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KlőüZü

Elöljáróban szeretettel emlékezem vissza kedves taná­
raimra, akik a budapesti Eötvös Loránd Tadonmnryegyetem finn­

ugor tanszékén IS64 és 1963 között — nyolc féléven át — 

finnugrisztikai (összehasonlító nyelvészeti, módszertani, 
szakirodalmi, finnugor nyelvekbeli stb.) ismereteimet szi­
lárd alapokra helyezték.

Erdődi József (1908—1980) már a magyar szakon, magyar 

nyelvészeti gyakorlatból a szemináriumvezetőm volt, és nála 

vizsgáztam A magyar nyelv finnugor alapjai című kollégium 

anyagából. Már finnugor szakosként két féléven át jártam a 

Finnugor népek története címmel meghirdetett előadására.

1965 és 1967 között öt szemeszterben oktatott a mprdvin 

nyelvre; rendszerint én voltam az egyetlen hallgatója, ne­
gyedéves koromban — kérésemre — finn-volgai összehasonlító 

nyelvészeti foglalkozásokat is tartott, elsősorban csere­
misz nyelvi alapon. Finnugor szakirodalmi és egyik szakdol­
gozati szemináriumvezetőm volt 6, aki tanulmányaim befe­
jező szakaszában arra is lehetőséget adott számomra, hogy 

a Mordvin balladák című szemináriumon — már a nyelvi alap­
ismeretek birtokában — a mordvin népköltészet legjavát ere­
detiben tanulmányozhassam. Mindenekelőtt neki köszönhetem 

tudományos pályafutásom megindulását, és azt, hogy részben 

az 6 ajánlását elfogadva 1979-ben a Nyelvtudományi Közle­

ményekben megjelent bírálataimért akadémiai nívódíjban ré­
szesültem. Az ugyanebben a folyóiratban megjelent, hetve­
nedik születésnapjára készített köszöntőmben leírtak szerint
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finnugor szemináriumvezetőm, Erdődi tanár űr a nekem 

szánt dolgozatnak elbírálása során, élvezetes előadásmódja, 

meSSyőz6 okfejtése révén — mint oly sok hallgatótársamat, 
engem is — a tudomány iránti feltétlen tiszteletre nevelt, 

ís engem még ráadásul az urálisztika iránti örök rajongásra."

Erdélyi István (1924—I976) öt félév során volt szamojéd­
tanárom, sorrendben a szelkup, a jurák és a kamassz nyelv 

oktatója, ő bírálta el Uráli elemek a szelkup-szamojéd alak- 

és mondattanban című, országos diákköri pályázatra készített 

dolgozatomat, amely negyedéves koromban — 1967-ben — a deb­
receni Tudományos Diákkonferencián második díjat kapott. 

Erdődi József mellett elsősorban Erdélyi István pártfogolta 

kezdeti szárnypróbálgatásaimat; első publikációmnak, az A. P. 
Peoktyisztov — a mordvin írásbeliség forrásait taglaló — műve 

ismertetéséhez kapcsolódó szójegyzéknek végleges formába ön­
tése az ő keze nyomát is magán viseli.

A finnugor szak végzése során folyamatos támogatást, 
szakmai ösztönzést kaptam a tanszék két vezető személyiségé­
től: Lakó Györgytől és Bereczki Gábortól. Lakó professzor 

nemcsak a finnugor összehasonlító nyelvészeti előadásokat 
tartotta számunkra négy, a finnugor nyelvészeti szemináriu­
mokat pedig öt szemeszteren keresztül, hanem két félévben 

lapp, egy-egy félévben zűrjén, sőt svéd nyelvészeti-nyelvi 

gyakorlatokat is vezetett. Szakdolgozati szemináriumomnak 

ő volt a másik irányítója. Egyetemi tanulmányaim befejezése 

után is több szemeszteren át látogattam lapp nyelvészeti 
óráit, majd 1972-ben ő bírálta el — Erdcdi Józseffel együtt 
— A földművelés terminológiája a mordvinban című egyetemi

• • •



4

doktori értekezésemet. — Bereczki iábor a magjrar szakosok 

számára előírt A magyar nyelv finnugor alapjai című kollé­

giumot követően, finnugor szakos tanulmányaim során finn­

ugor összehasonlító nyelvészetre és a finnugor népek tör­

ténetére oktatott, és hozta számomra is baráti közelségbe 

nyelvrokonainkat.

finn nyelvtanárom F. -Mészáros Henrietta, majd — huza­

mos ideig — az áldott emlékű Ulla Hauhia volt, s három 

féléven át Bereczki láborné líiislc Mai tanított észtre. A 

török nyelvek közül, Kakuk Zsuzsa révén, a csuvas alapjai­

val már egyetemistaként megismerkedhettem, majd 1973 és 

1975 között — miközben az BLTB általa, vezetett török tan­

székén vendéghallgatóként török nyelvészeti és történeti 

tanulmányokat folytattam — számos turkológiái kollégiumán, 

illetőleg szemináriumán vehettem részt.

Mindenekelőtt említett tanáraimnak tulajdonítható, 

hogy ma egyetemi oktatómunkámban egyaránt helyet kap a 

szakma szeretete és a hallgató megbecsülése.

A Magyar Tudományos Akadémia ITye Ív tudományi Intéze­

tének finnugor osztályán — Drdélyi István mellett — a.

és másoktól kapott buz­

dítás, szakmai és emberi segítség könnyítette a pálya­

kezdő nehézségeit. A munka szeretettre nevelt Yir—3_2л 

András is, aki életpályám minden szakaszában — intézeten 

belül és kívül egyaránt — figyelemmel kísérte próbálko­

zásaimat, és elmélyítette bennem a fonológia és a fone­

tika iránti érdeklődést.
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Eddigi — közel három évtizedes — tudományos pályámon 

a, mordvin nyelvvel foglalkozó kollégákkal jó szakmai kap­
csolatokat alakítottam ki. Közülük a hazad, mordvinisztikai 
műhelyek vezetőit: a debreceni Keresztes_Lászlot és a 

szegedi Mészáros Editet név szerint is meg kell említenem.

Budapest, 1995, november 30.
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B'JV.’JZ ÜTÉS

líoha a szakirodalmi összegezések rendszerint csupán 

a palatálisácict, az affrikálódást és a hasonulást említik 

meg a mordvin mássalhangzók fontosabb morfonológiai válto­
zásai között, e változások, illetőleg alternációk köre a
— lentebb és a bibliográfiában is közölt — forrásmunkák 

beható tanulmányozása révén nagymértékben növelhető. Az 

említett palatalizáción és affrikálódáson kívül — amelyek 

legtöbbnyire asszociációs változással: hasonulással, il­

letve elhasonulással párosulnak — vizsgálatot érdemelnek 

az alábbi — ritkábban előforduló, de részben szabályokba 

foglalható — minőségi mássalhangzó-változások: a depalatan 

lizáció, a dezaffrikálódás, a spirantizálódás, a zárhangú- 

sodás, a vokalizáció és a képzéshely eltolódása, valamint 

két elszigetelt asszociációs változás: a hanghelyettesítés 

és a hangátvetás. A mennyiségi változások közé sorolható
a mássalhangzók kiesése és — az elíziéval kapcsolatban is
— a szóeleji, illetőleg szóbelseji/szóvégi mássalhangzó- 

torlódások típusai, a torlódások esetleges (a mordvinban 

az uráli nyelvek között a legkevésbé szokásos) feloldásán 

nak törvényszerűségei, továbbá egy viszonylag ritka mord­
vin asszociációs változás: az egyszerestés. Ide tartoznak 

emellett a mássalhangzó-rövidülésnek és -nyúlásnak, valan 

mint szórványosan az anorganikus mássalhangzó-betoldódások- 

nak az esetei is.

Értekezésem tárgya az egyik^szórványos mordvin morfo­

nolcgiai változásnak, a mássalhangzó-kiesésnek tüzetes, 

leíró és történeti szempontú vizsgálata., de dolgozatom rö-
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viden összegezi a többi szórványos mordvin morfonológiai 
változás közül a betoldásokkal, a hangátvetéssel, a hang­
helyettesítéssel, illetőleg a magánhangzó-kieséssel kapcso­

latos legfontosabb ismeret- ős forrásanyagot is.
Munkám sorsú főbb fonológiai és morfonológiai forrásaim

közé tartoztak a következő leíró jellegű — vagy elsősorban
annak tekintendő — dolgozatok: a múlt századból A. Ahlqvist

(1861) moksa-mordvin, F. J. Wiedemann (1865) erza-mordvin
és Budenz József (1876) mordvin grammatikája; századunkból

többek között П. Paasonen (1909/19532) mordvin kresztomátiá-
•2

ja; K. Je. Jevszevjev (1929/1963^) erza-mordvin nyelvtana;
D. V. Bubrih (1962) kis hangtani fejezete a kétkötetes mord­
vin nyelvtan első részében; a Juhász—Erdélyi-szótár (1961) 

bevezető fejezete a moksa-mordvin nyelvjárások hangállomá­
nyának jellegzetességeiről; A. P. Peolctyisztov (i960, 1975, 
ill. 1984) kis mordvin nyelvi monográfiáinak megfelelő ré­
szei, valamint a moksa-mordvin mássalhangzó-rendszer fono­
lógiai elemzését tartalmazó cikke; Erdődi József (1968) 

erza-mordvin kresztomátiájának hangtani vázlata; D. 7. Cigan- 

(I97O, ill. 1979) az erza-mordvin irodalmi nyelv és 

a nyelvjárások fonetikáját tartalmazó főiskolai (rész)jegy­

zete; 3z. Z. Gyevajev (1971. ill. 1980) moksa-mordvin fone­
tikai részjegyzete és rövid hangtani összegezése a mordvin 

nyelvi rendszert bemutató gyűjteményes kötetben; C-. J. 3ti- 

pának (1973) a mordvin hangtani és hangtörténeti kutatásokat 
és azok forrásait elemző kötete; Rédei Károlynak (1984) az 

erza-mordvin hangállományt és annak változásait tüzetesen 

tárgyaié tanulmánya; keresztes László (1990) mordvin kresz-

kinnak
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tomátiájának elsősorban fonológiai és morfonolcgiai fejezete; 

végül 1. Je. Poljakovnak (1993) a mordvin hangállományt elemző 

tanulmánya a mordvin nyelvészek legújabb gyűjteményes fonetikai 

monográfiájában.
Az irodalmi nyelvi vizsgálódásokon kívül figyelmet érde­

melnek a különféle nyelvészeti sorozatokban (OIID, továbbá:
Zap.; — címleírásukat 1. a rövidítés jegyzékben) 

megjelent, ugyancsak deskriptiv mordvin nyelvjárásleírások, 

amelyek — a fenti művekhez hasonlóan — sok értékes részletet 

tartalmaznak. 3zt a tényt akkor is hangsúlyoznunk kell, ha 

egyúttal kénytelenek vagyunk kijelenteni: szemet szúró e kismo­
nográfiák gyakori megszerkesztetlensége, a nyelvi törvényszerű­
ségek rendszerbe sorolásának hiánya, az egyébként gazdag példa^- 

anyagnak sokszor ötletszerű, a jelenségek illusztrálására oly­
kor nem alkalmas vagy nem kielégítő közlése. IDzeknek a nyelv­
járási dolgozatoknak a felépítése a legutóbbi időkig sajnos 

nagymértékben hasonlít az orosz irodalmi és népnyelvi leírások 

szerkezetére, a russzisztikai 
te rmino1ó giéjára.

A leíró műveknél jóval csekélyebb számú történeti fonoló­
giai és morfonológiai munka közül II. Paasonen (1893; javítá­
sokkal: 1903) klasszikus és máig alapműként használható monográ­
fiája, 3. Itkonen korszakos jelentőségű vokalizmustörténeti 

tanulmányai (a legfontosabbakat 1. az irodalomjegyzékben), vala­
mint D. 7. Bübrih (1953) — napjainkban kritikával kezelendő — 

erza-mordvin grammatikája mellett föltétlenül meg kell említeni 
keresztes László (1985—1937) nagyszabású értekezését a mordvin 

mássalhangzók történetéről és A. P. Peoktyisztov (1993) törté­
neti fonológiai összefoglalását az 0. Je. Poljakov kapcsán

ToprlIdJa • >

nyelvi elemzések szempontjaira,
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imént említett új mordvin fonetikai kötetben, keresztes mun­

kájának első kötetében (1937. IC—14) áttekinti a mordvin 

mássalhangzórendszer kutatásának történetét is.

Bár Paasonen hangtana, mindmáig a szórványos mordvin 

hangváltozásoknak a legalaposabb és legmegbízhatóbb feldol­
gozása, a művének megjelenése óta eltelt hozzávetőlegesen 

egy évszázad során közzétett szakirodalmi anyag alapján a 

nála megadottnál részben jóval nagyobb száméi, részben pe­
dig — némelykor — egzaktabb törvényszerűségek állapíthatók 

meg. Mindez egyben indokolja a jelen vizsgálódás létjogo­
sultságát.

Értekezésem voltaképpeni tárgya a mordvin mássalhangzó­
kiesések törvényszerűségeinek tipizálása példatáram tanul­
ságai alapján. A dolgozatomban szereplő példaanyagot első­
sorban a mordvin fonológiai és morfonológiai szakirodalom 

alapján gyűjtöttem össze, kiegészítésképpen megvizsgáltam 

Paasonen kresztomátiája (19C9/19532) szójegyzékének és 

keresztes mássalhangzó-monográfiája (1986—1987) szófejtő 

kötetének szóanyagát, és azt ellenőrzésül egybevetettem 

Paasonen megjelenőben lévő nyelvjárási szótára első köte­
tének (1990) anyagával. Ügy tapasztaltam azonban, hogy a 

finn nyelvtudós hatalmas szógyűjtésének hangtani tanulságait 

úgyszólván teljes egészében beledolgozta mintegy száz esz­
tendővel korábban publikált hangtanába. Ezzel szemben 

Keresztes most említett kis mordvin etimológiai szótára 

kitűnő alapanyagot biztosított a mordvin hangváltozások 

néhány szabálys2arűségének feltárásához.
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Cirill betűs forrásaim példaanyagát transzlitterálva 

közlöm; átírásomban általában a Aédei (1973), illetőleg 

Eeoktyisztov (1975) által elfogadott nyelvjárási fonémákat 

szerepeltetem. A példaanyag jelentését - lehetőleg egy alap- 

jelentésre leszűkítve — magyarul adom meg.

Értekezésem alapját az ebben a témakörben korábban 

publikált dolgozataim képezik (ezek listáját 1. külön); 

közleményeim elemző részében és adattárában változtatáso­

kat csak a legritkább esetben hajtottam végre. Sernek követ­

kezményeként az erzán és a moksán belüli közelebbi nyelv­

járási megjelöléstől — azaz a szóban forgó település, vidék 

konkrét megnevezésétől — e munkámban is eltekintek. Az ön­

magában álló — tehát sem nyelvjárási ("nyj."), sem régi 

nyelvi ("R.”) kiegészítést nem tartalmazó—"E" és "M" rövi­

dítés mindig irodalmi nyelvi aűLakokra utal.

Eeltűnő, hogy az általam felkutatott és feldolgozott 

anyagra az erza nyelvjárásokkal kapcsolatos vizsgálatok túl­

súlya jellemző. Értekezésemben kizárólag ennek a dialektális 

megoszlás tekintetében a forrásanyagban tapasztalható egye­

netlenségnek tulajdonítható a moksa nyelvjárási példák vi­

szonylag kisebb száma, az ilyen szintű moksa fonológiai és 

morfonológiai jelenségek tárgyalásának — az erzáéhoz képest 

— csekélyebb súlya..
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Л НОЮТ;! РОНОLG£1AI 23 MORPOiTOLCOI AI KUIAT/ЗОК lüREJHRTB

A tudományos szempontból ma is számon tartható első 

mordvin hangtani leírások az 1860-as évekből származnak:
A. AJilqvist moksar-, P. J. Wiedemann pedig erza-mordvin 

nyelvtanának első fejezetében ismerteti a vizsgált nyelv­
járás hangállományát, s mindketten rámutatnak a hangok 

kapcsolódásának bizonyos szabályszerűségeire (Ahlqvist 

1861. 1-12; Wiedemann 1865. 10-16).
Reguly Antalnak 1843—1346 között Mordvinföldön pa^- 

pírra vetett mordvin jegyzeteit — egyebek mellett moksa 

hangtani feljegyzéseit — Budenz József közölte (Budenz 

1866. 115—144). Budenz nevéhez fűződik a két fő mordvin 

nyelvjárás grammatikai rendszerének — ezen belül hang­
tani sajátosságainak — az egybevetése, a párhuzamosságok 

és a különbözőségek kimutatása is (Budenz 1876. 2—22). 

Meglepő, hogy e ténynek a jelentőségét még fél évszázad­
dal később sem ismerték fel: a neves nyelvész és néprajz- 

tudós M. Je. Jevszevjev megállapítása szerint például a 

magjrar szerző műve "semmi újat nem tartalmaz" (Jevszevjev 

1929/19633. 316).
1893-ban jelent meg először a mordvin leíró és törté­

neti hangtani kutatások egyik alapvető fontossága műve,

H. Paasonen doktori értekezése, melyet a finn tiidós harma­
dik mordvinföldi expedíciójának tapasztalatait hasznosít­

va hibajegyzékkel látott el (vö. Paasonen 1905. 7TI—XIV), 

és azt 1903-ban ismételten közzétette (a mű idézési módja 

a továbbiakban: Paasonen 1893/1903). Paasonen egyedülál­
lóan széleskörű mordvinisztikai munkásságában a hangtani
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vizsgálódások meghatározó jelentőségűek (vö. Paasonen 

1396, 1897, 1903/1918, 19C9, 1917; vö. még Paasonen 

1990, 1992, 1994).
Az ősmordvin, illetőleg a finnugor magánhangzó- 

rendszerrel kapcsolatos kutatások kezdeti szakaszából 
kiemelendő A. G-enetz, 3. IT. Setälä és К. В. Wiklund 

nyelvészprofesszoroknak egyaránt 1396-ban publikált 

egy-egy műve (vö. Stipa 1973. 33—34). Setälä finnugor 

fokváltakozási elméletével szemben először a szlavista 

A. A. Sahmatov tett fel — népköltészeti gyűjteményéhez 

hozzákapcsolt mordvin nyelvtani vázlatában — redukált 

magánhangzókat az ősmordvinra (Sahmatov 1910), a finn­
ugor szakemberek közül pedig ?. Ravila (Ravila 1929).
A későbbiekben Ravila egyéb mordvin hangtörténeti kér­
désekkel is foglalkozott (vö, Ravila 1932, 1936, 1944, 

1973).
A 20. században Paasonen nyelvmesterének, a mord­

vin anyanyelvű II. Je. Jevszevjevnek a tollából látott 

először napvilágot a grammatikai rendszer bemutatása so­
rán (erza-)mordvin hangtani összegezés (Jevszevjev 1929),
mely ma elsősorban harmadik kiadásában hozzáférhető 

(19633. 17—36; M. IT. Koljagyonkov hangtani vonatkozású 

megjegyzései: 416—422). A fonetikai fejezetet vélemé­
nyezte az orosz D. 7. Bubrih, a mordvin hangtan kitűnő 

ismerője (vö. i.m. 9). Az 1930-as években már anyanyel­
vi nyelvtanok is megjelentek a mordvin középiskolások 

számára (vö. pl. Cserapkin 1933, Rjabov 1935).
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Az 1930-as években nagy feltűnést keltett a fono­
lógia megalapítójának tartott ily. 3z. Trübeckojnak a 

mordvin fonológiai rendszert az orosszal egybevető, va­
lóban nagyhatású, de elhibázott következtetéseket tar­
talmazó cikke (Trübeckoj 1932; kritikája: Stipa 1973. 
35—37). A kontinens másik kiemelkedő általános nyelvé­
szét, E. Lewyt többek között a mordvin hangsúljr kérdé­
sei foglalkoztatták (vö. Lewy 1937, 1961).

W. Steinitz, különösen pedig 3, Itkonen — 1940-es 

években közzétett — finnugor vokalizmuselméletében (vö. 
Steinitz 1944; Itkonen 1946) jelentős szerepet kap a 

mordvin nyelv is. Elsősorban S. Itkonen kutatásainak kö­
szönhetőek (vö. még Itkonen 1969a, 1969b, 1971 stb.) az 

ősmordvin magánhangzórendszer — és ezen belül a mordvin 

redukált vokálisok — létrejöttével kapcsolatos ismere­
teink. G-. J. Stipa a (moksa-)mordvin orosz fonetikai köl­
csönhatást, a mordvinnak az orosz a-zásra ("akanje") gya­
korolt hatását és a déli orosz nyelvjárások mordvin szüb- 

sztrátumának kérdését választotta mordvinisztikai vizs­
gálatai tárgyául (Stipa 1952-1953, 1970, 1973).

Bubrih mordvin hangtani tematikájú dolgozatai közül 
ki kell emelni a mordvin fonémarendszert tárgyaló, elő­
ször 1941-ben publikált cikkét, amelyet posztumusz erza- 

mordvin történeti nyelvtanának függelékeként a kötetet 

szerkesztő И. 2T. Koljagyonkov és II. E. Ciganov újra meg­
jelentetett (Bubrih 1953. 164-189). Az említett történeti 

grammatika (hangtani része: Bubrih 1953. 7—38; Bubrih tu­
dományos munkásaágának jegyzéke: i.m. 266—270) a történeti-
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összehasonlító módszert elítélő Harr-korszak idején 

íródott, ezért más finnugor nyelvre (még a moksa^-mord- 

vinra sémi) egyetlen összevető utalást sem tartalmaz. 

Bubrih a szerzője az 1962-es kiadású, II. rí. Koljagyon- 

kov és R. A. Zavodova szerkesztette első kollektív mun­

kában készült mordvin leíró nyelvtan (=HdGr, 1962) fo­
netikai fejezetének is (Bubrih 1962. 5—35).

\

Az 1960-as években két magyarországi mordvin hang­
tani vázlat is napvilágot látott: az egyik — Juhász 

Jenő szójegyzékének bevezetőjében — négy moksa-mordvin 

nyelvjárásnak (vö. Juhász—Erdélyi 1961. 10—20), a má­
sik — Erdődi József kresztomátiájában — az erza-mordvin 

irodalmi nyelvnek (vö. Erdődi 1968. 199—208) a hangállo­
mányát tekinti át.

1968-tól kezdődően jelennek meg Rédei Károly rend­
kívül értékes mordvin fonológiai és morfonológiai témájú 

dolgozatai (Rédei 1968, 1974, 1982, 1984). Ezek közül is 

kiemelendő a szerzőnek az erza-mordvin hangrendszert tü­
zetesen elemző értekezése (Rédei 1984. 209—230), amely 

több fontos munkának módszertani mintául szolgál a későb­
bi mordvinisztikai szakirodalomban.

Ebben az időszakban, 1961—1968 között adták ki Sza- 

ranszkban az egyes mordvin nyelvjárásokat részletesen 

bemutató, eredetileg három kötetesre tervezett (vö. 0ГШ 

1: 6) sorozatnak öt kötetét. Ezekben összesen 15 szerző 

tollából — többek között — beható hangtani elemzéseket 
találunk, amelyeleiek tanulmányonként történő (analitikus) 

feldolgozása sok tanulsággal szolgált jelen értekezés 

témakörében is.
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I960 körül kezdte pályafutását a mordvin nyelvtudomány­
nak ma véleményem szerint legkiemelkedőbb anyanyelvi kuta­
tója, a moksa-mordvin Л. P. Peoktyisztov (műveinek váloga­
tott bibliográfiáját 1. Keresztes 1990. 164—165). Sokolda- 

lú munkássága kiterjed a mordvin nyelv történetére és rend­
szerére. Hangtani témájú dolgozatai közül megemlítendők a 

mordvin nyelvet bemutató összefoglaló tanulmányainak meg­
felelő részei (Peoktyisztov 1966. 178—180, 200—203; uő.
1975. 278—287), a nyomtatott és kéziratos mordvin nyelvem­
lékekkel — szótárak, szójegyzékek, nyelvtanok stb. — kap­
csolatos hangtani elemzések (Peoktyisztov 1968; uű. 1976), 

valamint a moksa-mordvin nyelvjárások mássalhangzórendsze­
rét tárgyaló értekezése (Peoktyisztov 1984. 201—207).

Kitűnő hangtani értekezések fűződnak az erza—mordvin 

G. I. Jermuskin nevéhez. Szék közül is a legfontosabb az 

erza-mordvin nyelvjárásokat elsősorban hangtani alapon el­
különítő és az erza-mordvin hangrendszert areális jegyek 

alapján, a történeti szempontot is figyelembe véve elemző 

monográfiája (Jermuskin 1984. 6—106), amelynek a szakiro­
dalomban meglepő módon elmaradt az elismerő kritikája.

A mordvin irodalmi nyelvek fonetikai áttekintését 

adja a moksa Sz, Z, Gyevajev és az erza D. V. Cigahkin 

1970-ben megjelent egyetemi jegyzete (Gyevajev 1970. 3—45; 
Cigankin 1970. 46—79). Cigankin — a mordvin nyelvi rendszer 

kiváló ismerője, számos monográfia szerzője és szerkesztője 

— később az erza-mordvin nyelvjárások hangtani rendszerét 
is összefoglalta egy sok részletkérdést is megvizsgáló, 

alapos jegyzet formájában (Cigankin 1979), Gyevajev pedig
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az éppen D. V. Ciganlcin által szerkesztett második gyűjte­

ményes kiadású mordvin leire nyelvtan (=■ MdG-r. 1930) fone­

tikai fejezetének a szerzője (C-yevajev 1930. 11—43).
Étiből az időszakúéi említést érdemel V. I. Litkinnek 

a mordvin magánhangzórendszert az óorosszal egybevető ta­

nulmánya (Litkin 1975). fontos morfonológiai megállapítá­
sokat tartalmaz D. T. Nagykin doktori disszertációja a 

mordvin igetövekről (Nagykin 1981).
Az 1980-as évek elején jelentkezik az ígéretes tehet­

ségű 0. Je. Poljakov a mordvin affrikátákat és szibilánso- 

kat tárgyaló kandidátusi értekezésével (Poljakov 1981). A 

moksa-mordvin kutató számos hangtani tematikájú dolgozata 

közül kiemelkedik a mordvin fonémarendszert ismertető ta­
nulmánya a négy kötetesre tervezett új — azaz a harmadik — 

mordvin leíró nyelvtan elsőként megjelent modern szemlé­
letű, az eszközfonetikai vizsgálatok eredményeit is tartal­

mazó fonetikai kötetében (-MdPon.: Poljakov 1993. 83—134), 
amelyben egyébként értékes mordvin tudománytörténeti átte­
kintés és hangtani bibliográfia is található A. P. Feolc- 

tyisztov összeállításában (i.m. 48—50, ill. 192—193).
A hazai kutatók közül Keresztes László a mordvin 

hangtörténetnek és leíró hangtannak egyaránt kiemelkedő 

képviselője. Sze'rteágazó mordvinisztikai munkásságát ugyan 

kitűnő kresztomátiájának bibliográfiája is magában foglal­
ja (vö. Keresztes 1990. 169), de a mordvin mássalhangzó­
rendszer kialakulásával foglalkozó értékes monográfiáját 

(Keresztes 1936—1987) és alapvető fontosságú fonológiai 
és morfonológiai összegezését (Keresztes 1990. 23—38)
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külön is meg kell említeni. Zaicz Gábornak 1981 óta (l. 

e kötet végén külön jegyzékben), Mészáros Editnek 1984 

óta jelennek meg tanulmányai a mordvin fonológia, ille­

tőleg morfonológia témakörében. Mészáros Edit dolgozatai 
közül elsősorban a tőtípusokkal foglalkozók (vö. pl. 

Mészáros 1984, 1985, 1990) kapcsolhatók ide.
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A IlORDYIN FONOLÓGIA ÉS MORFONOLÓGIA /ALAPJAI

A mordvin fonológia és morfonológia alábbi bemu­
tatása az erza-mordvin irodalmi nyelven alapul, de ahol 
szükségesnek látszik, ott utalás történik a lényeges 

erza-moksa nyelvjárási eltérésekre, mind az irodalmi 
nyelvek, mind a nyelvjárások szintjén. Az Ea) M rövi­
dítést általában csak a szembenállás érzékeltetésére 

adom meg, a jelöletlen adatok erzák.

Fonológia

A mordvin mássalhangzó-fonémák és -allofónok

Az erzar-mordvin irodalmi nyelv 28 mássalhangzó-fo­
némát tartalmaz (vö. pl. Rédei 1984. 209). Közéjük tar­
tozik a kizárólag csak kései, orosz jövevényszavakban

^ is, amelyek egyes erza nyelvjárások­
ban hiányozhatnak; Vo. E fabrika, nyj. kvabrika 'gyár*,
E kolhoz, nyj. коlkoz ’szövetkezet’. Az irodalmi nyelvi 
v helyén az északi erza nyelvjárásokban fonéma értékben 

őrződött meg az ősmordvin palato-veláris nazális; vö.
E kov, nyj. koi^ ’hold’ (U gkurye 

mi nyelv mássalhangzó-állományát a következő lapon lévő 

táblázat foglalja magába.
Az irodalmi nyelv mássalhangzó-allofónjai: 1) a 

bilabiális, labiodentális és palato-veláris mássalhang­
zók palatalizált variánsai magas magánhangzók előtt;
2) az n-J-k és az n-f-g kapcsolatában az n fonéma hátrább

előforduló f és

’ua.’). Az erza irodai-
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képzett ^ variánsa; 3) a v ejtése mássalhangzó 

előtt és szóvégen — miként az ősmordvinra is fel­

tehető - gyakran bilabiális színezetű, és 4) az

l változata n, n nazá­

list és r, r tremulánst követő pozícióban. Példák:

* csónak’; kenlek 

’gomba’; #uvto

s., d szibilánsoknak ^

pe [Ve J ’vég’, ven# j[ven#J 

^ke_^k#] ’
j^Vuwto J ’fa’, jV-ceVJ ’ kő ’; kuman#a [kuman^aj

ajtó’, pangó

kev
/ /’ térd’, erza erza-mordvin’.

Az erza irodalmi_nyelvi_mássalhangzó-állomány

képzéshely
képzésmód

bilab. j lab.-dentdent. alveol. pal. pal.-vei.

t' кtztlen £sxplozívák
zöngés db p-

£2

i
/nazálisok nm n

V /
Äztlen f s ss

spiránsok V 1zöngés 1z zV z

/affrikáták c c

1'1later.
likvidák 7

trem. rr

Az erza mássalhangzó-fonémák és -allofónok 

egyaránt rövidek. Intervokális helyzetben a zöngét­

len explozívák és spiránsok félho.sszú voltának

nincs fonematikus értéke.(h i> I; jb I* £» ^.)
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A kvantitásnak jelentésmegkülönböztető szerepe csak 

mórfémahatáron lehet; vö. pl. vei/e ’5’ 
j~ve1stej 'vízből’.

A mai erza mássalhangzőrendszer lényegében csu­
pán az orosz hatásra meghonosodott f és ^ többletfoné- 

mákkal különbözik az ősmordvin rendszertől (az utóbbi­

ra vö. Keresztes 1987. 57). A mai moksa viszont már 

jelentősebb eltéréseket mutat: a 33 mássalhangzó-foné­
mából álló moksa-mordvin irodalmi nj^elvben öt zöngétlen 

mássalhangzó-fonéma is (J, L, if, R, £) többletként 

tatkozik. Egyes moksa nyelvjárásokban emellett a pala- 

talizált £, Jf és is fonéma értékű. Talamennyi itt 

felsorolt hang fonémaként jelentkezhet a moksa hatás­
nak kitett erza dialektusokban is.

: ved-t'e

mu-

1. A mássalhangzók korrelációja
Az erza irodalmi nyelvben lágyság és zöngésség 

szerinti korreláció (oppozíció) van meg. Az előbbi, a
jésítési korreláció nyolc mássalhangzópárra terjed ki: 

a Í • ji» É : 2 : s 2 : í, £ : с, 1 : / den- 

tálisokon kívül még az r : г tremuláns-párra. A zöngés-
: 1*

ség szerinti korreláció az explozívak és — a|ésai
kivételével — a spiránsok esetében ugyancsak nyolc
mássalhangzópár vonatkozásában releváns: 2 : b, t : d, 

: dy, к s : z, ^ : I és s: £» £ : Z> : z.

2. A mássalhangzók disztribúciója

Szókezdő helyzetben az explozívák és a szibilánsok 

eredeti szavakban elsősorban zöngétlen mássalhangzóval

£, £ szó elején úgyszól­
ván csak jövevényszavakban és onomatopoetikus elemekben

állnak, a b, d, df, £, ill. z
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mutatkozik. Gyakoriak a szóeleji nazálisok és likvi- 

dák, valamint a v és | spiráns, amelyeknek zöngétlen
mint említettem — a legújabban kelet­

kezett, igen fiatal fonémák. Viszonylag ritlák és több­
párja (f, £) -

nyire kölcsönszavakra és hangutánzó-hangfestő szavakra
a c és L affri-szorítkoznak az f, ^ spiránsok mellett 

kátékkal kezdődő szavak is. A mordvinra jellemzők a
két- és hárommássalhangzós (CC-, CCC-) szókezdetek, ame­
lyeknek első eleme explozíva vagy szibiláns lehet; vö. E 

pra 'fej', skal ’tehén’, káni ’vas’, nyj. ^trapp ’csu­
pasz; csupán’.

A szó belsejében valamennyi mássalhangzó-fonéma 

előfordulhat hangzóközi helyzetben. A mássalhangzókap­
csolatok itt nemcsak két vagy három, hanem négy, sőt né­
ha öt konszonánsból is állhatnak. A mássalhangzócsoportok 

komponenseinek képzésmódját tekintve a sorrendi lehető­
ségek szinte kimerithetetlenek. A kettes kapcsolatok le­
hetséges kapcsolódásait morfonematikai szabályok szerint 

képtelenség leírni. A szibilánst vagy likvidát kötelező 

módon tartalmazó háromtagúak egy részletes vizsgálat 

szerint 23-féleképpen kapcsolódhatnak egymáshoz.(vö.
Rédei 1934. 214-218; — szó elején: 212—214, szóvégen: 
218—221). A négyes mássalhangzókapcsolatok első össze­
tevője leggyakrabban likvida vagy nazális; vö. pl. E 

karske ’cipőzsinór’, vanst'ne- ’megvéd, védelmez’. Az em­
lítetteknél jóval ritkább ötös mássalhangzócsoport sza­
bad és kötött morfémák találkozásakor fordulhat elő; pl.
E karkstne ’az övék’ (karks ’öv’-j----t-ne determinativ
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tötbesjel), s a moksában hatos mássalhangzókapcsolat­
ra is akad példa.

Szövegen a o, b, g; f, ^; £ igen ritkán, csak a 

legfiatalabb jövevényszavakban jelentkezik. A b-re és
g-re, valamint a mássalhangzókapcsolatra végződő orosz 

kölcsönszavak a mordvinban a hanggal egészülnek ki; vö.
E stolba »oszlop», luga »rét», i^eatra »színház». A több­

tagú szavak végén az erza irodalmi nyelvben gyakran zön­
gés mássalhangzó áll, a nyelvjárásokban pedig annak zön­
gétlen párja; pl. tarvaz, nyj. tarvas »sarló», nvez, 
nyj. rive^ »róka», tarad, nyj. tarat ’ág». A szóvégi 
mássalhangzókapcsolatok sem ritkák a mordvinban: a két- 

tagúakra az említett forrás (Rédei 1984) 12-féle, a hár- 
rom tagúakra 9-féle kapcsolódási lehetőséget sorol fel, 

szabad és kötött morfémák találkozásakor pedig négytagú 

mássalhangzókapcsolatra is akadhatunk a szóvégen. Pél­
dák: E kom;/ »20», kanéi/ »kender», alkst »ágyak» (alks 

»ágy» -f—t többes jel).

/.

3. A mássalhangzók hangértéke

A mordvin mássalhangzók (az .alapbetűk) hangértéke meg­
egyezik a megfelelő magyar betűkével. Mindez az erza 

jésített konszonánsok kiejtésére is vonatkozik; a moksa 

palatalizált mássalhangzók azonban kevésbé lágyak, mint 
a magyarban. A ^ spiráns hangértéke orosz mintájáéval 
egyezik; vö. még: német acht »8». Az allofónok közül az 

a magyar ing, inkább szavak — hasonló hangkörnyezet­
ben fellépő — nazálisával megegyezően ejtendő.
9
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A mordvin magánhangzó-fonémák és -allofónok

Az erza irodalmi nyelvben és az erza nyelvjárások 

többségében öt rövid magánhangzó-fonéma található:

hangrend középen
képzett

palatálisveláris
nyelválla;

zárt iu
középzárt
nyílt

eо
a

Az u és az о hangszíne független a környezettől, az i 

és az e ejtésmódját azonban az őket megelőző mássalhang­
zók szabályozzák: palatalizált mássalhangzó után pala­
tálisán. ([ÍJ, fel), kemény mássalhangzó után pedig velá­
ris allofónjukkal (jVJ, j~ej) ejtendők. A magánhangzók 

veláris volta foneraatikus lejegyzésben jelöletlen, de 

az előttük álló mássalhangzó palatalizálatlansága egy-
E sin ’ők', sen 'kék', illetőleg

Az a fonémának 

palatalizált mássalhangzók között elöl képzett £aj allo- 

fónja van; pl. E a eravi j^ajerävij *nem szabad*.
A moksa hatásnak kitett erza nyelvjárásokban az ä

értelműén utal rá; vö. 
sinde- * összetör*, senk s'" * gém < madár >’.

és a redukált hangnak is lehet fonémaértéke. A moksa
a; i, e, ä) és egy re-irоdalmi nyelv hat teljes (u, o, 

dukált (0) magánhangzó-fonémát tartalmaz.
A mordvinban nincsenek diftongusok.
Az ósmordvin kor kései szakaszában az első szótag­

ban u, o, a; i, e, ä, valamint redukált Э, Я vokálisok­

kal számolhatunk (vö. Bereczki 1988. 319, 321), de a 

korábbi szakaszban az ü-nek a megléte is teljes bizonyos-
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sággal föltehető. Nem első szótagi hangsúly esetén 

az ősmordvin korban Э, illetve 3 redukált vokális ke­
letkezett az u, illetőleg az ü, i teljes hangzók he­
lyén, amely redukáltak később a leggyakrabban eltűntek 

a mordvinban; vö. E M skal * tehén*< Д9зка*1 "Siska*!, 
ksi ’kenyér* < xk9rzä* gkürsä*. Az ősmordvin nem első 

szőtagi redukált magánhangzók helyén az erza irodalmi 
nyelvben rendszerint teljes hangok (о, £) állnak; pl.

E jo^o *bőr* sjoz9 < *iuB, keíme /hideg* <Г жке1тэ <C 

*кх1тз. Második és további szótagokban, hangsúlytalan 

helyzetben a moksa redukált magánhangzó-fonéma bárme­
lyik korábbi teljes hangzóból kialakulhatott.

1. A magánhangzók korrelációja
Az erza irodalmi nyelvben a képzésmód szerint 

egységesen teljes, rövid magánhangzók a) a képzés helye, 
b) a nyílásfok, c) az ajakműködés szerint mutatnak 

szembenállást. A képzés helye szerint veláris (u, £), 

középen képzett (a) és palatális (i, e), a nyílásfok 

szerint zárt (u, i ), középzárt (o, e) és nyílt (a), 

az ajakműködés szerint pedig ajakkerekítéses (u, o) 

és ajakréses (i, e, a) vokálisokat különböztetünk meg.

2. A magánhangzók disztribúciója
Szókezdőként és a szó belsejében valamennyi ma­

gánhangzó felléphet, az erza irodalmi nyelvben abszo­
lút szóvégen azonban az u eredeti szavakban nem állhat, 

az i pedig csak toldalékokban fordulhat elő. A felső 

nyelvállású u és i szóbelseji helyzetben is csak az 

első szótagban gyakori. Példák: S azoro *úr*, inz'ej
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’málna’, iíel'e ’tél’, kuvaka ’hosszú'; E mol^-i ’ő megy', 
srazu ’azonnal’ (<C orosz). Ami a vokálisfrekvenciát 

illeti, a minden helyzetben korlátozás nélkül előfor­
duld £, e és a a leggyakoribb magánhangzd-fonémák (vö. 

Yeenker 1981. 4-6). Magánhangzdkapcsolat a régi elemek­

ben ritka, de vokális kiesésének eredményeképpen oly­
kor regisztrálható; vö. pl, E rauzo (<C ravuzfo) ’feke­
te’; vö. még: E neu^to ’nemde’ (<T orosz).

3. A magánhangzók hangértéke
Az erza-mordvin magánhangzók hax^rtéke (hangszíne)

i, nyj. középzárt V, illetőlegmegegyezik a magyar u, o, 

nyj. illabiális á hangokéval.

Morfonológia

A morfémák fonológiai szerkezete

A mordvin szabad (lexikális) morfémák fonológiai felépí­
tése szerint legalább 18 névszói és 13 igei természetű 

morfématípus, a kötött (grammatikai) morfémák szerkeze­
tét tekintve pedig 5 névszói és 11 igei morfématípus 

különíthető el néhány erza-mordvin szövegmutatványban, 
és a moksa lényegében ugyanezt a képet mutatja (vö. 

Keresztes 1990. 30—31). A legjellemzőbb erza morfémar- 

típusok D. Y, Cigankin alapján a következők: Y, YC,

YCC, CY és CYO (Cigankin 1991. 
álljanak itt a magánhangzó kezdetű névszói szabad és a 

mássalhangzó kezdetű igei kötött morfémák fő szerkezeti 

típusai egy-egy példával megvilágítva: E <эд_ 'jég' (YC),

15—21). Szemléltetésül
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asío ’fehér* (TCT), ozaz ’veréb* (7CVC), uzere ’fejsze’ 
(YCYCY), eleibe ’hűvös’ (YCCY), irdes ’borda’ (YCCYC), 
ejkak^ ’gyermek’ (YCCYCC), uk^tor ’juharfa* (YCCCYC);
E -k 7xSg2Imp(C), -do YxP12Imp (G7), -zt Yx?130pt (CG), 
-nek YxiPlPraet 1 (CYC), -vto- SxYDev (CCY), -áeve- 

SxYDev (CYCY), -sink Vx?12PräsInd/Det: 0bj3 (CYGG), 

-k&no- SxYDev (CCCY).

Morfonolégiai alternáciék

A mordvin nyelv rendkívül gazdag morfonolégiai 
alternáeiókban. Az ide kapcsolódé szakirodalom alap­

ján (vö. Cigankin 1980. 31—43; Rédei 1984. 225—229; 
Keresztes 1990. 31—37) az itt csak igen vázlatosan 

tárgyalandó kérdések részletei is tanulmányozhatók.

1. Tővariánsok
Az igéknek és rendszerint a névszóknak is van 

mind magán-, mind pedig mássalhangzós tővariánsuk, 

és ezekhez — meghatározott szabályok szerint — egy­
aránt járulhatnak toldalékok (vö. Nagykin 1981; 
Mészáros 1986).

A tőhasználat egyfelől függhet a tőtípustól, 

azaz — elsősorban az igeragozásban — az egyik tőtí­
pusban a magánhangzós, a másikban a mássalhangzós 

tőváltozathoz kapcsolódhat ugyanaz a toldalék, a 

dentális, palatális vagy palatoveláris explozíva -f- 

középső nyelvállású vokális kapcsolatára végződő 

névszókban pedig a tőhangzó kiesésével a mássalhang­
zós tőváltozathoz jó néhány esetrag előtt, és elő­
fordul az egész utolsó szótag, főleg a -mo/-me szeg-



29

mentum elíziója is. Példák: a) jarsa- »eszik* : 
VxSg3Pret 1 jarsa-s; sime- »iszik* : sim-s, de: a^te-

* található* : a^te-á'; vano- »néz* : van-s, de: udo-
* alszik* : udo-s; Ъ) pando »hegy* : Iness p and-so, 
Slat pand-sto, Illat pand-s, NomPl pand-t; pilge 

»láb* : pilg-se : pilg-ste : pilg-s : pi íg-t; c) 

коdamo »milyen* : NomPl koda-t; seÍme »szem* : 
seí'Cnp-t' (vö. még: sei^-vecf »könny», tkp. »szemvíz*).

A tőhangzó meglétét, illetőleg hiányát másfelől 
a toldalék típusa is meghatározhatja, ti. egyes tol­
dalékok (vö. pl. Yx3SgPraesInd) mindig a mássalhang- 

zós tőhöz, mások (vö. pl. CxG-en—Acclndet) pedig a ma- 

gánhangzós tőhöz — mássalhangzóra végződő szótári 
alak esetén az ehhez járuló előhangzóhoz — kapcsolód­
nak. Példák: jarsa- : jars-i, sime- : sim-i, abte- :

vano- : van-i, udo- : ud-i; moda »föld* : 
moda-n, pi#e »erdeifenyő* : pi#e-n, o^ »város* : 
o^-o-n, vir »erdő* : vir-e-n.. ✓

2. üüoldalékvariánsok

A szabad morféma hangrendjétől, tővégi magánhang­
zójának kemény vagy lágy voltától függően a toldalé­
kokban veláris és palatális vokálisok, illetőleg ke­
mény és palatalizált konszonánsok szembenállása a 

leggyakoribb; vö. moda-so, de: pice-se Iness, o¥-t, 
de: vir- if NomPl. A tő véghangzó tói függve, progresz- 

szív asszimiláció eredményeképpen — például a név­
szók ablativusában — előfordul a toldalékoknak zöngés 

és zöngétlen variánsa is, sőt a prolativusban emellett
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explozíva—spiráns oppozíció is megfigyelhető; vö. 
moda-do és vir-de, de: os-to; virága és oüí-ka, de: 
moda-va, pi£e-va.

3. Sandhi-jelenségek
A mordvinhan gazdagon adatolhaté a külső sandhi 

. (szabad morfémák határán) és a belső sandhi (kötött 

morféinak, illetve szabad és kötött morfémák határán) 

egyaránt. Az erza irodalmi nyelvi ortográfia ezeket 
a többnyire — regresszív vagy progresszív — asszimi­
lációs jelenségeket igen gyakran nem jelöli.

A regresszív asszimiláció belső sandhiként lép 

fel, és ennek eredményeképpen a zöngés explozívák és 

szibilánsok az őket követő zöngétlen mássalhangzó ha­
tására, részleges hasonulással jó néhány függőeset 
ragja, a többesjel, több névszó- és igeképző előtt 

zöngétlenül ejtődnek; pl. ked/> ’kéz' : Iness ked-se 

pcetsej : Elat 

: Translat keá-ks
'karkötő'; váz 'borjú' : UomPl vaz-t 

'visz' : nyj. kant-st 

tapos' : ó'alk^e- 'ua.'; stb. A mindig zöngés nazálisok 

helyett a hasonulás következtében a -t/-lf többesjel 
előtt a képzés helye szerint nekik megfelelő zöngétlen 

explozívák is felléphetnek; pl. san 'ín' : sant irV 

satt, nyj. sat, loman 'ember' : lomant' <\J lomatV, 
nyj. lomatC

Zöngés és zöngétlen mássalhangzónak a morfémahatá- 

ron történő találkozásakor gyakran progresszív asszi­
miláció is jelentkezhet, külső és belső sandhiként

ked^-ste jkei^stej : Illat ked^-з jjket'sj 
pcetlcsj , SxNDen-nel kedúks pcetksj

javastJ; kando- 

JkanctJ 'teher'; £alga- ' rá-
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egyaránt. Például: vajgel' ’hang’ (val ’szó’ -f- kel'' 
’nyelv’), tolbaifda ’tábortűz’ (tol * tűz ’ -f~ panda 

’ágyás’), norovi£or£ ’pacsirta’ (norov ’gabona’ -f- 

sorE ’egyfajta madár’), tovzuro ’gabona’ (tov 

’vetőmag* -f- suro ’gabonamag’); mofitano [molcLanoJ 

YxlPIPraes (mole- ’megy’), £av-tan jTcavdanJ 

YxíSgPraes/Det: Obj Sg2 (£avo- ’üt’).

4. Hangrend és illeszkedés
Az ősi gyökerű hangrendi szabályszerűség a 

nem első szótagi magánhangzóknak, az illeszkedés 

pedig a toldalékok magánhangzóinak a hangszínét 
szabja meg.

A mordvin szókészlet ősi rétege mély és magas 

hangrendű (több mint 80 %-ban), illetőleg vegyes 

hangrendű (közel 20 %-ban) szavakat tartalmaz. A 

jövevényszavakban, onomatopoetikus elemekben a ve­
gyes hangrendű szavak számaránya természetesen maga- 

sabb. Például: jaksamo ’hideg’, kickere ’görbe’, 
anksema ’lék*, éelkovoj ’rubel’, росerde- ’csepeg’.

A moksa toldalékok úgyszólván kivétel nélkül 
egyalakúak (kivételképpen csak egy-két alsó, illetve 

felső nyelvállású vokális oppozícióját tükrözik), 

az erza irodalmi nyelvben azonban meghaladja a hú­
szat is (vö. Cx: Iness, Elat, Ablat, Abess; Px Sg3, 
Pll; YxP12ImpIndet, YxSg30pt/Det: Obj Sg3, továbbá 

névszó-, ige- és igenévképzőkben) a többalakú tol­

dalékok száma (vö. Zaicz 1993. 4-30—431). E többalakú 

toldalékok magánhangzói rendszerint a tő utolsó ma­
gánhangzójához hasonulnak, a toldalékok vokálisának
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veláris vagy palatális volta ezért elsősorban a tő­
végi, illetőleg az utolsó szótagi magánhangzó minő­
ségétől függ. A gyakoribb erza kétalakú toldalékoknak 

túlnyomó többsége középső nyelvállású orJe illeszke­
désre utal. Például: kudo 'ház' : Iness kudo-so, de: 
pire ’kert’ : pire-se; tol ’tűz* : Illat-f- Px3g3 

tol-oz-onzo, de: kel7 ’nyelv* : kel-ez-enze.
A finnugor eredetű magánhangzó-illeszkedés meg­

bomlása a kései ősmordvin korban kezdődhetett meg, 
de az illeszkedésnek föltehető szóelhatároló, majd 

szótag-elhatároló funkciója miatt az erzában ez a 

folyamat egy bizonyos fokon megállapodott. A palatali- 

záció elterjedése, a velarizált vokálisok létrejötte 

stb. azt eredményezték, hogy ma az erzában megfigyel­
hető a szóilleszkedés mellett a szótagilleszkedés is, 

amelynek során már nem az első szótagi vokálisnak, 

hanem a szó belsejében álló mássalhangzó kemény vagy 

palatalizált voltának van meghatározó szerepe. így az 

olyan toldalékokban, amelyek a magánhangzók szempontjá­
ból egyalakúak, egyértelműen kimutatható egy egészen 

sajátos, másodlagos mordvin mássalhangzó-harmónia. Tö. 
pl. a) veláris szavakban: kai ’hal’ : Dat kal-nen,
NomPl kal-t, de: kai7 ’fűzfa’ : kaíneií : kaí'-f'; b) pa­
latális szavakban: piks ’kötél’ : piks-nen : piks-t, 
de: vir ’ erdő ’ : vir-neií : vir-t7.
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Hangsúly

Az erzar-mordvinra a szabad szóhangsúly jellemző, 

azaz — érzelmi hangsúllyal — pl. a varakanten *a var­

júnak* vagy a simemazo ’ivása’ bármely szótagja ki­
emelhető, és valamennyi nem hangsúlyos szótag is tisz­
tán, tagoltan ejtendő. Az összetett szavak elő- és 

utótagjának egyaránt az első szótagja hangsúlyos (vö. 
kiíejbulo ’nyírfaliget*, pot'e-lovso ’anyatej’ stb.), 

és az erza társalgási nyelvben igen gyakran az első 

szótag hangsúlyos az egyszerű szavakban is. A moksa 

— első szótagi nem-redukált vokális esetén — követke­
zetesen az első szótagot hangsúlyozza (a mordvin hang- 

súlyviszonyokról 1. Paasonen 19®3. 114—119). A legújabb 

(orosz) jövevényszavakban az erza és a moksa szóhang­
súly egyaránt az átadó nyelvi hangsúlyviszonyokat tük­
rözi.

Ami a hangmagasságot illeti, a mordvinok — első­
sorban a mordvin nők — magasabb hangfekvésben beszél­
nek a magyaroknál (az erza-mordvin P. P. Markov véle­
ményét közli: Tértes 0. A. 1980. 176).
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A II0RD7IIT FOITÉIIÁE 3ZGR7ÁITY03 7ÁL20ZÁ3AI: 
BETOLDÁSOK, IIAITG-ÁTTEEÁS ÉS KAITG-HELYETTESÍ TÁ 3

A mordvin fonológia és morfonológia alapjait is­
mertető fejezetien a leggyakoribb mordvin sandhi-jelen- 

ségek említésekor szó esett már a regresszív és a prog­
resszív asszimilációról. A mordvinban emellett morfé- 

mahatáron számos példája van a zöngétlenedésnek, az 

igazodásnak és az összeolvadásnak. (7ö. a legújabb 

szakirodalomból: Rédei 1984. 226—227; Keresztes 1990. 
34-36; Poljakov 1993. 118—122.) Közülük a zöngétlene- 

dés mindig hátraható, s — legalábbis az erzában — le­
het részleges és teljes is; vö. E kunda- ’fog* : 
kunt-le- ’fogdos’; E kér/ ’kéz’ : keZ-ió pcejV] ’kezek’, 

ke</-teme [ke/temej ’kéz nélkül (Abessivus/ és ’kezetlen’. 
A mordvinban az igazodás is regresszív; vö. pl. E, M 

kund-sV jkuncfj ’ők fogtak’.
bályszerűen lép fel a dentális zárhangok (t, t', d, /) 

és a három szibiláns (s., s, £) között, és ennek eredmé­
nyeként a morfémahatáron affrikáta (_c, £, o) jelentke­
zik; vö. pl. E, M ke</-s [kecj (vagy j^ket-sj) ’kézbe 

(lllativus)’.
A felsoroltaknál ritkábban fordulnak elő a mord­

vinban — a morfémák belsejében és két morféma határán 

is olykor — a következő jelenségek: a mássalhangzók és 

a magánhangzók kiesése és betoldása, valamint a hang- 

átvetás és a hanghelyettesítés.

Az összeolvadás végül sza-
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A mordvin hangbetoldásoknak, a hangátvetesnek és 

a hanghelyettesítésnek az áttekintése lesz e fejezet 

témája. A mordvin mássalhangzók — továbbá érintőlege­
sen: a magánhangzók — kiesése az értekezés címében 

foglaltak értelmében a későbbiek során, külön fejezet­
ben majd bővebb kifejtést igényel.
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A mássalhangzó-betoldás

"A hangbetoldó stratégia egyaránt, sót egyszerre 

is szolgálhatja az artikulációs és a percepciós ökonó­
mia követelményeit, tehát egyaránt lehet simító és erő­
sítő folyamat. Az elsődleges motiváció igen gyakran az 

artikulációs ökonómia, a percepciós gazdaságosság szin­
te melléktermék. Eredménye • leggyakrabban egy j-szerű 

mássalhangzó a szomszédos magánhangzók között. A betol- 

dott hang annál erőteljesebb, minél nagyobb az egymás 

mellé kerülő magánhangzók közötti képzési távolság"

(Kassai 1994. 643).
Az erzában a hiátustöltő jj_ irodalmi nyelvi szinten 

jelentkezik morfémahatáron, a tagadószó és az a, ille­
tőleg e kezdetű ige között; vö. E a^-j-avar dán (fC. a 

avar dán) ’nem sírok’, a-j-e/avi (<^ a eravi) ’nem kell’ 

stb. (Wiedemann 1865. 14; Paasonen 1893/1903. 66-67; 
Rédei 1984. 227; Keresztes 1990. 36). Wiedemann az erza- 

mordvin nyelvjárásokban (i.h.) — az oroszból is ismert — 

szóeleji v protézist mutatott ki; vö. E nyj. vorgode- 

’ menekül ’ rj ir. ny. or go de- ’ua. ’ (pJ fi. űrkéné- ’el­

megy’ ) [PW aurke-: UEW 8O5J; S nyj. vinakodka ’porosz- 

kálva haladó ló’ nJ ir. ny. inakodka ’ua.’ (vö. or. ино- 

XQAfc ’poroszkálás’) . Az észt szerző harmadik példájában 

szereplő szókezdő v azonban véleményem szerint megőrzött 
régiség lehet a mordvinban: E nyj. Vos' ’város’rv ir. ny. 
o^ *ua. ’ (rvj zr. vo^ ’halfogó rekeszték’) jjJ °Яуоőa: UEW 

577-578].
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Az utóbb említett körülmény joggal figyelmeztet 

arra, hogy a különféle hangalakú lexémák egybevetése­
kor a betoldás, illetőleg a kiesés ténye rendszerint 

csak a szó történetének, etimonjának ismeretében állap­

pá tható meg megnyugtató módon. (A md. o^ alakban ennek 

megfelelően szóeleji v elíziót teszünk fel.) Mindennek 

különösen a moksában van jelentősége, mert ebben a 

nyelvjáráscsoportban a mássalhangzók betoldása — ille­
tőleg a szó eredetétől függően: a kiesése — az erzáé- 

nál gyakrabban fordul elő szóeleji, szóbelseji és szó­
végi helyzetben egyaránt, igaz úgyszólván kizárólag 

dialektális szinten.
A moksa nyelvjárásokban az irodalmi nyelv ä-szó­

kezdetének ja.- felelhet meg, amely protetikus jj-t tar­
talmaz; vö. M nyj. jäl" ’szoknyaalj’ rj ir. ny. "áí ’ua. ’
(rJ vog. äl ’ua.’) [FU xäJ3 : UEW 23]; M nyj. jaída 

’kanca’ rJ ir. ny. älcfä ’ua.’ (c\J lp. al* do ’nőstény 

rénszarvas’) fPW ^ältS: UEW 6O9J; M nyj. jäst'af' ’meddő* rJ 

ir. ny. äst-э/ ’ua.’ (Л9 fi. ahtera ’ua. *) £pw sakste-r3: 
UEW 606^; и nyj. jäz9m ’pad’ rJ ir. ny. äzara ’ua.’ (oJ 

fi. asema ’hely, áll(om)ás’) 0J *ase-: UEW 18^; vö. még:
К nyj. jär ’minden (egyes)’ r\J ir. ny. er” ’ua. ’ (<C tat. 

er ’ua.’). A moksa nyj. jä- oj ir. ny. ä- megfelelés 

azonban itt is utalhat a nyelvjárási formák ősiségére, 
azaz az irodalmi nyelvi mássalhangzó-kiesésre; vö. pl.
M ir. ny. ’jég’ rJ nyj. jäj ’ua.’ (.V fi. jjää; m. jég:

.’) [PU ajäH)3: UEW 93j; M ir. ny. äRka ’tó’ ✓v nyj. 

jááka ’ua. ’ (rv fi. järvi ’ua.’) [?W ^järvvä: UEV/ 633J;

• r

’ua



зз
...v.äsä ’hűvös’ fV nyj. ’ua. ’ (r\J fi. jäähty-II ir. ny.

’lehűl’) [?U ajäks3: UEW 90j; sth.
3zc belsejében az m és 1, mássalhangzók között

mutatkozó moksa nyelvjárási b járulékliang tekinthető 

a legjellegzetesebbnek; vö. II nyj. jombla ’kicsi’ rJ ir. 

ny. jomla ’ua.’ (a szóbelseji b elsődleges voltát való­
színűtlenné teszi a moksa szó alakváltozatainak dialektá- 

lis megoszlása, ill. megterheltsége; vö. Paasonen 1990. 
518); Й nyj. kombía ’komló’ rJ ir. ny. komíá ’ua. ’ (•<.

. fúrnia ’ua.’); stb. A moksa irodalmi nyelvi umbrav 

’sóska’ (f\J E nyj. [Wiedemann] umrav ’ua.’) b-je egy 

finn-permi kori (vö. F? Äom(p)ra: UEW 718) vagy későbbi — 

mordvin külön nyelvi átvételként — iráni *ombra <£növény- 

név> alakból eredeztethető, de kevésbé valószínűen másod­
lagosan is létrejöhetett az említett szavak analógiájára.
A szórványosan előforduló további szóbelseji járulékhangok

n; It S)í vö*
Ií nyj. tombamlang'a ’kemence-előtér* f\J ir. ny. tombalanga 

’ua.’; M nyj. kuiifoca ’valaminek a közepe’ ro ir. ny. 
ku£ka ’ua. ’ (f\J S kunska *ua. ’ <" ^kuŐka); M nyj. klon£- 

klon^T ’hunyócska’ r\J ir. 

surcpk ’viszály’ /V ir. ny. áuéák, suégraa ’ua.’ (Juhász- 

Erdélyi 1961. IS; Azrapkin 1966. 263). üjabb (orosz) jö­
vevényszavakban a magánhangzó-kapcsolatok hangrésének fel­
oldása rendszerint v (olykor b) töltőhanggal történik; 

vö. К nyj. kakava ’kakaó’ rsj ir. ny. какао ’ua.’; M nyj.

csuv

többségükben nazálisok és likvidák (pl. m

ny. коп£-копУ *ua.’; К nyj.

kravul ’őr’ ,'V ir. ny. kárául ’ua.’; Ií nyj. navuka ’tu-
nauka ’ua.’; II nyj. radiva ’rádió’domány’ ir. ny.
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ir. ny. radio ’na/; vö. még pl. H nyj. pabuk ’pók* rJ 

ir. nj,*. pauk ’ua. kát mássalhangzó, az s és az г 

között az orosz kölcsönszavakban t járulékhang figyel­
hető meg; vö. M nyj. stram ’gyalázat’ /\J ir. ny. sram 

’ua.’; И nyj. sirun ’ledöntés’ Ы ir. ny. srub ’ua.’. 
Az orosz jövevén:/ekben előfordul mássalhangzó-kapcso­
latot követő hetoldódás is: M nyj. uspíenijä ’ITagybol- 

dogasszony’ ir. ny. uspenijä ’ua.’ (Azrapkin 1966. 

273; Bahuskina 1966. 88).
Szóvégen az n és a t járulékhangok jelentkezése 

egyfelől: M lcaRcigan ’héja’ rv* E 

karc igán ’ua. ’ (<C tat. karóiba ’ua.’); M nyj. (Paaso- 

1992. 809) ko&carga^n

említendő meg. Yö.

’piszkavas’ ir. ny. 
коckarga ’ua. ’ (<T or. KQ4»ua.’); másfelől: M 

üyj. átírást ’cím’ /V ir. ny 

ci£ast ’azonnal’ rO ir.

nen

. átírná ’ua.’; M nyj. 

ny. si£as ’ua.’ (Baasonen

1893/1903. 68—69; Azrapkin 1966. 273). Az utóbbi je­
lenség, a nazális mássalhangzót követően homorgán zár­
hang megjelenése a magyarban sem ismeretlen (vö. m. 
nyj. tulipánt ’tulipán’).

I-íorfémahatáron a molcsában is — az erza irodalmi 
nyelv hiátustöltőjéhez hasonló — jj. epentézis mutatható 

ki egyes nyelvjárási összetett szavakban; vö. pl. M nyj. 

in3-j-a*ka ’mostohanővér’ (II ina ’nagy* -f- II aka ’nővér*) 

(Juhász—Erdélyi 1961. 18).
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A magánhangzó-betoldás

A mordvin magánhangzók betoldása bekövetkezhet 

egy morfémán belül és kát morféma határán. Az utóbbi 
esetben — tövekről, illetőleg toldalékokról lévén 

itt szó — a problematika részben alaktani természetű 

(vö. Nádasdy—Siptár 1994. 153).
Epentetikus magánhangzó megjelenhet a szabad 

morfémák (lexémák) egy bizonyos csoportjában. Ide 

tartoznak elsősorban az orosz jövevényszavak (kivéve 

azok legújabb rétegét, amelj^ rendszerint változatlan 

hangalakban kerül be a mordvinba). A betoldódás 

nyelvi (fonológiai) oka általában a jólformáltság 

követelménye, közelebbről a szóeleji, szóbelseji és 

szóvégi mássalhangzó-torlódások fonotaktika indokolta 

feloldása. Ez a fonológiai tétel azonban az orosz 

nyelv által többek között hangtani és szószerkezeti 
szempontból régóta rendkívül erősen befolyásolt mord- 

vinra a "kiéjthetőség" szem előtt tartásával vélemé­
nyem szerint aligha értelmezhető. Másképpen megfo­
galmazva: a többszörös mássalhangzó-kapcsolatok a 

mordvinban — mint láttuk — a szóban elfoglalt pozí­
ciótól függetlenül, sehol sem akadályai a kérdéses 

szó megformálásának, kiejtésének.

Ezzel is magyarázható, hogy a szóeleji és a szó­
belseji epentézisnek csak 1) kevés, 2) rendszerint 

csupán ni^elvjárási és 3) elsősorban ott is kizárólag 

a régebbi kölcsönszavakból kimutatható példája van 

a mordvinban. Ilyenek többek között a következők.
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A) Szőeleji kapcsolat feloldására: E nyj. karavat7 ’ágy» 

nj ir. ny. leróva-1/ ’

leniga ’ua. ’

’szerda’ (<T or. сре^З ’ua.’); Hl nyj. suva^a ’leánykérő

/.nyj. kiniga ’кощн/-’ 

ny.j. sereda, seri da

ua.’; E nyj 
; 3 sегоda,

л T
П♦ f

r^j ir. ny.

nő’ nJ ir. ny. sva^a ’ua.’; II nyj. t-gvarok ’túró’ (<ki 
or. гборог ’ua.»); 3 túrba ’cső’ (< or. ’ua.’).
B) Szóbelseji kapcsolat feloldására: 3 korom, nyj. korem

, корм ’ua.'); M krilenck,
E nyj. kriíica ’feljárat’ (*< or. Крь^ЬЦО ’ua.’) (vö. 

Cigankin 1951. 321, uő. 1979. 79; Objedkin 1961. 135; 
Bavidov 1963. 136; Babuskina i960, 87; Bijuskin 1968.

243; Poljaleov 1993. 93).
Szövegen, mint ismeretes, a mordvinban — a legújabb

’takarmány, élelem’ (<T or

orosz jövevényelemektől eltekintve — nem állhat £, b, g, 

(vö. Rédei 1984. 210; vö. még pl. Jevszevjev*• # és £
1929/l963"27;Erdődi 1968. 204; stb.). Ennélfogva az ezek­je

kel a mássalhangzókkal, majd ezek példájára általában: 

a mássalhangzóval végződő orosz kölcsönszavak átvételük­
kor egységesen a toldalékhanggal kerültek be a mordvin 

szókészletbe. Példák: E, К luga ’mező, rét’ (<1 or. лу г 

’ua.’); E, M s tóiba ’oszlop’ (<á or. croAif ’ua. ’); E, M 

kalaca ’kalács’ (<5 or. к3-43w ’ua.’); E nyj 
stida ’szégyen’ (<” or. стЫА ’ua.’); E, M nyj. i/e/dct 
’rúd’ (<* or. ’ua.’); E, M nyj. boka ’oldal’ (<
or. сГск ’ua.’); E nyj. bredna ’hálófajta’ (<C or. <!^елещ, 

’gyalogháló’); E, M t'eatra ’színház’ (<“ or. те-3-тр 

’ua.’); E nyj. kuzeva ’kosár*’ (<■ or. ’ua.’), (Egyes

példákban az orosz genitivusi alak átvétele is lehetséges.) 

Az erza irodalmi nyelvben és a nyelvjárásokban szóvégi

M nyj.• *
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-ija betoldása is ismeretes; vö. pl. IS komija ’karc'
(< or. КОЛ *ua.*), E ugol'i ja ’szén* (<f or. yrvuh

’na.’).

tául szolgálhat - ás eszerint azok oka és előzménye 

lehetett — az or. -ЬОК végződésű szavak -ija formában 

történt erza átvétele: E bajija ’sajtár* (<£ or.
; s sémi ja 'család* (•< 

nyelvjárási példákra vö. Cigsmkin 1961. 321; Bjjuskin 

1963. 243; stb.).
Két morféma határán a mordvin szóragozásban és 

szóképzésben gyakran kötőhangzó mutatkozik a tő és a 

toldalék között. Ezek fő csoportjait — a szóragozáson 

belül elkülönítve a névszóragozás és a birtokos személy­

ragozás eseteit — 0. Je. Poljakov sorolja fel a legújabb 

mordvin fonetikai kézikönyvben (Poljakov 1993. 92—93; 
a korábbi szakirodalomból vö. Ahlqvist 1861. 7—8; 

Paasonen 1893/1903. 104; vö. még: Keresztes 1990. 32,
52, 54—56, 57—59). Eszerint például — egyet, az eset­
ragozást kiemelve a szerző kategóriái közül — a mord- 

vinban kötőhangzót találunk a genitivusi, az erza lati- 

vusi, a moksa dativusi-allativusi és a moksa causativusi 
toldalékokban; vö. Gen -n: E vedeíí, M ved-эп (md. ved" 

*víz*); Lat E -v: íejev (E fej. 'folyó*); Dat-Allat M 

-ndi: kalanai (M kai 'hal'); Caus И -nks-э: mar9hks3 

(M mar ’bogyó; alma*).

E szegmentumok létrejöttének talán magyaráza-

ceMkó* *ua. *) (további*ua. * or.
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A hangátvetés

"A metatézisek fő motiváld tényezője a közelebbi és a 

távolabbi hangkörnyezettel szemben fennálló fiziológiai 
összeférhetetlenség. Ezen belül a szomszédos helyzetű ma­
gánhangzó és mássalhangzó helycseréjét (VC/CY és ÖV/YO) 

leggyakrabban a hangkörnífezet váltja ki, míg a szomszédos 

mássalhangzókét (C1C2/C9C1) egymáshoz való viszonyuk. A hely­
csere leggyakrabban szomszédos szctagok szótagkezdő mással­

hangzói, illetőleg egyazon szótag szótagkezdő és -zárd más­
salhangzója között megy végbe. A metatézisben érintett más­
salhangzók között általában igen szoros artikulációs-akusz- 

tikai-percepcics viszony mutatható ki: csupán egyetlen meg­
különböztető jegyben térnek el egymástól, mint pl. a n és a 

n£, de leggyakrabban a r és a 1" (Kassai 1994. 645).
A mordvin irodalmi nyelvekben és nyelvjárásokban a 

hangátvetésnek jelentéktelen szerepe van (vö. pl. Objedkin 

1963a.45). A mordvin metatézis szórványosan előforduló ese­
teit, némely szabályszerűségét H. Paasonen foglalta mindmáig 

a legrészletesebben össze (Paasonen 1893/1903. 69—71).
Az alábbiakban a 20. századi mordvinisztilcai szakiroda- 

lom alapján (vö. Jevszevjev 1929/1963^. 35—36; Juhász—Erdélyi 
1961. 18; Jakuskin 1961. 225; I-íarkov 1961. 39; Objedkin 1961. 

136, uő. 1963a.45; Azrapkin 1966. 273; Rédei 1984. 212), 
nyelvjáráscsoportonkénti megoszlásban felsorolom előbb a 

mássalhangzók effajta cseréjének leggyakoribb, legjellegze­
tesebb nyelvjárási példáit:
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leal с о no- ’hallgat’ aj ir. ny. kunsolo-, 

nyj. knncolo- ’na.’j

vaí'gij ’hang’ rJ ir. ny. vajgelÓ

1E nyj. 1 - n : n

valóén,t - 1 : i - t
’na.’;

kiender, klenir, kiincíir (pj M nyj. kíai£- 

dar) ’perec’ a; ir. ny. krentíe/ M 

ir. ny. k^äiid-af) ’na.’; 

nemei' ’ég’ rJ ir. ny. meiiel" ’ua. 

krambas ’nyereg’ aj ir. ny. 

kara^far ’jellem’ r\J ir.

’na. ’;
jolma ’kicsi’ PJ ir. ny. jomla ’na.’; 
la varver ’revolver’ rv ir. ny. ravalver

’na.’;
rabalatoA jä ’laboratőrinm’ rv ir. ny.

la h aratori ja ’ua.’; 
sasa ’minit’ rj ir. ny, sasse ’na.’.

í. - r r - 1

jí - m : m - á
kamhraz ’na. ’; 

ny. ^arakiar
r - m : m -r r

M nyj. к - £ : ^ - к

1 - m : m - 1

/- / : f

r - 1 : 1 - r

s - d : s - s

Az irodalmi nyelvi lexémák egybevetése során olykor 

a konszonánsok és a vokálisok helycseréjére idézhetünk 

példákat: E iija ’más(ik)’ pj M iik ’ua.’; E promo ’bögöly’ 
pJ M pnram ’na.’; E troks ’keresztül; keresztgerenda’ rJ M 

tnrks ’na.’; E vigine ’szövőborda’ rJ M evgan ’na.’; stb. 

(forrásként vö. pl, Paasonen kresztomátiájának szójegyzékét: 
Paasonen 1909/1953^. 58—155). Itt említhető még meg az 

irodalmi nyelv összetételeinek egy — alig néhány tagból álló 

— csoportja; vö. pl. E kodkse ’kétszersült’ (<T koske ’szá­
raz’ -f- kde ’kenyér’), roslcse ’rozskenyér’ (<ro/ ’rozs’ ~h 

kd'e ’kenyér’) (idézi: Jevszevjev 1929/1963^. 36).

erza
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A hanghelyettesítés

A hanghelyettesítés elszigetelt, ma csak a mással­

hangzók köréhen, orosz jövevényszavakban és szinte kizá­
rólag nyelvjárási szinten észlelhető hangtani jelenség. 
Elsősorban azokból az erza és moksa dialektusokból mutat­
ható ki, amelyekben az újabb kölcsönszavak révén az iro­
dalmi nyelvekben meghonosodott illetőleg f fonémák is­
meretlenek, olykor azonban más mássalhangzó-fonémák he­
lyettesítése is megfigyelhető'.

Kár elöljáróban hangsúlyozandó, hogy a hanghelyette- 

sításek megállapításakor óvatosan, körültekintően kell 
eljárnunk. Többek között azért — joggal figyelmeztet e 

körülményre Juhász Jenő (vö. Juhász—Érdélyi 1961. 18) —, 
mert ezeknek a hangátvételtől, illetve a hangfejlődéstől 

való megbízható elkülönítése csak a mordvinokkal szomszé­
dos orosz nyelvjárások hangrendszerének és hangtörténeté­
nek ismeretében történhet meg.

А Д helyettesítésére a szóban elfoglalt pozíciójától 
függetlenül vannak példák mind az erza, mind pedig a mok­

sa nyelvjárásokból:
or. > md. nyj. (E, M) k-: E kitro j ’ravasz’ <£ or. Хугг^ЪЫ

’ua. ’•

M karok ’görény’ < or ХО|Рек

’ua. ’;

nyj. (E) -к-: E sakar ’cukor’<T or. сЗХЗр *ua. ’;
(M) -f-: M piafa ’hasáb’ <" or. кыЗХЭ ’ua. 

nyj. (E) -к: E ozduk ’levegő’or. ’ua.’;
(M) -f: M tuf ’lélek’ or. Ay* ’ua.’.

-X- >

-X >
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(Juhász—Erdélyi 1961. 13—19; Objedkin 1969c. 13; Azrapkin 

i960. 271; Jernuskin 1966. 332; Aédei 1934. 209).
Az említett példasorban feltűnő, hogy a moksa dia­

lektusokban az egyik idegen fonémát (^) szóbelseji és 

szcvégi helyzetben egy ugyancsak fiatal, pl. az erzában csak 

orosz jövevényszavakból és hangutánzd-hangfestő elemek­
ből kimutatható mássalhangzó-fonémával (f) is helyette­
síthetik. Az or. XB- hangkapcsolat fejleményeként f je­
lentkezhet egyes moksa nyelvjárásokban szókezdő helyzet­

ben is; vö. M nyj. fata- 'megfog* (rj E nyj. kvata- *ua.’)
or. Хватить »ua.* (Juhász—Erdélyi 1961. 19; Rédei 

1984. 213). Ezzel szemben — akárcsak az or. Xr- esetében
— szókezdő moksa nyelvjárási к figyelhető meg például a 

xp- kezdetű orosz szavak mordvin adaptációjában; vö. M 

’sánta* or. Хромей *ua. * (Azrapkin 1965.nyj. kramoj

271).
Mintegy ellenpéldákén^ a szóeleji és szóbelseji 

orosz к meglepő moksa dialektális x megfelelésének is 

van nyoma; vö. M nyj. ^al^os ’kolhoz’ <
M nyj. to^t-эг ’doktor’ <í or. .Дрктру3 *ua. ’ (Azrapkin 1966. 
272). Első példánk szókezdő mássalhangzója a második szó- 

tagi Д hasonító hatásának eredménye lehet; a második 

szóbelseji _^-ja nehezen magyarázható (noha a problémát 
nem oldja meg, itt egy szóbelseji -XT-t tartalmazó orosz 

lexém.a átvétele sem zárható ki).

A moksa változatlanul átveszi az or.

or. к&лхоз *ua.’,

fonémát, az
erza nyelvjárások eg/ részében azonban harghelyettesítés 

mutatkozik szóeleji, szóbelseji és szcvégi. helyzetben 

egyaránt:



47

> ma. nyj. к-:• f-or / ' , lámpa’ < or. фонарьE konar rj ^onar 'ua, ’;
A-:

( kv-:
E kvedanjyveda ’Eegya’ < or. c/g-AA ’ua. ’;

-k-:

-V-: E kuk(v)ajkaf>Jkus(ajka ’pufajka’ < 
л cj?\jcf&C\ua ’ua. ’;

>

or.

tőzeg’ or. TPj^p *ua. ’.

(Objedkin 19653. 13; Jermuskin 1966. 332—333; Erdődi 1968. 

203; Rédei 1934. 209).
Az egyik erza r^elvjárás (Kelgyusevo) az orosz ^сз-et 

ritkábban ]D-vel helyettesíti: E nyj. ^aroo ’sál’ <T 

iMQjfXp *ua. ’; vö. még: S nyj. plag ’zászló’ <f or. ^ar >ua. ’ 

(vö. Jermuskin 1966. 332—333).
A I és az f mellett szórványosan más — az adott mord- 

vin dialektusból hiányzó — fonémák helyettesítése is re-

-k: E tork ’>

or.

gisztrálható. Az imént említett kelgyusevói erza nyelvjá­
rásban például az ott ismeretlen c, fonéma helyett $ áll:
E nyj. £ar ’cár’ <T or. царь
u*ua. ’, kri’feljárat’ <T or. Кр^ЦгО,

’ua.’ (vö. Jermuskin 1966. 340—341).

’, ülne a’ua. ’utca’ or.

or. nyj.

Kpbbi -g-4?
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A HANGKIESÉS A MORD VIITB AIT 

A MAGÁNHAíTGZÓ-KIESÉS PROBLEMATIKÁJA

A vokálisok kiesése elsősorban morfémaJiatáron következ­
het be a mordvinban. 0. Je. I'oljakov legújabb osztályozását 

(Poljakov 1993. 92) egy kissé módosítva ás vázlatpontokba 

sűrítve két morféma találkozásakor a mordvin magánhangzóknak 

a következő típusú elízióit tekinthetjük a legjellegzeteseb­

beknek. Vokális eshet ki a morfémahatáron
- te_,-ко, -do, -de,

-fa végű névszókban a) a többesszám-jel 
előtt, pl. E kurgo, M kurga * száj*: Pl kurlc-t (vö. még: Paaso- 

1893/1903. 104; Jevszevjev 1929/1963^. 33; Bubrih 1953.

13; Juhász—Erdélyi 1961. 13; Cigankin 1970. 56, uő. 1979. 72- 

73; Rádei 1984. 225—226); b) esetragok előtt (E, M Iness, Elat, 

Illat, M Abl, Abess), pl. E latko, M lotka ’árok’ 
latk-so, M latk-sa (vö. még: Ahlqvist 1861. 5; Paasonen 1393/ 

1903. 104; Bubrih 1953. 13, 181; Cigankin 1970. 57, uő. 1979. 
71-72; Rédei 1934. 225-226);

2) az igeragozásban a) az indeterminativ ragozás felszó-

l) a névragozásban, az E -go

-кал -da,
-Sir

M -ga -Sir

nen

: Iness E

lító módjában, pl. S vano-, M vana- ’néz’ : 3g21mplndet E van-t. 
M yal (vö. még: Cigankin 1970. 57; — a kijelentő mód jelen ide­
jében: Cigankin 1979. 73, múlt idejében: uő. 1970. 57); b) a 

determinativ ragozás kijelentő módjában, pl. E vansto-, M 

vanft-а- ’vigyáz* : 8g3PretlDet—ObjP13 E vanst-ináé, —0bj3g2 

IT vanft-a/Z-a (vö. még: Bubrih 1953. 13—14; Cigankin 1979. 71);
3) a névszóképzésben, pl. a -ks deverbális főnévképző 

előtt: E se/ede-, II säräd/Э- *beteg(eskedilc) ’

M Áa/at-ks ’kelés’ (a határozószók képzésében vö. Cigankin
: E seiée i'-lcs,

1979. 71);
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4) az igeképzésben elsősorban a gyakoritó képzők előtt: 

3, И тоra- ’énekel’ : 3, К mor-áe- frequ. (vö. még: raasonen 

1393/1903. 104-1C5; Juhász-Krdélyi 1951. 12-13; Cigankin 

1970. 57);
5) szóösszetételekben, pl. az összetett számnevekben:

3 kodgemen, M kodgemaií ’lő* <— 3, И коta '6* 4- 3 kernel, M 

kemaif ’10’ (vö. még: Juhász—Brdélyi 1951. 11; Cigankin 1979. 

70-71); végül
6) két szó határán is, a gyors beszéd eredményeképpen, 

az elsőnek szcvégi vokálisa: 3 Őuvt alov, M suft alu ’fa alá’ 

4r- 3 cuvto + alov, К suffra + alu (vö. még: Cigankin 1979. 71; 
Rédei 19З4. 227; keresztes 1990. 36).

A mordvin nyelvjárásokban igen gyakori — különösen két 

szabad morfáma találkozásakor — a magánhangzó-elízió; vö. pl. 

a) az erza dialektusokra vonatkozóan: Cigankin 1951. 320—321; 

Jakuskin 1951. 214-215, 215; Objedkin 1951. 112-113, 135-135, 
uő. 19бЗа. 44—45, uő. 1963b. 245, uő. 1953c. 9; Bavidov 1963. 
134—135; Bijaskin 1963. 241—242, vö. még: 251; Jermuskin 1968. 

323—325; Ь) a moksa dialektusokra vonatkozóan: C-yevajev 1963. 
234—289; Azrapkin 1956. 255, 268—269; Babuskina 1966. 49—52; 
Lomakina 1965. 308—311.

A magánhangzó-kieséssel kapcsolatban a hangsúlynak is 

van szerepe (vö. pl. Bubrill 1953. 36—33; Beoktjrisztov 1965. 

203).
A következőkben a_lexémák belsejében_és_végén bekövetke­

zett vokális-kiesést vizsgálom meg Keresztes László 557 szó­
cikkből álló szótörténeti és etimológiai jegyzékének (vö. 
Keresztes 1986) anyaga alapján. Rövid áttekintésemet indo­
kolhatja az a tény, hogy a szabad morfémákkal kapcsolatos ma- 

gánhangzó-elízic tanulmányozása igen elhanyagolt terület (vö. 

mégis: Paasonen 1393/1903. 103).
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Az említett 557 szavas korpusz rendkívül érdekes megfigye­

lésekre, illetve következtetésekre ad alkalmat. Elemzésem ered­

ményeit ehelyütt csak vázlatosan, pontokba szedve közlöm.
1) A mordvin n2>relvtörténet folyamán feltűnően gyakran:

219 szóban, vagyis a szóanyag 39,32 >-ában mutatható ki magán­

hang z ó-kiesés.
2) A kiesések túlnyomó többsége — 154 esetben (70,32 %) — 

szóvégi lekopás eredménye. Közülük 70 hozható kapcsolatba az 

ómordvin, 50 az ősmordvin és 34 az előmordvin korra.l. Szóbel- 

seji elízióval 61 ízben találkoztam (ómd.: 38; ősmd.: 20; elő- 

md.: 3). A korpuszban szóeleji vokális mindössze a következő 

négy szóban enyészett el, legalábbis nyelvjárási szinten (ómd.: 
3, ősmd.: l) : E, H skal * tehén* ősmd. ^Ájskal; M urazi ^ S
R. (Wied.) ruze j ’ártány * ómd. ^urW; E udalo /V M f tala 

* hátul* < ómd. ~uda- rJ ^gvta-; E vejke rj M nyj. if kä, R. (Wit.) 

uke, ir. ny. fka. *l*--< ómd. xv9jkä.
3) A magánhangzó-kiesések közül 111 (50,68 %) az ómordvin, 

71 (32,42 %) az ősmordvin, 37 (16,89 %) pedig az előmordvin kori 
— vokálist tartalmazó — alakkal a mait (későbbit) egybevetve 

regisztrálható.
4) Ami a lexikális morfémák fonológiai felépítését (fono-. 

taktikáját) illeti, az azonos — vagy azonos is — az erzában és 

a moksában a mait az ómordvin kori alakkal összehasonlítva 46 

(az ómordvin kori elemek 41,44 fb-a), az ősmordvin korival 54 

(75,05 %), az előmordvin korival pedig 29 lexámában (73,38 fS).
A szőalalc ezek szerint elsősorban az ómordvin kortól kezdődően 

változhatott jelentősebb mértékben.
5) A tővégi lelcopás szempontjából tanulságos a niással- 

Iiangzó-végződéssel kikövetkeztetett szóelemek rövid számbavé­

tele. A személyes névmásoknak, valamint 15 főnévnek a rekon-
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struált alakja arra utalhat, hogy a tővégi vokális lekopása 

elsősorban az ősraordvin korban következett be. Az említett
főnevek között egyébként hét ősi (finn-volgai, finn-prmi, finn-

’mozsár’; 3 rivez ’re-M sóvárugor, uráli kori) szó — 3 covar,
ka’; 3 óed4 j, I-I áerfl ’szív’; 3 óovon, II óovafi ’agyag’; H ur^zi

’árva’; 3 vend", И vei{Ó ’csónak’ —,’ártány’; 3 uroz, И uroz 

u^ancsak hét (többségében iráni, illetőleg balti) jövevénjrszc 

— 3 kaóíóó, M lcaiíf ’kender’; 3 paz, И pavaz ’Isten’; 3 pursuz,
M ouRc ’malac’; 3, M roi ’rozs’ [finn-permi kori átvétel is le- 

hetj; 3 simeó, И ^inrarí ’gyökér; törzs’; 3 to^aíí, M ~iozän ’1000’; 
3 vergiz, M vyógaz ’farkas’ —, egy pedig hangutánzó szó: 3 

óirkun ’szöcske’.
A szóban forgó szótörténeti és etimológiai jegyzék alapján 

többek között nyomon követhető még az is, hogy a hangkiesés 

mellett legalább 15 esetben szótaglciesés is bekövetkezett: ér­
dekesnek ígérkezhet tehát — egy másik alkalommal — a szó hang­
testének, a szótagszám alakulásának (a szetagszám történeti 
változásának, területi megoszlásának) a vizsgálata. Bizonyos 

következtetéseket lehet levonni továbbá a tővégi lekopások leg­

újabb, nyelvjárási rétegével kapcsolatban is (17 példát szám­
láltam össze erre a korpuszban), illetőleg arra vonatkozóan, 
hogy melyik mordvin nyelvjárás(csoport)ban történt meg a hang­
kiesés, így ezek közt például az erza magánhangzós : moksa — 

más о dl a.gos an — magánhangzó-hiányos szóvéget illetően. A moksában 

a redukált vokális jelöltsége, illetve jelöletlensége emellett 

még helyesírási kérdést is érint.

A fentiek alapján a magánhangzók kiesésének tüzetes törté­
neti áttekintése az elvégzendő: a mordvin történeti fonológia 

számára, eredménnyel kecsegtető feladatok közé tartozik.
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Keresztes szójegyzékét figyelembe véve a magánhangzó-ki­
esésnek nagyobb szerepet kell tulajdonítanunk a mordvin nyelv 

történetében, mint a mássalhangzók elíziójának.
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A MÁSS ALI LANGrZÓ-KIESÉS VIZSGÁLATÁHOZ ELÖLJÁRÓBAN

Az értekezés bevezetésében ismertettem a mordvin fonoló­
gia és morfonolőgia áltálán legfontosabbaknak ítélt szakiro­
dalmi forrásait. Ezek körében a mordvin mássalhangzók kiesése 

szempontjából is II. Paasonen monográfiája tekinthető alapfor­

rásomnak (Paasonen 1393/1903; főleg: 16, 37, 40—44, 52—64, 68— 

69). Egyes irodalmi nyelvi, illetve részben nyelvjárási elízics 

jelenségekkel ’kapcsolatbál elsősorban még a következő dolgoza­
tokra, azoknak is mindenekelőtt az alábbi oldalakon taglalt 

megállapításaira, példaanyagára támaszkodhattam: Ahlqvist 1861. 

10—11; Wiedemann 1865. 13; Budenz 1876. 21, 22; Jevszevjev 1929/ 
19635. 34-35; Bubrih 1953. 21, 30, 33; Juhász-Erdélyi 1961. 17-

elszórtan; Cigankin 

1970. 66, uő. 1979. 103-Ю5; Gyevajev 1970. 44-45, uő. 1980.
43; Feoktyisztov 1975. 284; Nujanzina-Aasmae 1930. 26; Rédei 
1984. 225-226; keresztes 1987. 182-183, 202-203, uő. 1990. 36; 
Poljakov 1993. 122. A mordvin nyelvészeti sorozatokban — 0ГШ, 

Zap. — további több mint egy tucatnyi nyelvjárásle­
írással kapcsolatosan értékes nyelvi anj^agot kaphattam a más­
salhangzó-kiesésre is (e munkák felsorolását 1. a bibliográfiá­
ban). Egyébként úgyszólván valamennyi nyelvjárási forrásmunkát 

illetően elmondható, hogy elízicra utaló szóanyagot bennük nem­
csak a megfelelő cím, alcím alatt, hanem olykor — elszórtan — 

másutt is találhatunk.

Dolgozatomban a mordvin mássalhangzó-kiesés vizsgálatakor 

anyagomat a_kérzésinód_ szerint rendezve közlöm. Ennek megfelelően 

először a zárhangokat (dentálisok, majd — gyakorisági sorrend 

szerint — k, g, b) tárgyalom, őket követik a nazálisok (in; n, n;

13; IColjagyonkov 1963. 422; Erdődi 1968 ♦ 9

VoprlídJa ♦ 9
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es a spiránsok (a v, jj_; ezután a szibilánsok: _s, £). A

disszertáció az affrikátálc és a likvidált szórványos kiesésének 

dokumentálásával zárul.
A mássalhangzó-kiesés vizsgálatakor — elsősorban a v és a 

jj_ réshangok, továbbá például а b zárhang, a _s réshang és az Q 

esetében — .igen régen bekövetkezett elízics jelenségekkel is 

találkozhatunk. Kzek tárgyalása során a dolgozat a mai erza— 

moksa nyelvjárási különbségekből kiindulva, azoktól időben 

visszafelé haladva eljuthat az ómordvin, az ősmordvin, sőt az 

előmordvin korig (a korszakolásra és e korok föltehető időhatá­

raira 1. Keresztes 1937. 58, 42, 45), s a szóanyag rekonstruk­
ciójakor még korábbi — finn-volgai, finn-permi, finnugor, urá­
li — nyelvállapotokkal szembesíti anyagát. A kikövetkeztetett 

ősi mordvin alakokat rendszerint Keresztes László etimológiai 
szójegyzéke alapján idézem (Keresztes 1986), de gyakran az urá­
li etimológiai szótár (U3W) rekonstruált alapalakját is figye­
lembe vettem.

A gyakoribb kiesési jelenségeket másfajta csoportosításban 

mutatja be értekezésem zárófejezete. Kz az értékelő összegezés 

előbb a mordvin mássalhangzók elíziójának fonológiai kérdéseit 

taglalja, s a mordvin lexémákat szóeleji, szóbelseji és szóvégi 
helyzetben vizsgálja meg a hangkivetés szempontjából. Az össze­
gezés második része a mordvin mássalhangzó-elízió ^orfonológiai 
problematikájával foglalkozik, azaz a hangkiesést két szabad 

morféma, illetőleg egy szabad és egy kötött morféma határán 

tanulmányozza, az utóbbiak között elkülönítve a tővégi ás a 

toldalékkezdő mássalhangzó-fonéma kivetését. Értekezésem e.német 
nyelvű összefoglalását nyelvi példaanyaggal is illusztrálom.

П) <5
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Ami a hangkiesés gyakoriságát illeti, a képzésmód tekin­
tetében megállapítható: a mássalhangzó-fonómák közül legsűrűb­

ben a dentális(-alveoláris) zárhangok, a t, t", d, cf esnek ki a 

mordvinban. Igen gyakorinak mondható még az előbbiekkel azonos 

helyen képzett nazálisok (n, A), továbbá a zöngés labiodentális 

(v) és palatális (j_) réshangok elízicja is. Ritka,bban tűnnek 

el a veláris zárhangok (k, g), a bilabiális m nazális és a 

zöngétlen dentális(-alveoláris) réshangok (a s, á szibiláns). 

Végül szórványosan — szabályokba csak nagyritkán foglalható 

fonetikai környezetben — esik ki a bilabiális b zárhang, a 

mediopalatális vj_ nazális, az alveoláris s ráshang, valamint 

az affrikáták és a likvidák.
mielőtt — az imént ismertetett rendben — a mordvin más­

salhangzók kiesésének részletes vizsgálatába belekezdenék, 
szükségesnek látok még ide iktatni egy aligha elhanyagolható 

fejezetet, amely’ a magyar mássalhangzók elíziójának rövid be­
mutatása kapcsán érinti a. mássalhangzó-kiesés elméleti kérdé­
seit is.
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Л KAIYAR I'IÁSGALHAIIO-Zó-ICZG 3ZABÁLY3Z3RŰ3ÉCŰI É3 

líÍHÁKY ÁLTÁLÉIIG S TÖRVÉIÍYSZSRŰSÉCS 

(A IIAITGXIBSÉS KIIIALPTI KÉRDÉS 151. KOHTRASZTÍT 7GI7C TAXIS)

Л magyar mássalhangzó-kiesés történeti áttekintése

A magyar mássalhangzó-kapcsolódások fő jellegzetessé­

geit elsőként Istenes Károly összegezte századunk húszas 

éveiben (Istenes 1924). A két mássalhangzó találkozásakor 

mutatkozó kiesés-jelenségeket tárgyalva megállapítja: a 

népnyelv a mássalhangzó-torlódás elkerülésére a két kon- 

szonáns közül az elsőt gyakran elhagyja és az előtte álló 

vokálist megnyíljtja. Példái közül vö. lt > t, lj_ > j(j): 

ültem > ny j. ütem, ölje meg főj je megJ^nj'-j. jő je megj (i.m. 

6, 38—39). A h előtagú mássalhangzó-kapcsolatok h eleme — 

összetételekben, morfémahatáron — rendszeresen kiesik, hi­
szen szóvégi és szótagzáró helyzetben a magánhangzóhoz
kapcsolódó h-t sem ejtjük; pl. juh : juhvér, juhzsír, 

juhjárás, juhpásztor, juhtej (i.m. 15, 22, 58, 62—63, ill. 

57, 91). Kettőnél több mássalhangzó kapcsolódásakor — álla­
pítja meg Istenes — asszimiláció (kezdje fkezgyeü) vagy 

elízió (azt dalolta [azdalolta]) észlelhető, mely utóbbi 
”nyelvkényeImi szempontból bekövetkezett fonetikai jelen-

a kettőnél több tagotség'! (vö. i.m. 7, 88-89). "Hogy 

számláló consonansos hangcsoportok eseteinél általában 

mit, miért és hogyan cselekedjünk a folyékony beszéd érde­
kében nyelvkényelmi szempontból, azt meghatározza egyrészt

• • •

a két-két consonans kiejtésbeli helj^zete, másrészt pedig
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a folyékony beszéd szabásainak az az engedménye, hogy 

bizonyos esetekben bizonyos hangokat ki is ugrathatnak a 

folyékonyság érdekében" (Istenes 1924. 88). kettőnél több 

mássalhangzó egymás mellé kerülésekor — szögezi le végül — 

leggyakrabban a t, illetőleg a d szokott kiesni (i.m. 92).
Horger Antal számos példát sorol fel arra (Horger 1932, 

főleg 142—145), hogy az explozívak — mint a legkevébé hang- 

zós mássalhangzók — bármely más nem-zárhanggal szemben 

gyakran kiesnek. Ezután a cikkíró rámutat: "A zárhang annál 
hangzcsabb, mennél nagyobb ür van képzésének helye előtt.
A zárhangok hangzóssága e szerint fokozatosan így csökken: 
k, £ — ty, gy — t, d — u, b. Ha tehát egy háromtagúi mással­

hangzótorlódás első felében két zárhang került egymás mellé, 

akkor (mint viszonylag kevésbbé hangzós) mindig az esett ki, 

ате1зг előbbre van képezve" (i.m. 143). Horger példáit ezút­
tal mellőzve érdemes még megemlíteni a szerző alábbi fejte­
getését: "ilár nem ilyen világos azonban a mássalhangzó kiesé­
sének szabálj/ossága azon esetekben, melyekben nem három, 
hanem négy mássalhangzó állott egymás mellett. Az előbbiek 

után ugyanis azt lehetne várni, hogy a megelőző szótaghoz 

tartozó három közül tekintet nélkül sorrendi helyére itt is 

mindig az essék ki, amely a legkevésbbé__hangzós" (i.m. 144;
— a szerző kiemelése). Ezért Horger szabálytalannak ("sza^- 

bályellenesnek") tartja az £» n, к — elsősorban t helj^etti
— kiesését a kocsma, mustrád., Lacfi « R. Lackfi) hangalak­
jának alakulásában.

A legutóbbi évtizedek irodalmából elsősorban Deme 

László, Papp István és nyomukban A. Jászé Anna leíró hang­
tani összegezésének néhány tételét látszik szükségesnek 

i dézni.
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Derne László véleménye szerint (Deme 1361. 104, 135) 

az igényesebb magyar köznyelvi kiejtésben a kiesés ritkuló 

jelenség, s noha a három egymással érintkező mássalhangzó 

közül általában a középső ki is eshet a beszédben, a dobd le, 
rakd fel [rakt fel], mosd ki [most ki] ejtése a kieséses 

[dob le], [rak fel], Emos ki] formánál választékosabbnak 

tekintendő. Az igénjres beszélt nyelvben a szóvégi n, ille­
tőleg t elhagyása nemigen fogadható el helyesnek a házban; 
mert, miért, fáért szóalakokban. Deme felhívja a figyelmet 

arra, hogy a magyar mássalhangzók egymásra hatása olykor 

csoportosan is jelentkezhet; az effajta egyfelől rövidüléses- 

hasonulásos-zöngésüléses/zöngétlenüléses-összeolvadásos, 

másfelől elíziós változások példái között felsorolja a 

mondd meg [mom meg], kösd meg [közs meg], kösd ki [kös ki], 

rántsd le [rándzs le], rántsd ki fráncs ki] ejtésmódját 

(i.m. 104).
Papp István monográfiájában a magánhangzó-kivetésről

— mint a hangűr (hiátus) feloldásának leggyakoribb módjáról
— beszél részletesebben (Papp. 1966. 128—130), de később 

(i.m. 145) említést tesz a mássalhangzók elízicjáról is.
A háromtagú mássalhangzócsoport középső tagjának — mindenek­
előtt a t-nek és a d-nek — a kiesését tekinti szabályszerű­

nek. A kiejtésben nem észlelhető mássalhangzót is rendsze­
rint figyelembe veszi a helyesírás, amely csak jóval rit­
kábban helyezkedik a kiejtés álláspontjára. 7ö. Papp pél­
dái közül a következőket: mindnyájan [minnyá.jan], mondta 

Emonta], illetve tekint : tekinget, fest : fesd.

Deme és Papp megállapításait röviden, tömören szinte­
tizálja A. Jászé Anna (Jászó 1931. 130, 132), s ismét szem-
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léletesen illusztrálja azt a már korábban megismert tételt, 

amely szerint az elízict követően más hasonulásos jelenség 

is bekövetkezhet, azaz egyidejűleg nem egy esetben többféle 

hangtörvány is érvényesül.

A magyar mássalhangzók kiesésének szabályszerűségei

Elekfi László a közelmúltban több mint száz oldalas ér­
tekezésben tekintette át a két vagy több mássalhangzó, ille­
tőleg a két magánhangzó találkozásakor érvényesülő fonoló­
giai és fonetikai szabályszerűségeket a mai magyar köz- és 

népnyelvben (Elekfi 1992; — a magánhangzók kieséséről, a 

szótagösszevonásról: 74—75).
A szerző a mássalhangzó-kapcsolatok valamennyi kombiná­

cióját megvizsgálja, s megállapítja, hogy gyakran csak a 

gyors, hanyag, illetve a népies beszédben engedhető meg 

egy-egy konszonáns kiesése, mint például a viszontlátásra 

[viszonlátásra^ ejtésformájában. A Mássalhangzó kiesése cí­

mű fejezetben (i.m. 64—67) többek között leszögezi: három 

(vagy több) elemű mássalhangzó-kapcsolatban a köznyelvi 
gyors beszédben legkönnyebben a közbülső t esik ki, a népi­
esebb stílusban emellett a felszólító módú igealakok d eleme 

is. Elekfi megfigyelései és példái alapján az alábbiakban 

röviden felsorolom a nyelvünkben a leggyakrabban kieső d, _t, 

illetőleg i£r elíziójánalc legfontosabb eseteit.

A t és ad hangok a mássalhangzó-torlódásban ezek köz­
bülső komponenseként — mint már volt róla szó — hajlamosak 

a kiesésre: mindnyájan [minnyájanj, most gyalogol [mozsg(gya­

logolj, hagyd nyerni fhagynyernij (vö. Elekfi 1992. 43, 52,
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56, 67). Torlódásos alakokban, két különböző, illetve azonos 

mássalhangzó között népies — nem köznyelvi — e zárhangok elí- 

ziója (vö. jelentkezik íjelenkezikj, receutpaoír (receppapírj 

stb.), s ez vonatkozik — rendszerint imperatívuszi igealakban 

— a szóvégi d-re is: kösd meg [közsmegj, rakd rá [ragráj. A 

jt, d a gyorsabb, hanyagabb beszédben, ha az nem okoz félre­
értést, a köznyelvből is eltűnhet, ilyen például a nyomd meg 

[nyommegj, cementgyár [cemen(y)gyár, cemenggyárj, oszd be 

[ozbej ejtése (i.m. 46, 52, 54). Elekfi felsorolja a kiejtést 

pótló hasonulás változatait, amelyben rendszerint a közbülső 

d hang kiesése, illetőleg megtartása kerül szóba. A háromtagú 

mássalhangzó-kapcsolatok kiesésének következményeként két azo­
nos mássalhangzó találkozására is sor kerülhet: dobd be [dobbej, 
húzd szét [hússzétl stb. (Vö. i.m. 65—67.) — A háromnál több 

torlódó konszonáns közül a szerző megítélése szerint vala­
melyik közbülső dentális zárhang szokott kiesni, így például 
a t elmaradhat az ezüstpróba, füstkvarc, dunsztkötés, vurstli 
ejtésekor. Sőt, ha a megértést pótló zöngésülés biztosítja, e 

mássalhangzó nagyritkán még szaknyelvi szavakból is elmaradhat; 
vö. ezüstbromid üezüzsbromidj, karsztban [karzbanj (i.m. 63, 69).

Olykor a gy, illetve még ritkábban a tv kieshet a gyors 

beszédben, hármas mássalhangzó-kapcsolat középső elemeként; vö. 
pl. gyöngyösem [gyönycsepp], kontytálan fkonytalanj (i.m.
54, 55).

A magyar mássalhangzó-kiesés elméleti kérdései és 

né hány általános törvényszerűsége

"A klasszikus magyar fonetika a hangtörténet és a nyelv­

járások kapcsán tárgyalta a jelenséget [a mássalhangzó-kapcso­
latok egyszerűsítésének szabályszerűségeit!, mégpedig egy olyan
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időszakban, amikor szoros értelemben vett fonológiáról még 

nem beszélhetünk. J le gállapították, hogj'- a szó belsejében, 

illetve a gyakran előforduló szóalakokban és szókapcsolatok­
ban található mássalhangzó-torlódásokból kiesik az egyik ma­
gánhangzó, mégpedig az utolsót megelőzők sorából mindig az, 
amely a kevésbé hangzós. (Az erre a tulajdonságra való utalás 

pedig annak a hangzóssági hierarchiának a felhasználását mu­
tatja, amelynek — jóval később — a természetes fonológiában 

olyan nagy szerepe lett.) Általános megállapításként szögez­
ték le, hogy a népnyelvben (= a nyelvjárásokban) a jelenség 

nagyobb gyakorisággal fordul elő, mint a köznyelvben (köznyel­
ven ebben az esetben a gondozott beszéd tartományát kell érte­
nünk )." (Ács—Siptár 1994. 565—566; — a mássalhangzó-kapcsolatok 

generatív szempontú egyszerűsítési lehetőségeiről: uo. 566—567. 

A strukturális fonológia-kötet a magánhangzók kiesésével, ille­
tőleg törlésével is részletesen foglalkozik; vö. nádasdy—Siptár 

1994. 153-165 és Ács-Siptár 1994. 563-564.)
David Stampe 1979-ben megjelent A Dissertation on natural 

Phonology című művét ismertetve Siptár Péter kifejti: "3gy 

nyelv fonológiai rendszere Stampe szerint univerzális fonoló­
giai folyamatok egy velünkszületett rendszerének maradványa.
A nyelvelsajátítás során a gyermek nyelvi tapasztalatainak 

fényében egyes folyamatokat elnyom, másokat módosít, ismét 
másokat fenntart: alapjában véve így alakítja ki magában az 

adott nyelv fonológiai rendszerét. Kiinduló ("nyelv-ártatlan") 
állapotában a velünkszületett fonológiai rendszer a beszédre 

vonatkozó megszorítások teljességét fejezi ki: fonológiai 
folyamatok egy teljes, határtalan és rendezetlen halmazát 
tartalmazza. A legszélsőségesebb folyamatok rendszerint csak 

a nyelvelsajátítás kezdetén, egészen kis gyermekeknél ílJ fi-
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gyelhetőlc meg: a hangsúlytalan szó tagok törlése, a mással­
hangzókapcsolatok és a lcoartikulációk drasztikus egyszerűsí­
tése, az obstruensek laza (zöngés) zárhangokként történő 

realizálása, a nyelvvel képzett mássalhangzók koronalizálása, 

a magánhangzók [a3-ban való egybeesése jellemzi a nyelvelsa­
játítás kezdeti szakaszát. A felnőtt fonológiai rendszere 

megtartja a velünkszületett rendszer mindazon vonásait, ame­
lyek az adott nyelv kiejtésének elsajátítása során érintet­
lenek maradtak. (Hangváltozás akkor következik be egy nyelv­
ben, ha a gyerek elmulasztja egy olyan veleszületettt folya­
mat elnyomását, amely a sztenderd nyelvben — a felnőttek 

nyelvében — nem működik.)" (Siptár 1983. 240).
3z a velünk született ’fonetikai képességekre’ épülő 

mai fonológiai elmélet, a természetes fonológia, melynek leg­
főbb funkciói közé tartozik a nyelvnek észlelhetővé és kiejt- 

hetővé tétele. A szegmentális fonológia kétféle folyamatot 

különböztet meg: ezek a szintagmatikai (vagy: szintagmatikus) 

folyamatoknak megfelelő, leegyszerűsítő természetű, az artiku­
láció kényelmességével összefüggő lenizációs (simító) folya­
matok és a paradigmatikus folyamatoknak megfelelő, kiemelő 

szerepű, a szomszédos szegmentumokkal való kontrasztot fel­
erősítő fortizációs folyamatok (vö. Ács—Siptár 1994. 555—556; 

Kiefer 1994. 59—40). A lenizációs folyamatokra példa többek 

között a szegmentumok artikulációját megkönnyítő, főképpen 

a gyors és a nem-gondozott beszédre jellemző mássalhangzó­
kiesés (törlés) és a magánhangzó-redukció: gombvétel [gomvételj, 
illetőleg azt mondja faszanygya]; a fortizációs folyamatokra 

egyebek mellett a szegmentumok akusztikai vagy artikulációs
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tulajdonságait kiemelő magánhangzó-betoldás és metatézis 

(hangátvetés): hármat [háramatj, illetve pelyhet : pehely.
A mássalhangzó-kiesést is magában foglaló lenizációs 

folyamatokat befolyásolhatja l) az affixum-/összetétel-/ 

klitikum-/szó-/frázis-/tagmondat-/mondathatár erőssége;
Z) a szótagszerkezet kezdő vagy záró (nyitott vagy zárt) 

jellege és 3) a beszédstílus (amely az elízió esetében dön­
tő fontosságának tekintendő): a beszéd gondozott vagy gyors 

volta (példákkal 1. ICiefer 1994. 40),
Szende Tamás a szótagstruktúrák módosulásának módozatai 

között említést tesz hangkivetésről és szótagkivetésről a 

köznapi beszédközlés lazított formáiban:
"(i) a szótaghatár két oldalán kettőnél több mássalhangzót 

tartalmazó szótagtípusban hangkivetés történhet (rajz­
szög frajsjrfgj);

(ii) a beszédiram növekedésével, illetőleg az artikuláció la­
zításával a kettőnél több szótagot tartalmazó szóalakok­
ban s zó tagki'vetés történhet (szocialista —> fsotsali^ta} 

-> [sotjsTjta])" (Szende 1995. 96-97).
A magyar mássalhangzók, mint ismeretes, zörejhangokra 

(zárhangok, réshangok, affrikáták) és zengőhangokra (nazá­
lisok, likvidek) oszlanak. Siptár Péter szerint 1) a hagyo­

mányosan a réshangok, tehát a zörejhangok közé besorozott /j_/ 

valójában likvida, azaz zengőhang, amely az ugyanide tartozó 

/1/ és /г/ mellett lezser beszédben kieshet; 2) a tradicioná­
lisan zörejhangnak tartott /h/-nak "sajátos státusza van a 

mássalhangzórendszeren belül", s "a szó szőkébb értelmében" 

nem is tekinthető mássalhangzónak (Siptár 1994. 269).

Gyors beszédben a magyarban az intervokális helyzetű /h/ 

talán a leggyakrabban törölt mássalhangzó, őt követik a
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likvidák (vö. Ács—Siptár 1994. 564), s a felszólító mód jele 

előtt — meghatározott fonetikai helyzetben —at zárhang tör­
lésére is sor kerülhet.

A hangzóközi zöngés h — mindenekelőtt a nyelvjárásokban — 

kieshet akkor, ha hangsúlytalan vokális követi: tehén £teén3, 
a h-törlésnek azonban egyéb, felszíni (posztlexikális) és 

lexikális fonológiai szabásai is vannak (vö. Siptár 1994.

213, ill. 265—268; vö. még: Ács—Siptár 1994. 565). Az ingatag 

viselkedésű likvidák gyors vagy lezser beszédben egyaránt 
törlődhetnek (anélkül elsősorban csak a /1/: balra Ebarai): 
a /1/ főleg szótagvégen és azonszótagi mássalhangzó előtt, 

a /j/ palatális magánhangzók után, а /г/ pedig szóvégen; vö.
1, leszállsz? [leszászl; mélység 

fméség]; egyszer Eetysze, eccel (Siptár 1994. 201—202; Ács— 

Siptár i.h.). Végül a tővégi _t akkor esik ki az imperativus 

jj_-je előtt, ha előtte s, illetőleg £z spiráns áll: fest : fess, 

oszt : ossz (vö. Siptár 1994. 252—255).
Ami az elízió fonetikai hátterét illeti, Kassai Ilonával 

szólva: "A hangkivetésre is érvényes, hogy /.../ minél esen­
dőbb valamely beszédhang akár saját jellemzői, akár hangsor­
beli helyzete folytán, annál valószínűbb, hogy a hangsor 

nélküle valósul meg. A törlés valószínűsége magas, ha a közre­
vevő szegmentumok azonosak, hiszen a gazdaságossági elv ellene 

szél az artikulációs konfiguráció pillanatnyi s,t állít ás ánalc,

/ fúj bekezdés 0 Szomszédos más­
salhangzók közül is az az elem vetődik ki, amelyik nélkül 

kedvezőbb a hangsor mind a beszélő, mind a hallgató szempont­

jából. A mássalhangzó-kapcsolatok egyszerűsítésének látszólag 

rendszertelen alakulását (egyeseknél bekövetkezik, másoknál

pl. fel kell jönnöd Cfeke • • •

majd visszaállításánaiv. / • • •
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nem) elégségesen magyarázza az egymás mellé kerülő elemek 

összetevőinek egymáshoz való viszonya. Az összefüggés olyan, 
hogy minél inkább egyidejű a képzés, annál erősebb a kohézió a 

kapcsolat elemei között, következésképpen annál kisebb a bár­
melyik elem kiesésére vonatkozó valószínűségi érték" (Kassai

1994. 642).
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A MORDVIN MÁSSALHANGZÓK KIESÉSE

A zárhangok kiesése 

A éentálisok (t, l(, d, cÓ) kiesése

A mordvin mássalhangzók közül a dentális zárhangok esnek ki 

a leggyakrabban, többségükben három — vagy annál több — tagú 

torlódásos mássalhangzó-kapcsolatokban enyésznek el. A három­

tagú kapcsolatokból — rendszerint azok középső elemeként — 

a moksában rendszeresen bekövetkezik a zárhang-elízió, az erzá- 

ban csupán nyelvjárási szinten. A négytagú mássalhangzó-kapcso­

latok azonban az erza irodalmi nyelvben is általában háromtagúvá 

egyszerűsödnek. (A szakirodalomból vö. pl. Gyevajev 1966. 226— 

250, amellyel — egy moksa nyelvjárás mássalhangzó-kapcsolatai­

nak beható vizsgálatával — a szerző véleményem szerint megvetet­

te a mordvin fonotaxis alapjait; vö. még: Keresztes 1990. 36.)

A következőkben külön-külön tárgyalom a tőmorfémák, ille­

tőleg a toldalékmorfémák kiesésével kapcsolatos szabályszent­

ségeket. Ugyancsak a jobb áttekinthetőséget szem előtt tartva 

a dentálisok olykor igen bonyolult elíziós jelenségeit — érte­

kezésem többi fejezetétől eltérően — decimális rendszerben és 

a lehetőség szerinti tömör megfogalmazásban (szinte vázlatpon­

tokba sűrítve), de az anyag minél pontosabb rendszerezésére, 

a minél teljesebb adattár összeállítására törekedve mutatom be.

Példatáromban — az egyes csoportokon belül — a szavakat 

rendszerint a (kieső) dentális zárhangot megelőző fonéma l) 

képzésmódja, 2) képzéshelye szerint csoportosítom. Egy-egy ilyen 

mássalhangzó-fonéma (nagyritkán vokális) hiánya mindig egyben a

feldolgozott szakirodalmi hiányra is mutat; más szavakkal: egy- 

egy morfonológiai jelenség a tapasztalat szerint csak a páidáim- 

ban mutatkozó hangkörnyezetben gyakori, egyébként eset 

vagy éppenséggel kizárható.
•eges,

é CiJ

h
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A tőmorféma tővégi/tőbelseji dentális elemének kiesése

1. A tőbeli zárhangok kiesése dentális-alveoláris képzés­
helyű toldalékok előtt

1.1. Toldalékkezdő spiráns előtt
1.1.1. A névszóragozásban -is kezdetű toldalékok előtt 

Egyes erza nyelvjárásokban az indeterminált névszéragozás
belső határozóragjai előtt eltűnik a — rendszerint likvidát 

vagy réshangot követő — dentális zárhang.
1.1.1.1. Tő belsejében, likvida vagy v után
A tóbelseji t, illetve a t-vé zöngétlenült d a tővégi 

vokálissal együtt esik ki. Például:
E nyj. kardo ’istálló’ : Iness kar-so, Elat kar-sto, Illat kar-s; 

valdo ’fény’ : Iness val-so, Elat val-sto, Illat val-s; 
cuvto ’fa’ : Iness Óuv-so, Elat #uv-sto, Illat Öuv-s. 

Irodalom: Turajeva 1972. 296—297.
1.1.1.2. Tővégen, zöngétlen szibilánsok (s, gf, £) után
A tővégi (utolsó szó tagi) jt/jf kiesése egyúttal a toldalék­

kezdő £ bizonyos mértékű nyúlását is eredményezi (JO. Például:
E nyj. %es’bádog’ 

me^líe ’mell’ 
pu^t ’tönköly’

Irodalom: Objedkin .1958. 144, uő. 1961. 134.
1.1.2. Az igeragozás kijelentő módjában, toldalékkezdő 

s, £ szibiláns előtt

Az erza nyelvjárások egy részében az igető-végi t/l(, d/cf 

kieshet, elsősorban réshang és tremuláns (pergőhang) — ritkáb­
ban nazális — után.

1.1.2.1. A determinativ ragozás jelen idejében a -a- kez­
detű igeragok előtt:

Iness £ese Cil r\J E ^est'se;
meát'se:

pu^tso.

messe

pusssu oJ
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E nyj. stuvsiú Sgl (Obj:P13) oJ E stuvtsiií^- stuvto- * elf elejt’; 

tonavsamiz Sg 2—3 (Obj:Pll), P12—3 (Obj: Sg/Pll) rJ E 

tonavtsamiz tonavto- ’tanít’; 
magsam am Sg3 (ObjrSgl) rO E maátsamam 4- maáto- ’megöl*; 

t'ersa Sgl (Obj:3g3) (V E t'erdfsa tei/cíe- ’meghív’; 

ansak Sg 2 (Obj :Sg3) rj E andsak é 

Irodalom: Turajeva 1972. 295.
1.1.2.2. Az indeterminativ ragozás múlt idejének -£^(-) 

jele előtt:
E nyj. úevá Sg3 nJ E iíevtVnevt'e- ’mutat*;

sovavél? P13 /V E sovavéát' «— sovavto- ’bevisz’; 

aús' Sg3 rJ E ard'é 

Irodalom: Turajeva 1972. i.h.
1.2. Toldalékkezdő nazális előtt
1.2.1. A -á- deverbális igeképző előtt
Képzett igékben a -n- toldalékmorféma előtti tővégi den- 

tális zárhang — a mássalhangzó-torlódást feloldandó — bizo­
nyos feltételek esetén kieshet mind az erzában, mind pedig a 

moksában. Továbbképzett igenevekben a-n-képzős igealak rela­
tív tőként szerepel.

1.2.1. (1.) A -ú- gyakoritó igeképző előtt

A í/tf, &/(£ a moksában a zárhangot megelőző mássalhangzó­
fonéma képzésmódjától függetlenül mindenütt kieshet, az erzá­
ban viszont csupán néhány nyelvjárásban és — a mordvin nyelv­
járási monográfiák tanúsága szerint — csak réshangokat, vala­
mint elvétve affrikátákat követő pozícióban (az utóbbira vö.pl. 

Objedkin 1963a. 55). — Az alábbi példasor első két példájához 

megjegyzést érdemel, hogy a moksa nyelvjárásokban f, illetőleg 

£, á általában csak a t/i^ kiesésének eredményeképpen kerülhet 

közvetlenül a n nazális elé (vö. Lomakina 1966. 325, 327).

ando- ’táplál’.

ardo- ’utazik*.
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<£: nuraftan fakt. 'hintáztat' (Sgl);

4 : kursűcsta- trans. * gördül ';

4. : ajcfan * terel' (Sgl);

C: kitctan 'befog' (Sgl);

<T: veil tan * beborít * (Sgl);
<: kardan 'megtilt' (Sgl);
<'; kirdan 'tart* (Sgl);
<: simdan 'iszik* (Sgl);
<: kandan 'visz* (Sgl).

(A példákra vö. Ahlqvist 1861. 10; Syevajev 1963. 30 4; Lorna^- 

kina 1966. 325; Poljakov 1993. 122.)
E nyj. difiit-, frequ. rv E iiviiie- <: iívta- 'repül';

urvaksrfe- frequ.rj uifvakstiie- urvaksto- 'megnősül'; 

kevksne- frequ. лл kevkétiíe- kevkste- 'kérdez';

u^tne- 4^: u|to- 'fűt';

sac to- 'elér';

/\j naétne- : nabta- 'megnedvesít'.

M nurafnan frequ. 

kuraksn-э- frequ. 

ajnan frequ. 

kiinan frequ. 

vein an frequ. 

karnan frequ. 

kiriian frequ. 

simnan frequ. 

kaiinan frequ.

u^ne- frequ. 

sacili- frequ. 

na&ii- frequ.

(A példákra vö. Jakuskin 1961. 222; Objedkin 1961. 133, uő. 
1963c. 12; Turajeva 1972. 294.)

1.2.1,(2.) Folyamatos melléknévi igenevekben a relatívtő- 

végi -n- igeképző előtt

A -n- gyakoritő igeképzővel alkotott származékoknak az E 

-iőa, M -jL, -aj stb. képzővel továbbképzett folyamatos mellék­
névi igenévi alakulataiban a nazálist megelőző t/lf az abszolút 

tő végén kiesik néhány erza nyelvjárásben, valamint rendszere­
sen a moksában. Az alábbi első erza példával vö. pl. M ir. ny. 
tonafni 'tanuló'.
E nyj. tónafríica PartPraes./\J E tonavtnica <: tonavtne- frequ. 

'tanul' tonavto- 'tanít';

rJ

aé’éAe-e\J S
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peksríica PartPraes. /V E pekstníica <■; pekstne- frequ. 

peksta- ’bezár’;

masnica PartPraes. rv E ma^tnica <f: maá'tne- frequ. <T: majto- 

’megöl’;
íeéiíi^a PartPraes. e íectnica c: leesne- frequ. <: íect'ar- 

’(vissza)emlékezik’.

(A példákra vö. Objedkin 1961. 133, uő. 1963c. 12; Turajeva 1972. 

294-295.)
1.2.1.(3.) Befejezett melléknévi igenevekben a relatívtő-végi 

-n- igeképző előtt
A közismerten erős moksa hatás alatt álló drakinói erza diau- 

lektusban a nyelvjárási -f igenévképzős alakokban (rJ M -f; vö. E
a dentális zárhang kiesik a -Á- verbumképző előtti morfémahatá- 

ron. Megjegyzendő, hogy a M (valamint E nyj.) -f particípiumképző 

korábbi -ft-ből származik (vö. pl. Bubrih 1953. 1S2), és az azonos 

funkciójú E -vt etimológiai megfelelője. Példák:

E ПУЗ* kiínuf PartPerf. nJ M kiínaf <: kiínэ- frequ. kiícfe- 

’befog’; vö. E kiilne^ <?: ki line- frequ. <: kiíde- 

nuKkalgafnuf PartPerf. f\J M nRkalgifnef, (MRS1.) nuRkalgoftf; 
vö. E nurkalgavinez.

(A példákra vö. Jakuskin 1961. 222, a második példa jelentését
1. alább.)

Az utóbbi példában a -lgad- denominális igeképző-bokorhoz já­
ruló nyelvjárási -ft- műveltető igeképző (pj M -ft-, ill. E -vt-) 

zárhangelerae enyészik el a -n- előtt. Az E nurka, M nuRkä(nä) ’rö­
vid’ szóra visszavezethető szócsalád legfontosabb igei származékai

MK.51.): E nurkalgado- 
, f faktJ

’megrövidül’, nurkalgale- frequ. ’ua.*, nurkalgavto-(’megrövidít’;
M nuRkalgada- ’megrövidül’, nuRkalgofta- fakt. ’megrövidít’, fiulŰcal-
gafría- frequ. ’ua.’.

<:

’ua.’;

az irodalmi nyelvekben a következők (vö. ER31 • 9
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1.2.1.(4.) Határozói igenevekben a relatívtő-végi -n- 

igeképző előtt

A -n- képzős igei származékokból az E, M -jz igenévképzővel 
továbbképzett határozói igenevekben az erza és a moksa nyelv­
járásokban — olykor a moksa irodalmi nyelvben is — kiesik a 

nazális előtti dentális zárhang. Példák:
vecakafniz re E vecakavtnez : vecakavtne- frequ. »fel­

hígít » C: vecakadó- »felhígul»;
.jok^xíeó /О E .jovkstnez <r: jovkstne- frequ. •<: jovksta- 

»bedug*;
vencniz rJ E venstnez venstne- frequ. »kinyújt* 

veneme- »kinyúlik*;
koRnió rJ E kortnez <f: kortríe- frequ. »beszélget* 

korta- »beszél*;

M nyj. meíafniz rJ M meü(af(t)naz ^: meíaftfe- frequ. »emléke­
zik* <r: meüjaft-э- »megemlékezik*; 

koRniz rJ M koRnez koRna- frequ. »beszélget* <: koRta- 

»beszél*.

(A példákra vö. Jakuskin 1958. 213, uő. 1961. 222; Objedkin 

1961. 133; Turajeva 1972. 295.)
Irodalom: Ahlqvist 1861. 10; Budenz 1876. 22; Bubrih 1953. 182; 
Jakuskin 1958. 213, uő. 1961. 222; Objedin 1958. 140, uő. 1961. 

133, uő. 1963a. 55, uő. 1963b. 252, uő. 1963c. 12; Cigankin 

1961. 334-335; Gyevajev 1963. 300, 304, 310, uő. 1970. 40; 
Babuskina 1966. 87; Lomakina 1966. 325, 327; Turajeva 1972.

E nyj.

294-295.
1.3. Toldalékkezdő likvida előtt
1.3.1. A -"ír- deverbális verbumképző előtt
A .t/tf, ill. d/df kieshet az erza irodalmi nyelvi -n-nek
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megfelelő erza nyelvjárási -]/- gyakoritó igeképző, valamint 

az erza -]/- durativ igeképző előtt is.

1.3.1. (1.) Az erza nyelvjárásokban a -]/- gyakori tó igeképző 

előtti dentális zárhang — a mássalhangzó-torlódás feloldására — 

általában akkor esik ki, ha előtte réshang vagy affrikáta áll. 

Budenz múlt századi nyelvtanában zárhangot megelőző nazálisra 

is akad példa; vö. E panle- frequ. C: pando- ’foltoz*. További 
példák:
E nyj. íivíe- frequ. rJ E fi véne- <^: fivta- ’repül’;

kasíe- frequ. /ч E kastne- <: kasto- ’termeszt*;
nacíe- frequ. л; E naőtiíe- <£: naÓto- ’nedvesít’;
pe^le- frequ. го E peg-éiie- <: peét'e- ’megtölt*.

Irodalom: Budenz 1876. 22; Markov 1961. 26; Davidov 1963. 148;
Turajeva 1972. 295.

1.3.1.(2.) A tartós-huzamos cselekvést jelentő igék képzé­
sére szolgáló E -]£- igeképző előtt kiesik a vokálist követő 

tővégi d/d' zárhang.
E s'orraajée-

Példák:

dur. <f: sormado- ’ír’ ( <: s/orma ’levél’); 

pejeüfe- dur. <T: pejede- ’nevet’ (< : pej ’fog’). 

Irodalom: Szerebrennyikov 1967. 227; Erdődi 1968. 291.
2. A tőbeli zárhangok kiesése veláris képzéshelyű tolda^- 

lékok: a toldalékkezdő к zárhang előtt

Toldalékkezdő zöngétlen veláris zárhang előtt a dentális 

explozívak leggyakrabban az igék egy csoportjának felszólító 

módú alakjaiban, valamint ezek -ks nomenképzős származékaiban 

esnek ki.

2.1. A -k felszólítómód-jel előtt
Egyes erza és moksa nyelvjárásokban a — likvidát, spi­

ránst vagy nazálist követő — tővégi t/l/, d/df a mássalhangzó-
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torlódásos imperativuszi alakokból kieshet. Zöngés tóvégi mással­
hangzó esetében e mennyiségi változást szabályszerű asszociatív 

zöngétlenülés előzi meg a jelmorféma indukáló hatására. Példák:
E nyj. ark <: art-к ImpSg2 «•— ardo- ’utazik';

1serk <: tert-k Imp3g2 kerete- ’hív’; 

veíavk <: velnvt-k Imp3g2 

•uÜk <: u^t-k Imp3g2

M nyj. ank ant-k Imp3g2 and-э- ’táplál';
pank <: pant-k ImpSg2 pandp- ’bezár’.

Irodalom: Babuskina 1966. 87; Purajeva 1972. 295—296.
2.2. A -ks nomenképző előtt
A mordvinban igen gyakori -ks toldalék névszókból és igék­

ből (igenevekből) egyaránt képez névszókat (vö. pl. Bubrih 1962. 

39-40).

ve^avto- ’megfordul’;
újító- ’ fűt ’;

2.2.1. A -ks denominális nomenképző előtt 

Denominális -ks képzőmorféma előtt az erza relatívtő-végi 
-vt/-vlf igenévképző zárhangja kiesik, s ezzel a toldalékok talál­
kozásakor létrejött négyes mássalhangzócsoport hármassá egysze­
rűsödik (-vtksZ-vt'ks -vks). Példák:
E acavks ’alom’ -é— acavt PartPerf. (< : аса- ’beborít’) + -ks;

fedevt; PartPerf. (< : l^edfe- ’kaszál’)ifedevkst Pl ’kaszálás’

+ -ks.
Irodalom: Bubrih 1953. 21.

2.2.2. A -ks deverbális nomenképző előtt
Deverbális -ks képzőmorféma. előtt a t/tf, illetőleg a t/j£-vé 

zöngétlenült igető-végi dZcf kiesik az erzában és a moksában egy­
aránt. Nazális, likvida vagy réshang állhat e mássalhangzó-tor­
lódásos alakokban a kieső dentális zárhang előtt. A következő 

példákban tehát t/jf esik ki, noha itt а к elíziójának sem lenne 

fonotaktikai akadálya (Spants, Äjofts):
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E panks ’fizetés* 

vi^ks ’szégyen’
M .jofks ’történet’ 

veííks ’ágytakaró’
Irodalom: Bubrih 1955. 21; Cigankin 1961. 555; Gyevajev 1965. 

511-515; Poljakov 1995. 122.

<: pant-ks pando- ’fizet’;
viál>-ks <£— vifde- ’szégyenkezik’;

<T: joft-ks jofta- ’elteszél’;
<: veft-ks veljta- ’teborít’.

A dentális toldalékmorféma kiesése

1. A -t/f többesjel kiesése (lekopása) abszolút szóvégen 

Ez a hangváltozás csak az erza nyelvjárások egy részében 

következik be: tővégi, illetve tőbelseji (utolsó szótagi) velár- 

ris és dentális zárhangok után, valamint tővégi palatális nazá­
lis után. Tőbelseji zárhangokat követően a -jt/f többesjel a tő­

végi vokálissal együtt tűnik el.
1.1. Tővégi zárhangok után
1.1.1. Veláris к-t követően; például:

E nyj. jannak ’pénz’, Pl jarmak;
po£erk ’kézírás’, Pl poŐerk.

A rendelkezésre álló példaanyag sírra utal, hogy ez az erza diar- 

lektális mássalhangzó-kiesés csak újabb jövevényszavakban mutat­
kozik. A mordvinban a tővégi mássalhsmgzó egyébként általában 

zöngés.

1.1.2. Dentális jj/f, d/d' után; például: 

E nyj. koct ’farok’, Pl koct;

kancf ’kender’, Pl kancf;
tarad ’ág’, Pl tarat; 
séd' ’híd’, Pl séf.

A tővégi zöngés -d/d-t a md. -t/f többesjel előbb hátraható 

hasonulással zöngétlen!tette, majd az assümiláció kisérőjelen-
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ségeként néhány erza nyelvjárásban kiesett. A hangváltozás 

folyamata: tarad + t : taratt —? tarat; sedf + V : seVV —*• set". 
A szévégi lekopás a fiatal jövevényszavakban is bekövetkezett; 

vö. E nyj. sad 'kert', Pl sat.
1.2. Tőbelseji zárhangok után
1.2.1. Veláris к-t, g-t követően; például:

E nyj. naÓko 'nedves', Pl na&c;

e/ke ' tó', Pl e/k; 
pe^ge 'hasábfa', Pl perfoc; 
olgo 'szalma', Pl olk; 
e/ge 'gyöngy', Pl erk.

Van olyan erza dialektus is, amelyben a t/V lekopása nem páro­
sul asszociációs változással, ti. a szóvégre került g zöngét- 

lenülésével; vö. pl. E nyj. morgo 'ág*, Pl morg.
1.2.2. Dentális t/if, d/d' után; például:

E nyj. cuvto 'fa', Pl cuvt;
pando 'hegy', Pl pant; 
eíde 'kanca', Pl e~VV.

A dentális zárhangok kapcsolódásának eredményeként voltaképpen 

— legalábbis a t + t találkozásakor — rövidüléssel létrejött 

szóvégi t/V a kiejtés időtartamát tekintve Jevszevjev szerint 

nem különbözik a t/V fonémák kiejtésétől (vö. Jevszevjev 1929/ 

1963^. 34-). Az erza irodalmi nyelvben általában csak az utolsó 

szótagi veláris zárhangok zöngétlenülnek, a dentálisok rend­
nem. Példák: E per^kt', olkt, morkt; de: pandt, el'dV 

(mind: Pl, a jelentéseket 1. fent).
1.3. Tővégi nazális, a palatális £ után; például:

E nyj. kulo^ 'hamu', Pl kulok; 
pey 'fog', Pl рек.

A néhány erza nyelvjárásban ősi örökségként fennmaradt tővégi

szerint
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fonéma (vö. pl. Bubrih 1953. 19, uő. 1962. 23; Markov 1961. 

29—33; Cigankin 1963.. 108; Keresztes 1987. 94) az irodalmi nyelv­
ben v, megfelelést mutat: E kulov, pej. A -t többesjel dialek- 

tális lekopása azzal magyarázható, hogy az Alatir folyó menti 
erza nyelvjárásokban kt eredeti szavakban nem állhat abszolút 

szóvégen (Markov 1961. 38). Más szavakkal: az E nyj. kulot^,
Pl kulokt > kulok történetileg a zöngésség szerinti hasonulás 

következtében keletkezett, tehát mintegy az asszimiláció végig- 

vitelének tekintendő (vö. Keresztes 1987. 111—115, uő, 1987b. 

234-239).
Irodalom: Jevszevjev 1929/1963^. 28, 34; Cigankin 1958. 191,
1961. 334-335; Markov 1961. 37-38; Davidov 1963. 148; Turajeva 

1972. 296; Rédei 1984. 225-226.
2. A -t/t' többesjel kiesése szó belsejében
A mordvin determinativ névszóragozásban az E -tneZ-t'ne, M 

-tífe többesjel morfémakezdő -t/tf eleme — a tővégi mássalhangzó 

képzésmcdjától függően — mind az erza és a raoksa irodalmi nyelv­
ben, mind pedig a nyelvjárásokban kieshet. Ez a kiesés akkor is 

gyakran bekövetkezik, ha abszolút szóvégen az — az indetermina^- 

tív többes nominatívuszban — elmarad; de a tővégi mássalhangzó 

hátraható hasonulás eredményeként létrejött zöngétlenülése — 

mint fentebb például az 1.1.2. esetében — ezúttal is kötelező 

érvényű.

uő.

2.1. Tővégi (utolsó szótagi) zárhang, réshang és — ritkáb­
ban — affrikáta után

2.1.1. Zöngétlen mássalhangzó-fonémákat követően; például: 
E nyj. koske ’száraz', PlDet koskne;

po#t ’liszt’, PlDet pocne; 

alks ’ágy’, PlDet alksne; 

meks ’méh’, PlDet meksne;
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M nyj. koske *szá.raz’, PlDet koskn-э; 

mis ’méh’, PlDet misng.
2.1.2. Zöngés mássalhangzó-fonémákat követően; például: 

E nyj. ned/ ’nyél», Pl net'C tQ, PlDet nefne;
olgo ’szalma*, Pl olkt, PlDet olkne; 
lov ’hó’, Pl loft, PlDet lofne; 
váz »borjú*, Pl vast, PlDet vasne; 

roz ’rozs’, Pl ro^t', PlDet rosne;
ke£ ’düh*, Pl kést, PlDet kesne;

Pl morkt, PlDet morkns;M nyj. morgg 'ág',
tov ’mag*, Pl toft, PlDet tof 1(9; 
kuz ’lucfenyő*, Pl kust, PlDet kusna; 
pi j ’fog’, Pl piJ#, PlDet piJna.

A determinativ alakoknak a határozatlan ragozásúakhoz hasonlóan 

hekövetkező zöngétlenülése a -t/lf egykori meglétével magyaráz­
ható. Ezért nem zöngésülhet az n/n nazális előtti zöngétlen tő­
végi mássalhangzó sem; éppen ellenkezőleg: a -t/t7 kiesése követ­
keztében e mássalhangzók zöngések előtt is zöngétlenek maradnak.

— Példáim nyelvjárásiak, de az elízió az erza irodalmi nyelvben 

is megtörténik; vö. pl. E mekáne, vasne stb. PlDet.
2.2. Tővégi likvida vagy nazális után; például:

M nyj. val ’szó’, Pl vabt, PlDet valrb;
kai7 ’fűz», Pl kai#, PlDet каЛшэ; 
sur ’ujj*, Pl suRt, PlDet suRn£; 
maű ’alma*, Pl mai#, PlDet maELtra; 

ezam ’pad», Pl ezapt, PlDet ez'-apiíg.
Ebben a pozícióban csak a moksában jelentkezik mássalhangzó-ki­
esés, az irodalmi nyelvben és a nyelvjárásokban egyaránt. A hát­

raható hasonulás a többes számban a zöngétlen moksa L, Ij, R, R7
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(valamint a J; 1. fentebb a 2.1.2. pontban) fonémák létrejöttét 

eredményezi, a m nazális zöngétlenülése következtében pedig az 

azonos helyen képzett orális zárhang, a £ mutatkozik.

Irodalom: Ahlqvist 1861. 11; Budenz 1876. 22; Jevszevjev 1929/ 
19635. 28; Cigankin 1958. 190-191, uő. 1961. 334; Jakuskin 1961. 
226; Markov I96I. 27—28; Bubrih 1962. 31; Gyevajev 1963. 300— 

301, 304, 310, uő. 1970. 30-31, 40; Babuskina 1966. 74, 78, 87; 
Bijaskin 1968. 275—276; Turajeva 1972. 296; Poljakov 1993. 122.

3. A -t/t felszólítérnéd-jel kiesése (lekopása) abszolút
szévégen

Az imperativus -t/l/ jele (- VxSg2ImpIndet) a tővégi velá­
ris zárhangok után egyes erza nyelvjárásokban, tővégi dentális 

zárhangok után pedig az erza irodalmi nyelvben is kiesik. A 

hangváltozás körülményei lényegében megegyeznek a -t/l/ többes­
jel szévégi lekopásával (l. fentebb az 1. pontot). A zöngés 

tővégi zárhangok (g, d, c/) a médjel előtt is zöngétlenülnek.
3.1. Tővégi veláris k, g után; például:

E nyj. kosk koskt' Imp koske-
kock <£■: kockt Imp koÓko- * gyomlál *;
valk : valkt Imp«— valgo- ’leereszkedik’.

3.2. Tővégi dentális i;, i/, d, dy után; például:
E a) kant <f: kand-t Imp «- kando- ’visz*;

pejede- ’nevet*; 

tonavto- ’tani t *.

’szárad’;

pejei/ <: pejedúj/ Imp 

b) tonavt <: tonavt-t Imp 

Az elízió az a) alatti példákban a zöngétlenülés kísérőjelen­
sége; a b) esetében voltaképpen rövidülés történt. Eeltűnő, 
hogy a kant kando- típusú példákkal egyezőnek mondható ark 

<e- ardo- csoportban — mint azt az előző fejezet 2.1. pontjában, 
a 73. lapon láthattuk — tővégi dentális esett ki.
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Irodalom: Jevszevjev 1929/1963^. 34; Cigankin 1958. 191, u6. 

1961. 334-335; Srdődi 1968. 271; Rédei 1984. 226.

4. A birtokos személyrag -t-, -j£- elemének kiesése 

A moksa-mordvin birtokos személyragozás egyes szám 2. sze­

mélyei, több birtokra utaló -tn-э, -tn-г ragjának dentális eleme 

a morfémahatáron, likvidát — valamint egyes nyelvjárásokban

emellett nazálist — követő pozícióban kieshet. Példák: 

kalifa PxSg2 <: kaLtn-э kai 'hal'; 

s’éiRifa PxSg2 <: slíilflnfa 

suRcfapífa Px3g2 <": áuRtfaplifa suácpm ’fésű*.

M
^t'ir »lány*;

nyj.
Irodalom: Gyevajev 1963. 304, nő. 1970. 40—41.

5. Az igenévképző t elemének kiesése (lekopása) abszolút

szővégen
Az ez(-) tagadé segédigével alkotott szószerkezetekben az

erza nyelvjárási -ft (oJ E -vt) ágens particípiumképző szóvégi 
t-je néhány dialektusban eltűnik. Példák:
E nyj. ez ramav AgensPart <■: ez ramaft rama- ’megvesz*; 

kunda- ’megfog*.ez kundaftez kundav < :

Irodalom: Cigankin 1958. 191, uő. 1961. 335.
*

A mordvin tő- és toldalékmorfémák találkozásakor a tőben, 

illetve a toldalékban egyaránt megfigyelhető dentális zárhang­
kiesés rendszerint a mássalhangzó-torlódások feloldására (egy­
szerűsödésére) következik be. A fentiek szerint kieshet a kettő­
nél több egymással érintkező mássalhangzó-fonéma egyike. A rend­
kívül gyakori hármas kapcsolatokban szinte mindig a középső — 

a toldalékmorféma elíziója esetén olykor a végső (vö. az 1.2.1

73., 79. lapon) —; a négyes 

kapcsolatokban kizárólag valamelyik belső: rendszerint a harmadik,

• 9

a 3.1. és az 5. pontban, a 75 • *
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ritkábban — például a tőmorféma elíziója alkalmával (a 2.2.1. és 

a 2.2.2. pontban, a 73. és a 74. lapon) — a második mássalhangzó 

tűnik el. Az ötös mássalhangzó-kapcsolatokban a felsorolt példák­

ban a negyedik mássalhangzó elíziója regisztrálható (vö. a 69., 

ill. a 71. lapon a kevks(~é)ne-

Láthattuk, hogy a mordvin dentális zárhangok kiesése gyakran 

más mássalhangzó-változással együttesen, csoportosan jelentkezik. 

Az elízió — példáink alapján—számos esetben a hátraható hasonulás 

eredményeként létrejött zöngétlenülés kísérőjelensége. Némelykor 

egy-egy mássalhangzó-változás, például a nyúlás (vö. a 67. lapon 

az 1.1.1.2. pontot) nem megelőzi a kiesést, hanem éppen annak ha­
tására következik be. A -t/i( toldalékmorféma kiesésekor szerepet 
kell még tulajdonítanunk a rövidülésnek is (vö. a 75. lapon az 

a 78. lapon pedig a 3.2. pontot).

és a jovks(t)ne- esetét).

1.2.2 • f
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Más zárhangok kiesése

A k-kiesés

A cioksában a palatális magánhangzót követő kjí mással­
hangzó-kapcsolat zárhang-el eme rendszeresen kiesik. Vö. (l) 

szóbelseji helyzetben: S ekée rJ M а£э ’hűvös; árnyék’ (< ómd. 
адак^э); E kekje-rvjM ка£гэ- ’elrejt’ (<T ómd. ^kaks8-); E 

pekse r\) M ра^э ’hárs’ ómd. ^pakéa); S i^ikse nJ M ifi sä ’fű’

(PP ^tejka vagy ^teksä: UEW 795); (2) szóvégi helyzetben:
E íeks (V M í'e^ ’harmat’ (<f ómd. x le к sí); E meks M mes ’méh’ 
(<C ómd. Mneks). Jcva,l ritkábban regisztrálható a veláris 

magánhangzó után bekövetkezett k-kiesés: E nyj. ordákénj M 

nyj. ordas ’féktelen’; S vedrek^ rJ M vedraz ’üsző’ (<" ómd. 
Äved9T9ks). Mindezek érvényesek a szóbelseji k|t-, k|t^-kap- 

csolatok első elemére is; vö. E uks tor nJ M ust'Qr ’juhar’ (< 

ómd. ^uks t-эг-э); E ekster rj M aé ’terméketlen’ (< ómd. 
y jakstóar).

A ks-, ks-kapcsolatokban viszont általában a moksában 

is megőrződik a k; szórványos kiesésére vö. pl. E ircfeks oJ
’borda’ (PP *ertä: UEW 625); S onkst'/V 

M ov^á7, nyj. ovs ’kantár’ £cmd. Äogks rJ ^ovks) (vö. Paaso- 

nen 1893/1903. 60—61, további példákkal).
A szóeleji к az erzában — nem egyszer szótagkiesés révén 

— az őt követő vokálissal együtt enyészhetett el; vö. E stapo 

rJ M kgRtap-э ’meztelen’ (<< ősmd. ^k^rta-); E .étere r\J И 

kst'iJ ’orsó’ ómd. ^kgsüara). Ezeknél talán régebbi elí-
zió nyomát őrzi az E £i, M si_ ’nap’ mai hangalakja (<T ómd. 

Kk9cvi).

M irdgz, nyj. irdgs
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Korfémahatáron tő- ás jel-, illetőleg tő- és Icépzőmor- 

féma találkozásakor eshet ki к zárhang, hmellett sor kerül­

het a -ka, -ко szctag kiesesére is, például az erzáhan az 

ige- és névszcképzők előtt egyaránt eltűnhet a tőmorféma к 

kezdetű szegmentuma; vö. к kuva-lgado- ’megnyúlik’, kuva-1f 

’hosszan’, kuva-Ima, kuva-1 ’vmi hosszában’ (<T 3 kuvaka 

’hosszú’); 3 naó-ta- ’megnedvesít’ (<f 3 naőko ’nedves’).

A felszólító mód jele (3, M -k £ -t, 3 nyj. -k) tővégi 

к és t mássalhangzót követően az erzáhan rendszerint elmarad:

3 (nyj.) koski 7x3g2Imp <e- koske- ’szárad’, ujítl 7x3g2Imp 

us to- ’főz’ (vö. krdődi 1968. 270). А к hármas mássalhangzó­

kapcsolatnak első és középső elemeként is kieshet; vö. pl. 

az 3 k^k és vklí, illetőleg a M skf hangkap cső latokban: 3 nyj. 

no’ékafni- (oj 3 pokskavtne-) ’nagyot csinál’ (< 3 pokg' ’nagy’); 

3 nv j. jofle- (oá 3 j ovkle-) ’elbeszél’ (< 3 jovta- ’ua.’); К 

usf ’fuvar’ ~uskf) (< 11 uskQ- ’szállít’).

A M xkéfn, illetőleg dk síi, oksn típusú négyes torlódásos 

kapcsolatokban a belső к elem nyelvjárási szinten kiesik, 

majd a szóban affrikálcdás történik (vö. pl. Gyevajev 1953. 

319): M nyj. оr gmcrrp- (oá Ы orgat'ksna-) ’elmenekül’ (<. M 

о í* go'da- ’menekül’); M n;vr;j. sorma^rr»- (<ű s'ormad—|- ksn) ’felír’ 

(< M ^ormada- ’ír’); M n3rj. avaréira- (kavard- + ksn) ’sír- 

dogál’ (< И aya^da- ’sír’). А И ó'kff' hangkapcsolatban viszont 

kizárólag csak elízic következik be; vö. M kőéita- ’kiszárít’ 

(<f M kojíka- ’szárad’).

A névszcképzők egyike, a -k£y számnévképző az 3, II ve síi 

’egyszer’ lenémában ma к nélküli alakot mutat mindkét mordvin 

irodalmi nyelvben; a többi számnév használatakor az erza
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nyelvjárásokban zárhang-kiesést is találunk: E nyj. lcaváo" 

rJ M kafkáé ’kétsz.er’ E kavto, N leafta ’2’.
А к kiesésének további — szórványos, egyedi — példáit 

II. i'aasonen gyűjtötte össze (Paasonen 1393/19C5. 50—61; a 

felsorolt példaanjra-g ed.dig nem említett forrásai: Markov 1961. 

26; Gyevajev 1955. 304—305; Erdődi 1953. 287; Erdődi—Zaicz 

1974; Keresztes 1986).

A g-kiesés

Csupán morfémaliatáron, ott is meglehetősen ritkán ész­
lelhető a g hang elíziója.

A moksa irodalmi nyelvben az imperatívuszi -k előtt 

elenyészik a tővégi zöngés zárhang; itt a g + к találkozá­
sakor történetileg zöngétlenülés, majd rövidülés következ­
hetett be. Vö. pl. M áeÚci 7x3g2lmp «é— ne Iga- ’elvesz’, 
solkj 7x3g2Imp éolg-э- ’becsuk’ (vö. Gyevajev 1930. 40). 

Ugyanígy a M mark ’úgymond’ voltaképpen a mergb- ’mond; hív’ 
felszólító módú alakja; ennek az igének E meáe- ’ua.* megfe­
lelőjében hasonlóképpen g-kiesés történhetett (vö. Paasonen 

1393/1903. 61, uő. 1992. 1243).
ITévszóképző előtt Paasonen egyedül az E R. (Reg.) kuroks 

’zabla’ lexémában (< E kurgo ’száj’ -t- -ks gyűjtőnévképző) re­

gisztrálta a.-g elízióját (vö. még: Paasonen 1992. 966—967).
A g (ill. а к) a tővégi vokálissal együtt esik ki az S -to-, 

-fa- mv.veltető igeképző előtt; vö. E val-to- ’leereszt’ < 

valgo- ’leereszkedik’, Уеп-fa- ’eléget’ <ű cenge- ’elég’ (vö. 
még: E naó-to- ’me,"nedvesít’ < naőko- ’átnedvesedik’; példák: 

Erdődi 1968. 290).
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A régi b-kiesés

Л bilabiális zöngés zárhang — mint láttuk — járulékhang­
ként, másodlagosan keletkezhetett. Kiesésére nyelvjárásilag 

is csak egy-egy lexéma belsejében került sor. Egyetlen többször 

idézett példája az S omboce, M ombq^a rV E nyj. omoce, M nyj. 

опгэсэ ’második’ < cmd. xomba- (Babuskina 1966. 66; Lomakina 

1966. 321; Paasonen 1994. 1449), melynek szcbelseji mb-je az 

irodalmi nyelvekben a EU x-mpa rj*-mpä képzőelemre vezethető 

vissza (UEW 332; vő. még: Keresztes 1986. 100).
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A nazálisok kiesése

A m-kiesés

A m nazális elízicja rendszerint két morféma határán 

fordul elő. Paasonen mindenesetre emlékeztet arra, hogy egyes 

erza nyelvjárásokban a szóbelseji mb hangkapcsolatokbcl a m 

kiesett. Intervokalikus helyzetben viszont a b eredeti szavak­
ban ismeretlen, ennélfogva azt a zöngétlen párjával, p-vel 
helyettesítették (Paasonen 1895/1903. 43): В kumboldo- *vmi- 

lyen színben játszik’ ^ 3 nyj. kopildu- ’hullámzik’ (<C cmd. 
5€kombo-ld9-); vö. még: В nyj. кораУа- rj M komaca- ’betakar*

(< ómd. skomb9-c3-).
A névragozásban a többes szám -_t, -tf jele előtt az erza

dialektusokban — bizonjrára p fokon keresztül — kiesett az m
: Pl eze/, lcem ’csizma’nazális; vö. 3 nyj. eóem ’pad’

Icecfiplom ’diploma’ : Pl cfiplot (Harkov 1961. 37). Az

: Pl
erza

irodalmi nyelvben is gyakori a lexéma bilabiális nazálissal 
kezdődő utolsó szótagjánák (пю, те, nyj. ma) az elíziója a

: Pl ко j ií, se
: Pl i^tat, kodamo ’milyen’ : Pl kodat; 

E nyj. suskuma (nj E suskomo) ’falat’ : Pl suskut (Paasonen 

1893/1903. 41; Jevszevjev 1929/1963^. 34). Az erza nyelvjárá­
sokban effajta szótagkiesés a függő esetekben is előfordulhat:
E nyj. utó-со CxInessSg utomo ’csűr’; vö. még: 3 nyj. po-co 

(< pot-so) CxInessSg potmo ’belső rész’ (Harkov 1961. 37).

A névszcképzssben a -ksy számnévképző előtti m ugyancsak 

az őt követő, szctagképző vokálissal együtt tűnik el egyes 

erza dialektusokban: E nyj. kolkst7 ’háromszor’ rJ E kolmoksV 

’ua. ’ kolmo ’3’ (Turajeva 1972. 297). Az igeképzők közül a

ímeplurálisjel előtt: E коjme ’lapát’ 
beírni"; E istamp ’olyan’

’szem* :
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denoninális -do-, -kado-, -ékado- toldalékok előtt eshet ki 

az erza mo szegmentum: E ka^a-do- 

’füstössé válik’ kaÓamo ’füst’, capa-skado- ’megsavan;^- 

dik’ 4— Óanamo ’savanyú’ (vö. pl. Erdó'di 1968. 236; Erdődi— 

Zaicz 1974. 34).
kát szabad morféma határán — összetételekben, nagyrit­

kán a jelzős szerkezetekben is — mindkét irodalmi ni^elvben 

kimutatható bilabiális nazálist tartalmazó szóelemek kiesése. 

Ide tartoznak többek között az összetett számnevek is; ezek 

elíziós jelenségeit a következő fejezetben, a dentális-alveo- 

láris nazálisok kiesései között tárgyalom, mert a) a jésített 

nazális ilyen helyzetben történő kivetése jóval gyakoribb, 
illetőleg b) a m és a Á elíziója együttesen is bekövetkezhet, 
két heljrütt való ismertetésük esetén tehát ismétlésekbe volnék 

kénytelen bocsátkozni, ezzel szemben: c) együttes bemutatásuk 

révén a mordvin számnevek használatában bizonyos rendszersze­
rűséget lehet kimutatni.

A szóösszetétel első és második tagjában egyaránt bekö­
vetkezhet az E mo, me, К mä, пгэ stb. szegmentumok szórványos 

kiesése, egy-egy esetben a megelőző szótagéval együtt is. 

Példák: E se Ived7 ’könny’ (selme ’szem’ + ved7 ’víz’), nyj. 

tombala^go ’a kemence eleje’ (tombamo 

’felszín’), nyj. kaslai^go
lajmar ’fagyai’ (lajnra ’ua. ’ 4- mar ’alma’), 

modar ’krumpli’ (moda ’föld’ 4- mar), potmar ’ételtartó hely’ 

(notma ’belső (rész)’-f- mar ’rakás’) (vö. Paasonen 1909/1953“. 
143; Juhász—Erdélyi 1961. 18; Harkov 1961. 40; Babuskina 1966. 

88; Turajeva 1972. 297).

’füstölög’, kaca-kado-

’ua.; ütés’4- lar^go 

’kemencepadka’ (ka^tomo ’kemence’ 4

mo); к nyj.la
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A n, n kiesése

A dentális zárhangok és a v, réshangok mellett a den- 

tális-alveoláris nazálisok esnek ki a leggyakrabban a mord-

vinban.
A szabad morfémák belsejében e kiesésnek egyetlen ismert 

példája a nz hangkapcsolat n-jánek elízicja az E iza- ^ II 
inza- ’boronái* lexémában (a mássalhangzó-kapcsolat elsődle­
ges voltána vö. pl. ESzK 212). A szóvégi n, n lekopásában 

viszont — elsősorban a moksa régi és népnyelvben — valamiféle 

tendenciaszerúség látszik érvényesülni; vö. E, M jala oj nyj. 

j alan, jalatí ’mindig’ tat. j alan ’ua. ’); S R. (Str.) kaimé,
И R. (Wit.) kema oj E kernen, M кетэп ’10’ (<cmd. "kemarí); M 

R. (Ahl.) kutska ryi H ny j. kuckan ’sas’ (< ómd. akuék-an); M 

R. (Ahl.) ku^maoJ M kusman ’torma’ (<C csuv. kusman ’retek’); 

stb. (Paasonen 1895/1903. 64, 68-69, uő. 1897. 34, 39-40; Ke­
resztes 1986. 54, 74).

Horfémahatáron a -t, -/ többesjel előtt csak látszólag 

történik a mordvinban — főleg az erza dialektusokban — nazá­
liskiesés, valójában az itt következő példákban előbb nt > ft, 

п/> ii hátraható hasonulás ment végbe, amelyet aztán tt > t, 

/t7> l/rövidülés követett. Ide tartoznak nyelvjárásias többes
’álom’számú alakjukkal: E jón ’oldal’ : Pl jot, on 

san ’ín’ : Pl sat, ée/gan ’szarka’ : Pl ó'ezgat, válcán ’tál’ :
: Pl zakót, illetőleg E beraá ’rossz’ 

: Pl covo/, (n3rj.) koriig 'gyökér’ : 
’ember’ : Pl lomai/, (nyj.) sapun ’szappan’ : 

suman ’kaftán’ : Pl sumat7 (vö. Paasonen 1393/1903.

40; Jevszevjev 1929/1963''’. 34; Bubrih 1953. 33; Cigankin 1958. 
191-192, uő. 1961. 335; Jakuskin 1958. 213, uő. 1961. 224;

: Pl ot,

Pl vakat, zalcon ’törvény’ 
covon ’tarkó’: Pl be га/, c>

P1 ко r i /, 1 oman

Pl saru/,
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37; Objedkin 1961. 141, nő. 19631. 252, uő.

1963c. 14; Davidov 1953. 148-149; holjagyonkov 1963. 422;
Bioin 1963. 395; Bijuskin 1968. 276, 279).

Már A. Ahlqvist rámutatott arra, hogy a moksa nazális 

nélküli többes szám alkalmas egyben a determinativ névragozás 

genitívuszi -n£ végződésével való szembenállás kifejezésére:
: Pl lomatj de: G-enSgDet lomant7 (Ahlqvist 

1861. 10). Az erzában viszont — nyelvjárásilag — a determina­
tiv ragozás birtokoseset-ragjából is kieshet a nazáliselem;

В nyj. avat7rj E ava// GenogDet ava ’asszony’; E nyj. 

vi^it7 nJ E vireii/ G-enSgDet vir ’erdő’ (Cigankin 1958. 191, 
uő. I96I. 355; vö. még: Paasonen 1893/1903. 41). Ugyancsak az 

erza dialektusokban a comparativuszi -¥ka esetrag előtt is 

n-elízió történhet a hármas torlódás egyszerűsítésére: E nyj. 

keme&ka ’kb. 10’ <— kernel ’10’, lomalka ’emberei <pl. méretű>’ 
lomafi ’ember’ (Harkov 1961. 27).

A moksa birtokos személyragozás egyes szára 1. személyű 

*-nz9 személyjelének na.zálisa magánhangzót követő helyzetben

Markov I96I.

M lonan ’ember’

vö.

kiesett, mássalhangzó után ellenben megmaradhatott: M pifgazä 

PxSgl pilga ’láb’, präzä PxSgl /.Prä; de: M nyj. kudnzä
1-1 ______ О____

PxSgl kud ’ház’, surnzä PxSgl 4— sur ’ujj’ (Paasonen 1893/ 

1903. 64; vö. még: Szerebrennyikov 1967. 54—55). A birtokos 

személyragozás függő eseteiben a n£ hangkapcsolat pl. a (n)gg 

erősítő partikulával ellátott alakokban változatlan marad: К 

vir-s^n-ga ’az (én) erdőmben is’. A M -nga, -nga partikula
morfémakezdő n-je azonban névszóhoz, határozószóhoz járulva 

a moksa nye Ív járásokban elenyészhet; vö. К nyj. kodaga r\> Ы
/kodanga ’ valahogyan’ <$— ko da, ’hogyan’; К nyj. sad^ga päk rJ M 

s'ad'anga. о ük ’annál is erősebb’ 4— /adQ ’annál’, pák ’nagyon’;
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tos-agg rJ II tosangb ’ott is’ <c— tos-э ’ott’; II nyj. 

virsagg rJ И virs-anga ’erdőben is’ <e~ vir ’erdő’ (Azrapkin 

1965. 252; Babuskina. 1955. 72, 33). (A lexémák belsejében
— rendszerint eredeti szavakban — kimutatható régi hang­
kapcsolatok nazális elemének szórványos elíziójáról a 

esés vizsgálatakor, a következő fejezetben lesz szó.)
Az igeragozás feltételes módjában használatos Ы -ndtira- 

módjelnek morfémakezdő n-je egyes moksa nyelvjárásokban oly­
kor eltilnhet: M nyj. kasa darät nJ M kasandarat ’ha nősz’-íí— 

kasb- ’nő’ (vö. Babuskina 1956. 86).
A -á gyakorító igeképző előtt egyes erza. dialektusokban

— a zöngétlenülés kísérőjelenségeként — kieshet az nd mással­
hangzó-kapcsolatot tartalmazó igék nazálisa (nd H—n: ntn —* 

nvj. tn; vö. 3 nyj. aoíne-, almi- rJ E antne- frequ.
’táplál’, E nyj. kat'ne-, katni- r\) E kantne- frequ. ’hord’<?— 

kando- ’hoz’ (Paasonen 1893/1903. 40; Bibin 1958. 395; vö. 
még: Ahlqvist 1851. 11). A -kado- denominális igeképző előtt 

az erza irodalmi ^elvben is kieshet a na, na szegmenté: E
ve сапа ’híg’, poca-kado- ’megkemé^edik’ 

<ér— pocana ’keménj"’, vala-kado- ’simává válik’ valana ’sima’; 
vö. még: E lovta-skado- ’elsápad’ 4— lovtana ’sápadt’

M nyj.

ki-r

ando-

veca-kado- ’hígul’

(vö. pl.

Erdődi 1958. 286-287: Erdődi-Zaicz 1974. 52). Az említettek­
nél jóval gyakoribb a. moksa -ksira- gyakoritó igeképző nazális 

elemének nyelvjárási szintű elíziója; vö. M nyj. avarksg- rJ 

И avarksng- freqii. avardg- ’sír’; M nyj. moíaksg-

mola- ’megy’; К nyj. 

sA mg Ácsira- frequ. <í— sinva- ’iszik’ (Azrapkin 1956. 252; Babus-

^ M
simiksa-moígksA»- frequ. M

kina 1955. 71, 85).
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Az összetételek között elsősorban a mordvin összetett 

számnevekben — rendszerint a morfémahatáron — gyakori a n 

és a m na.zálisok kiesése, amely szótagkivetés formájában is 

jelentkezhet (vö. Szerehrennyikov 1967. 114—119; Keresztes 

1990. 51-62; Honti 1993. 151-154).
A mordvin számnevek hangkivetése a következő csoportok­

ba sorolható:
1) E, M n-kiesés. Ez az elízió a *30* és *90’ közötti 

tízes számnevekben a moksában mindenütt bekövetkezett, az
*50*, *60* és ’70’ jelentésűekben: M ni Igenre n 

(cJ S niíengemen) ’ 40 *, E vecCgemen r\J M vedgeman ’50’.

2) E m-kiesés. Az E koloiigemen ’30’ számnévre szorítko­
zik (vö. M kolm^gem-зп ’30’); a hangkivetés itt az első mor- 

fémán belül — nem a két morféma határán — figyelhető meg.
3) E eii, M эп kiesése. A ’tizen-’ kezdetű számnevek kö­

zül ide tartozik — az erzában és a moksában egységesen — a 

’12’, ’13’, ’14% ’16’, ’17’ és ’18’: E kemgavtovo rJ M kem- 

gavt-эУЭ ’ 12’ <=— E kernen, M кетэп ’ 10’.
4) S em, M am kiesése. Kizárólag az E sizgémén rJ M siz-

E sisem, M sisam '7’).
5) E mei(, M maii kiesése. Három erza és moksa ’tizen-’ 

kezdetű számnév kapcsolható e típusba: a ’ll’, a ’15’ és a 

’19’: E ke ve t'e j e oj M ke ve fi j-a ’15’ -4— E kernel, M kemren ’10’ 
(vö. Ahlqvist 1861. 11; Gyevajev 1963. 319; — a M ’15’-ben 

sajtóhibával: Keresztes 1990. 61).
Végül a n, n nazálisok kiesése — elsősorban a moksa 

dialektusokban — kát szó határán is regisztrálható; vö. M 

nyj. saja vandi ’holnap jövök’ (M sajan ’jövök’); Hnyj. 

bora, rámán ’bárányt vettem’ (li borán ’bárány’). A nazálisok

erzában csak az

geman ’70’ vonható ide (<
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elízióját a norfémahatáron bekövetkező zöngésülés is igazol­
hatja: lí nyj. loma zas 'ember jött’ (M loman sas ’u.a. ’); lí

(II ton so гак 'ua. ’); stb. (vö. 

lyevajev 1963. 507). nazálist tartalmazó szegmentum kiesése 

jelzős szerkezetek morfémaha.tárán rendkívül ritka jelenség; 

vö. mégis: E nyj. ta jono 'azon az oldalon' (rO E tona jono 'ua.’) 

(lurajeva 1972. 297).

n3r3‘ to #orak 'te keverj’.'

A régi rj-kiesés

Ka nyelvjárási szinten sem található példa az £ elíziójára, 

de a mordvin nyelv története során a lexémák belsejében figye­
lemmel kísérhető a mediopalatális nazális kivetése.

Az ősi szóbelseji veláris szavakban v, palatálisokban 

JÜ fejleményre utal; vö. pl. E, M kov 'hold' <<< előmd. ^'kuty*;
E ejj_, M aj_ 'jég' 41 előmd. sjа^э (vö. Keresztes 1987. 94).

r)g hangkapcsolatból — Paasonen megállapítása szerint — 

a nazáliselem kieshetett, s minthogy g eredeti szavakban nem

Az

állhatott két vokális között, azt zöngétlen к párja helyette­
sítette; vö. M ing-alá Ч. E ikelóe 'előtt'. Kás esetekben yg > v
(ill. j_) hangfe jlődéssel kell számolnunk: E luvode- rJ M lu»jgada- 

’hasad'<4c előmd. ga.; vö. még: E onk^o'oj M óvást' 'kantár' 
ómd. ~0K)ks a;aqv1cs; E po^go nj M pov 'női mell’ < ómd.

N "nova (Paasonen 1893/1903. XII, 43; Keresztes 1986. 83, 100,

^■popga'

118, uő. 1987. 94).
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A réshangok kiesése

A dentális zárhangok (_t, £, d, í) és a dentális, illetőleg 

a palatáls nazális (n, Á) mellett a v és a] réshang esik ki a 

legsűrűbben a mordvinban.
A labiodentális v és a palatoveláris jj_ elíziója különös 

figyelmet érdemel azért is, mert ez a kiesés — a legutóbbi 
időkben eltűnt zárhangokkal és nazálisokkal ellentétben — igen 

régi jelenségnek látszik, és minden bizonnyal szerepet játszha­
tott az egész mordvin nyelvtörténet folyamán. Keresztes kuta­
tásai szerint a szóbelseji v és 2 réshang már az elő-, illetve 

az ősmordvin korban eltűnhetett a mordvinban (slw > *1, *rw > xr; 

xlj > *£2^ *£)• A szókezdő valamint e két szóvégi spiráns
kiesése csak az ómordvin kor óta látszik mutatkozni, és közülük 

a szóvégi v-é nagyon szórványosan. Ezzel szemben a szóeleji v 

eltűnése viszonylag gyakori lehetett a mordvin nyelv történeté­

nek mindegyik szakaszában (a kérdéskör részletesebb kifejtését 

1. Keresztes 1987; különösen 68—72, 195—202).
A többi réshang közül még a szibilánsok (£, £, Jf) enyész­

hetnek el.
A FP/FV kori Ä^T, valamint az ősmordvin korig nyomon 

követhető « U/FU Äk) md. d, df, 1, f, illetőleg v, fejle­
ményeket mutat, és rendszerint a legújabb jövevényszavakkal 
meghonosodott E, M Д, továbbá az ugyancsak — legalábbis az erzá- 

ban — fiatal f fonéma sem szokott eltűnni.
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A v és a I kiesése

A v-kiesés

Ma a mordvinban illabiális magánhangzók (a, ä, e, i.) 

előtt egy minden bizonnyal ősi, eredeti szóeleji v spiráns 

áll (vö. Keresztes 1987. 119, 124), labiális vokálisok (£, u) 

előtt viszont a v rendszerint nem fordulhat elő a szó elején 

(vö. pl. Ciganlcin 1970. 65; Gyevajev 1970. 29). 3 szabály a 

régebbi orosz jövevényszavakra is érvényes: vokális (o) előtt, 

illetve szóeleji mássalhangzó-torlódásos alakokban a v álta^ 

Iában kiesik (az elízió, legalábbis részben, végbemehetett 

az átadó orosz nyelvjárásokban is; vö. Paasonen 1893/1903.

56-57).
Az £ magánhangzó előtti v eltűnése különösen gyakori az 

erza nyelvjárásokban, de egyik-másik moksa dialektusban sem 

példátlan; vö. : E nyj. obla »pontyfajta* (\j E vobla *ua. ’, E 

nyj. оIna »hullára*rJ E volna *ua.*, E nyj. oromka, oronka 

»tölcsér* rj E voronka *ua.*; M nyj. atak »íme így* <r or.
Вот так »ua.*; stb. (Jevszevjev 1929/1963^. 35; Objedkin 

1958. 145, uö. 1961. 135, uö. 1963a. 54, uö. 1963b. 252, uö. 
1963c. 13; Babuskina 1966. 87; Jermuskin 1966. 337; Turajeva 

1972. 297). Némelyik erza nyelvjárásban olykor e előtt is ki­
eshet a szóeleji v: S nyj. »hiszen* <\) E ved" *ua.», E nyj. 

eAa ’fűzfa’ or. geptfa »ua. ’ (Turajeva i.h.).

A mordvin nyelvjárásokban, továbbá néha az erza irodalmi 
nyelvben is, rendszerint a szóeleji mássalhangzó-kapcsolatok 

kezdő v komponensének kiesésével szűnik meg a mássalhangzó­

torlódás (másfajta, ritkább feloldási lehetőségekre vö. Paa-
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sonen 1893/1903. 58; Babuskina 1966. 87; Gyevajev 1970. 30).
Például: E nyj. kus ’íz’ /ч/ E vkus *ua. ’, E пуд. last"' ’hatalom’
nJ E vlasV ’ua. ’ , E nucka ’unoka’ or. видика ’leányunoka’,

E tulka ’persely, hüvely’ <C or. в-пмк:а ’ua.’; M пуд. S£ *min-
’robbanást

den’ or. ßce ’ua.’, M пуд. srif (Tv M vzrif ’ua. ’ (Paasonen 

1393/1903. 56; Jevszevjev 1929/1963^. 35; Objedkin 1961. 135; 
Azrapkin I960. 272; Babuskina 1966. 87; Jermuskin 1966. 334). 
Egyébként a szóeleji mássalhangzó-kapcsolat második komponense­

ként is - főleg о előtt és nyelvjárási szinten — a v szokott 

kiesni; van példa arra is, hogy a v hármas mássalhangzó-kap­
csolat záróelemeként tűnik el: ind. пуд. gozda ’szög’ <" 

пъозль ’ua.’, ^ori j ’beteges’ or. хсро^ыи »ua. *, ^ekla ’cékla* 

<" or. сбек-ла »ua.’; E пуд. skorec/ ’seregély’ C or. ск&орщ 

»ua.’ (vö. Paasonen 1893/1903. 57; Jermuskin 1966. 334).
A szókezdő v kiesése szempontjából még tanulságosabb az 

ősi szókészlet vizsgálata.
Az őserzában egy szórványos Äva- > Xvo- *0- hangfejlő-

egy föltehető ^ jä- > Kje-> Äe- változás­

sal párhuzamosan (vö. Keresztes 1987. 122): E oj_, M vaj ’zsír, 

vaj’ ómd. gvaj (? xvoj); E оjme, M уадшэ ’lélegzet, lélek*
< ómd. g£vajm9 (? avoдшэ). Az itt zárójelben álló alakok kér­
dőjele azzal magyarázható, hogy az ómordvinban a szóeleji *v 

csak illabiális magánhangzók előtt fordulhatott elő, labiális 

*u, *o_ előtt aligha. Az egykori *vu-, xvo- kapcsolatok koráb­
ban, talán még az előmordvin korban megszűnhettek (Keresztes 

i.m. 68, 70, 120; 1. az alábbi példákat).
Keresztes László adattára alapján (Keresztes 1986) az ős- 

Äu- (gvu- fokon keresztül, disszimiláció eredménye­
ként) részben ősmordvin, illetőleg előmordvin *vi- szókezdetre

or.

déssel számolhatunk,

md. *u-,



■95
3ZT

mehet vissza. Példák ősmordvin vi-re: E uzere, M uzjarf 'fejsze* 

ősmd. ищ5эгэ <T ^vi^arg előmd. Ävazara (FV ^waóara ős­
iráni); E us'ke 'drót', M u^ka 'lánc' ^ ősmd. gúskQ *viók9 <! 

előmd. Ävodk9 (U 3waske <ű ősiráni). Előmordvin avi-re vö.:
E oŐko, M о oka 'teknő' ősmd. *uck§ előmd. svicka (FP 

*woÓk3_); E ozo 'sárga' ősmd. * u^9 <f előmd. *vija (FP
^wi^a).

Az ősi mordvin szókészlet másik részéhen az ősmd. *u-, *ű- 

előmd. *vu- *Ч[о-) előzményre mutat: E uk£tor(o), M ustar 

'juhar' ősmd. ük star < előmd. Ä(v}okstar (FV ^vvakstar?);
E ule-, M ula- 'van' ^ előmd. ж(у)и1-э- (FU *wole-); E u£o,
M u£a ’sarok’ ^ ősmd. *űzj ^ előmd. x(v)oza (FP *wojía);
E udalo, M f•tala 'hátul, mögött’ <g: ősmd. Äu£t§- <f előmd. 
g(v)ukta (? FV ^wikta); E ucCem(e) 'velő, agy’ ősmd. ^udama 

előmd. g(v)udama (FP *wi<Tзтъ).
A példaanyag tanúsága szerint az E uksbr(о)-típusban elő­

mordvin kori, az előző két típusban pedig ősmordvin kori v 

kiesésével számolhatunk, és ez utóbbiak között az E oŐko-típus- 

ban a réshang korábban eltűnhetett, mint az E u^e^e-típusban.
Még régebbi, esetleg az előmordvin kort is megelőző v-ki- 

esés lehetőségét csak egy-két bizonytalan etimológia sugall­
hatja; pl. E utomo, M utam 'csűr' <^T ősmd. útamS < előmd.
*ötama (■< Ävotama)< l) FV g(w)ottama (ha rJ fi. ottaa 'vesz'),
2) FV sajta (ha rj fi. aitta 'csűr'). Egyes rekonstruktumok — 

legalábbis elvileg — a mordvin lcülönélet ideje előtti w-kiesést 

is megengedik; például: E, M ojí 'város' ^ ősmd. gosaVelőmd. 
Äo^a FP g(w)oca (U ^wo&a.); E, M od 'új; fiatal' előmd. ^ud? 

< FP g(w)utTe (FU ^wuJe); E u#o-, M uca~ 'vár' ősmd. <

előmd. xóca- FP ^woóa-. Tekintettel arra, hogy legalábbis a
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va- szókezdet a többi finn-volgai nyelvben megmaradt, a szókezdő 

v eltűnését nagyobb valószínűséggel tehetjük a mordvin nyelv 

külön életére (vö. Keresztes 1987. 120).

A mordvin szóbelseji labiodentális v — melynek szótagzáró 

helyzetben és abszolút szóvégen bilabiális w allofónja van — 

az erza nyelvjárásokban eltűnhet prekonszonantikus és intervo- 

kalikus pozícióban egyaránt. Mássalhangzót követően vagy voka- 

lizálódik, vagy ki is esik a szótagzáró v; például: E nyj, 

brouna ’gerenda* <* or. бревно ’ua.’; E nyj. uta- ’nyom; húz, 
nyom’ л/ E uvfa- ’ua. ’ (Jermuskin 1966. 337; Turajeva 1972. 297; 
vö. Paasonen 1893/1903. 63). Intervokalikus, rendszerint velá­
ris magánhangzók közötti helyzetben a szótagkezdő у vagy ű-vá 

(olykor > u) vokalizálódik (többnyire u, о előtt), vagy pedig 

(főleg a előtt) kiesik az erza dialektusokban: E nyj. Óü- ’ás* 

rJ E cuvo- *ua.’, E nyj. cao, Eau ’üres’a; E £avo *ua. ’, E nyj. 

&эаг ’mozsár* rJ E #ovar *ua. ’, E nyj. ra^tua ’karácsony’/^ E 

rostuva ’ua.’, E nyj. kemgotoo *16* л; E kemgotovo 

E nyj. kuenza- ’kérgesedik’ /\} E kuvonza- ’ua. * (Cigankin 1958. 

192, uő. 1961. 321, 335; Objedkin 1958. 146; Jakuskin 1961.
223; Davidov 1963. 135; Jermuskin 1966. 337-338; Bijuskin 1968. 
276; Turajeva 1972. 297). Némelyik erza és moksa nyelvjárásban 

a második szótagi у a szótagalkotó (nem szótagzáró) vokálissal 
együtt esik ki: E nyj. pürks ’bütyök, keményedés’rv E puvorks 

*ua.*, E nyj. podme- ’ráakaszkodik, hozzákapcsolódik’ rJ E 

povodeve- *ua.*; M nyj. purda- ’megcsavar*rJ M puyyrda- ’ua.* 

(vö. Objedkin 1961. 135, uő. 1963b. 253; Davidov 1963. 149; 
Gyevajev 1963. 319).

Régebbi, az ómordvin korra visszavezethető szórványos szó-

*ua. ’; vö még:

belseji kiesésre különféle típusú példák hozhatók: E paz, M 

pa-vaz ’Isten* < ómd. gpavas; M ssu- ’jön’ < M säva- *kap, vesz»
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(szóhasadással; vö. E sa- ’jön’ E saje- ’leap, vesz’); stb.
(Az óraordvin kori v előfordulásáról, a v megoszlásáról vö. 

Keresztes 1987. 68-70, 118-123.)
A réshangok legősibb változásának a posztkonszonantikus v- 

nek — a hasonló pozícióban lévő jj-ét is időben megelőző — eltű­
nését tarthatjuk (Keresztes i.m. 117—118). Az glw > S1 és az 

Krw > *r változás a mordvin nyelv külön életének kezdeti szaka­

szára tehető a finnugor és az ősiráni eredetű szóréteg tanúsága 

szerint: E pel", M pejeli 'felhő* előmd. xpib EP/EU xpilwe;
E pul-, pul-, M £э1-, рэ!'- * térd(el) * ^ előmd. жро1э ^ EV/U 

*polwe; E tele, M tala »tél* ^ előmd. * tála < EP/EU Ätälwä;
E velóe, M vela 'falu* előmd. Kvila < FV ^Wilwä; E Őuro, M áur9

scora < EV/EU xsorwa; E s'uro, M sura * szarv* <£- 

előmd. gsőra < FP/EU ^Vorvm (^ ősiráni); E uros, M uras 

előmd. *öras EV *orwas (? aorpas) (EU Äorwasъ vagy ^orpas3 < 

ősiráni). Szórványosan nemcsak likvida + v kapcsolatokból esett 

ki a spiráns utótag; vö. például gjw > *j[, illetőleg gsw > ss 

változásra: E коjme, M kajma 'lapát* ^ előmd. xkaja- •< l) EP 

Äkojjwa- vagy *kajwa-, 2) FP * kaja-; E, M kaso- *nő* előmd. 
gkasa- < EV/7EU gkaswa-. Sőt, prekonszonantikus v igen régi ki­
esésére (^wk > *k, *wn > *n) is van példa: E tundo, M tunda 

'tavasz* ? előmd. tóga (> ősmd. *tüjP§) < EV Ätowka; E senej,
M seóíi 'harcsa* <?- előmd. asänäjä <T EP/EU Äsävmä.

Szóvégi helyzetben különösen egytagú szavak végén áll gyak-

*ritka* előmd.
’árva’«

ran v a mai mordvinban (Cigankin 1970. 67; Gyevajev 1970. 35; vö. 
Jevszevjev 1929/1963^. 28). A szótagzáró pozíciójú bilabiális w 

spiráns az erzában könnyen beleolvad a labiális hangokba; a voka-
lizálódásra vö. E nyj. íeu ’oroszlán* E íev *ua. *, E nyj. burau 

’fúró’ г\/ E burav *ua.’ stb. (Jermuskin 1966. 337; szórványos erza 

nyelvjárási lekopásra vö . még: Paasonen 1893/1903. 63,'>68)/^ &
& Ъ l лУ лУ■ь^.Гио'Л
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Az ősraoksában az abszolút szóvégi (rendszerint a második

szótag végén álló) spiránselem — a toldalékos alakokat kivéve 

— általában beleolvadt a tővéghangzóba (Ы S v, nyj. i, ф;
M kudu 'haza* E kudov, nyj. kudo j, kudor) *ua. ’; M salu, Pl 

saluft ’ sós * f\j E salov ’ua. ’ (KeDESztes 1987. 131; vö. még:

vö.

Paasonen 1893/1903. 63, 67; Szerebrennyikov 1967. 23).

A jj-kiesés

Szóele^i 2 eredeti szavakban közismerten csak veláris ma­
gánhangzók előtt állhat a mordvin irodalmi nyelvekben: E .jam 

»leves*, M jam 'kása*; E jovks, M jofks ’mese’; E, M jur ’gyö­
kér’ (vö. pl. Cigahkin 1970. 65; Gyevajev 1970. 30). A palatá­
lisak előtt 2 csak a legújabb orosz jövevényszavakban mutatko­
zik: E, M jedinstva ’egység’, jenot ’mosómedve’, j ere ifik ’eret­

nek’ (vö. 3RS1
A 2 veláris vokálisok (a, £, u) előtti szórványos eltűnése 

az újabb keletű, csak nyelvjárási szinten — szabálytalanul — 

mutatkozó jelenségek közé tartozik: E jukse-, ukáe- (ъ> M juks-a-) 
’megold’ ómd. gjoks9-; M juma-, ima- (rJ E joma-) ’elpusztul* < 

ómd. gjuma- (Paasonen 1893/1903. 66; vö. még: Azrapkin 1966. 263).
Keresztes kutatásai szerint a velárisokon (^a, *o, Äu) kí­

vül egy palatális magánhangzó, az *a előtt is előfordulhatott 

szóeleji *2 az ómordvin korban, és ezekben a helyzetekben a 

ősi örökségnek tartható (Keresztes 1987. 68, 121). Tanulságos 

az E e- V M ä-, jä- kezdetű szavak egybevetése: E e>2, M (j)aj 

’jég’ ómd. sjäj (xjä^); E ekáe, M (j)äsä ’hideg; árnyék’ -< 

^jäksa; E e$ce, M (j)äRkä *tó* < ómd. ^järica; E ede-, M 

(j )аб'Э- ’behatol’ < ómd. xjäc-a-; E ezr(e, M (j)aárik ’Ízület* <

MRS1.).• 9

ómd.
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ómd. xjäzn9. Ezek szerint az ősmolcsa megőrizte az őmd. *ä-t és 

a moksa nyelvjárások egy része a legutóbbi időkig a *2-t is.
Az őserza nyelvjárásban a szókezdő *2 eltűnése minden bizonnyal 
az első szótagi E >e zártabbá válást követően történt (azaz 

E xjä- > xje- >e-), mert a szóeleji je- — valamint ji- — hang­

kapcsolat a mordvin számára sokáig rendkívül idegen volt (Keresz­

tes 1937. 71, 122; vö. még: Paasonen 1893/1903. 66). Erre mutat 
a régebbi jövevényszavakban £, i előtt megfigyelhető md. jj-ki- 

esés: M nyj. enga- ’üt, ver’ tat. ji^- ?legyőz’; M ezna ’só­
gor* <T tat. jiznä ’ua.E emejf, M im^ ’bogyó, gyümölcs* < tat. 

jim*?s *ua. * (vö. Paasonen 1897. 33).
Egy-két eredeti szóban talán elő- vagy ősmordvin kori ^je- 

> *ji- > *i- változással számolhatunk; vö. pl. E inzede-. M 

ináeéfe- ’gyalul’, E, M i^ks ’gyalu* << ómd. xind- PU ^депз-.
Az sem lehetetlen, hogy az *е, Äi előtti j-^iesés még régebbi 
keletű; vö. például E ije *év* <^. PV xika < PU gjikä vagy Äikä.

A mai mordvin főnyelvjárások különbségei között feltűnő a 

szóbelseji, intervokalikus helyzetben lévő a) igető-végi és b) 

névszó-belseji (második szótagi) ómd. ^ja kiesése a moksában 

és megőrződése az erzában. Példák: a) E mije-, M mi- ’elad’ <. 
ómd. gmij9-; E műje-, M mu- ’talál’ <T ómd. ^muj-a-; E pije-, M pi- 

*fő* < ómd. gpijg-; E tűje-, M tu- ’elhoz; elmegy’ < ómd. ^tujo-; 
Ъ) E Tejeda, M áiófe ’sűrű’ < ómd. xseд'ЭсЕэ; E vi(je)de, M vida 

’egyenes; jobb’< ómd. ^vi дэсГэ; stb. A névszói alakokban a 

szótagzáróvá vált M (góejáfo, ^Sri jdp) asszimilálódott az őt 

megelőző palatális magánhangzóba, tehát itt voltaképpen mással­
hangzó előtt tűnt el a vokálist követő spiráns (vö. még: Paaso­

nen 1393/1903. 6З—64). Az ómd. ritkábban az erzában is ki­
eshetett (vö, E vide cJ vijede [1. fentebb]1; E óerka, M sälfkä
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'lábszár' <T E éejer, К säjär ' (láb)szár'), sőt а ^j-э orrkor 

csak az_erzában tűnt el (vo. E sem, nyj. sejme, R. (Wied.) зеje, 

M s'äjam 'taplő' <T őmd. adäj^ma).

Az ómordvin kori szóbelseji jj_ intervokalikus helyzetben 

palatális és veláris magánhangzók előtt egyaránt gyakori volt, 

a prekonszonantikus jj_ azonban — minthogy zárta a szótagot — 

könnyebben beleolvadhatott az őt megelőző vokálisba (Keresztes 

1987. 70-71).
Igen régi, elő- vagy legkésőbb ősmordvin kori lehet a 

likvida + jj. (*ii, *rj_) kapcsolatokban a jj_ utótagnak a likvida
I

palatalizációjának kísérőjelenségeként bekövetkezett kiesése is 

(vö. Keresztes i.m. 118, 171): E nile, M nils '4* ősmd. ^пе1э 

к' előmd, *nflja (FP/FU *neljä); E pile, M pila »fül» <£ előmd. 

gpela < gpeljä (FP/FU Opelja); E, M mar 'bogyó ^összetételek 

utótagjaként^' ^ ősmd. ^тагэ <£• FV жтаг ja (? FU *тагда); E 

ci/e, M sira 'oldal, szél' ^ ősmd. xsXr-9 <" előmd.
РУ ysürja; E ure, M ura 'szolga' ősmd. *йтъ < surja (РУ/РР 

Äorja).

Sir'S <

Mássalhangzó-kapcsolatok előtagjaként olykor jövevényszavak­
ban mutatkozott a mordvin nyelvtörténet folyamán. A mordvin 

nyelv legrégibb jövevényszavaiban az előző jelenséggel párhuza­
mosan, egyidejűleg is bekövetkezhetett a kiesés, de vannak pél­
dák a 2. eltűnésére jóval későbbről is: E séd, M séd" 'híd' ős­
md. ÄsedS <" előmd. ^seCj)ds (PP xsejt3 vagy Äset3 < ősiráni);
E pu^e, M púra- 'méhsör' < ómd. apu^a (? l) <C volgai német vagy 

2/) C ősmd. ^pujra (■<! gót). A legújabb kölcsönszavak esetében 

itt sem mindig dönthető el, hogy a réshang kiesése a mordvinban 

következett-e be, vagy pedig már az átadó (orosz) nyelv megfele­

lő nyelvjárásában; vö. pl. E nyj. ceÓas, cejcas 'most' (< orosz).
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Az egytagú szavak_végén jj_ egyaránt állhat mindkét irodalmi 

nyelvben (E ojj_, M vaj ’zsír, vaj’; E, M pej ’fog’ stb.; vö. Ci- 

gankin 1970. 67; Gyevajev 1970. 35), de ezek le is kophatnak a 

mordvinban. Olykor csak nyelvjárási szinten tiínik el a szóvégi 
spiráns (E, M sij, nyj. si ’genny’ <' ómd. xsij; E, M vij, nyj. 

vi ’erő’ < ómd. ^vij), de nem ritka a _£ lekopása az egész nyelv- 

területen sem: E ki ’moly’ <C ómd. gkij; E ni *nő’ < ómd. ^nij;
E, M pe ’vég’ < ómd. *pej-. A régi adatok néha még dokumentálják 

a szóvégi konszonánst; pl. E, M vv, R. (Wit.) vej ’éjszaka’^ 

ómd. avej. (További példákat a szóvégi j. kieséséhez 1. Paasonen 

1393/1903. 68; vö. még: Cigankin 1961. 335; Azrapkin 1966. 262.)
A két- és többtagú szavakban az E jj-nek közismerten megfe­

lelő M 0 ugyancsak ómordvin kori, illetve ősmoksa kiesés követ­
kezménye: E kedíj, M kedi ’tavaszi -<rgabona>’ < ómd. gked/aj; E 

kilej, M kelu ’nyírfa’ <T ómd. Kkilaj; E sede j, M sedi ’harcsa’ < 

ómd. xsen9j; E se de j, H sedi ’szív’ < ómd. ^Vedaj; E suvoze j,
M suvozi ’süketfajd’ <1 ómd. gsuv^zVj; E nyj. varksij, M varsi 
’varjú’ << ómd. ^vardaj.

Az ómordvinban egy toldalékban, a participium praesens kép­
zőben fordulhatott elő a szóvégi a leggyakrabban, amely meg­
egyezett a jelen idejű egyes szám 3. személyű személyraggal (vö. 

Keresztes 1987. 71); például: ómd. Ksaj ’jön; jövő’, ^nil9j 
’nyel; nyelő’, xvanaj ’néz; néző’. Ez a | legkésőbb az ómordvin 

kor végén, illetve az őserzában asszimilálódott az előtte álló
palatális magánhangzóba (vö. a mai alakokat: E £i, M saj; E, M
nidi; E, M vani), de a moksában egyes toldalékok előtt későbben,

idd P13 < ómd.ma is megjelenhet; például: M vani Sg3, de: van 

xyarr»jd (vö. Paasonen 1893/1903. 68).
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A szibilánsok kiesése

A s_, £ kiesése

A szceleji mássalhangzó-torlódás feloldása jövevénysza­
vakban történhet a hangkapcsolat első s_, illetőleg £ elemének 

elíziójával. Példák: 3, M paciba ’köszönöm’ or. спасибо 

’ua.’); 3 njrj. Őasíivoj ’boldog’ (<^ 

nat* ’természetes; biztos’ (< or.

or. счасплит,\и ’ua.’), 

знать ’tud’), pi cica ’gyufa’

(^ or. спичка ’ua.’); M nyj. navra ’dugó’ (< or. nyj. Ch^ßj^a 

’ua.’), -^äzka ’fejkötő’ (<" or. связка ’ua.’) (vö. pl. Paasonen 

1393/1903. 56; Davidov 1953. 143; Babuskina 1966. 87). Az erza 

szóvégi nst7 hármas mássalhangzó-kapcsolat egyes nyelvjárások­
ban a közbülső £ kiesésével egyszerűsödhet; vö. E nyj. kant" 

fent7 ’vesszőnyaláb*, továbbá tant/e) ’édesség’ az’kender’,
irodalmi nyelvi kanst7, tensV, tanst7 helyett (lurajeva 1972. 297).

Az erza névragozásban a morfémahatáron egymás mellé kerülő 

két azonos szibiláns eggyé válik (Bubrih 1953. 27), de ebben 

az esetben természetesen mennj^iségi rövidülésről, nem pedig 

minőségi változásról, hangkiesésről beszélhetünk: 3 kardasne 

Iness (<: kardas-sne) <<— kardaz ’udvar’, tarvasne Iness (<: 
tarvas-sne) <— tarvaz ’sarló’. Ugyanígy rövidülésnek kell tar­
tanunk a -les, -vks képzővel ellátott relatív tőhöz járuló s_ 
kezdetű esetragok morfonológiai viselkedését; az 3 nyj. pulo-ks 

’vakarcs <rgyerek>*, koda-vks ’kasza’, korkle-vks ’beszélgetés’ 
-sto elatívuszragos alakjai például így hangzanak: puloksto, 
kodavksto, korkíevkste (vö. Harkov 1961. 33).

Ezzel szemben az erzában s, £ elízió történik a szibiláns- 

ra végződő szótő és a -ks képzőelem kapcsolódásakor; vö. 3 inks 

<k ins-lcs (vö. 3 inzede- ’lekapar’); 3 vaiiks’kaparókés ’
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<: van/-les (vö. 3 vanskado- ’tisztít’)» stb. (Bubrih’tiszta’

1953. 21).
Az erza igeragozásban abszolút szövegen, nyelvjárásilag 

leírhat a múlt idő -/ jele: 3 nyj. kuc kuc s' .3g3rraetl <g—
kuco- ’küld’, ^ac <: sails'Jía/o- ’megszületik’, vac c: 

vacá vaco- ’megéhezik’, lovagi _z, is, t_ után emellett j-be-
toldődás is bekövetkezik, sőt az utolsó esetben eltűnik maga a 

dentális zárhang is; vö. ej/ 3g3Praetl •*- eze- ’felmelegedik’,

masto-. ✓nujs <—• puzo- ’elhervad’, vej/ ve/e- ’kér’, majs 

’tud’, ujs usto- ’befűt’ (Purajeva 1972. 296).

A régi s-kiesés

Kizárólag igen régi, szóeleji /-elíziónak vannak nyomai. 
“Izekben az esetekben a szibiláns az őt követő vokálissal együtt 
már az ős-, illetve ómordvin korban kieshetett. Keresztes László 

szófejtései közül ide sorolandók a következők: 3 ksna, M sna 

’szíj’ ómd. ^s'frksna; 3, M sta ’viasz’ (< ómd. Ä£ta) < ősmd.
aspsta; E, M sta-, E nyj. ksta- ’mos’ (< ómd. ~(k)sta-) <

^S9(k)sta- (vö. Keresztes 1936.. 63—69, 161—162; vö. még: 
Jakuskin 1961. 221).

ősmd.
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Az affrilcáták kiesése

A £, £ a két-, illetőleg háromtagú mássalhangzó-kapcsola­
toknak kezdő elemeként maradhat némelykor el. Az affrikáták 

elíziója igen ritka — a moksáhan úgyszólván ismeretlen — jelen­
ség, ennélfogva érdemesnek látszik minden egyes előfordulását 

felsorolni: E lukg ’pikkely’ (<T : luc-ks) -é— S 1иУ ’ua. ’ (Bub- 

rih 1953. 21); E nyj. kot N ir. ny. koct ’vászon’ (E koda- 

’sző’ 4- a cselekvés eredményére utaló -st névszó-, eredetileg 

igenévképző: kod-st > kotst); E nyj. mat <v ir. ny. mact ’verem’ 
(E made- ’lefekszik’ 4- -s_t képző: madúst > matst) (Turajeva 

1972. 297); E ca-st7 (< : cac-s7/) ?13?raetl caco- ’születik’ 
(keresztes 1990. Зб); E, M kenks ('J M R. (Reg.-Búd.) kenffícs 

’ajtó’ (EV ^kince-kse tv xkünce-kse: TJEW 664).
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A likvidált kiesése

A laterálisok és a pergőhangok a mordvinhan általában 

szabad mórfámák belsejében enyésznek el, ott is viszonylag

ritkán.

A 1, l7; r

rásokban — rendszerint altkor kerül sor, ha a lexéma legalább 

kát likvidát tartalmaz; ilyenkor egyikük kiesésével megvál­

tozhat a szóelem fonotaktikája. A hangkivetés az esetek 

többségében a sorrendileg második (második szótagi) likvi- 

dának az előbb állóra gyakorolt hatásával magyarázható (vö. 

Paasonen 1893/1903. 57; előfordulásaira vö. meg: Jermuskin 

1965. 338; Cigankin 1979. Ю4). Példák:

1-kiesss

E nyj. jovardo- ■£, S jorvaldo-, M orgald>- ’öblít’; E R. (Wied.) 

sadrelts saldirlts, M sald-arks ’só tartó’ (vö. E sal to- ’sóz’) 

r-kiesés

E nvj, kunarav E kirmalav, R. (Wied.) kormarav ’bojtorján; 

bogáncs’ (<á Jpaasonen i.m. 593 ómd. ^kflnbrarav); E nyj. pecer 

E p/acer ’haj’ (S pra ’fej’ -Ь Óer ’haj’).

Orosz jövevényszavakban is erza nyelvjárási r-kieséshez 

— és a 1 megnyúlásához — vezethet pergőhang és laterális kap-

r elíziójára — elsősorban az erza nyelvjá-

csolata, a likvidákból álló hangkapcsolat: S nyj. belük

. ’), áfvela ’ fúró ’ (^’medvebarlang’ or. cfep^ora ’ua 

с бери о ’ua,. ’) stb.

Említést érdemel a rendkívül szórványos — de a mordvin

or.

hangtörténetből, illetőleg a nyelvjárásokból dokumentálható 

— szóeleji és szóvégi laterális-kiesés (vö. Kersztes 1986.

(3tr.) isme (o: isme), nyj. plurajeva 

1972. 297j i&ne < E fisme ’ló’ « ómd. gliáae); E cevge ^

79, 157): md. •»л rv.
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E R. (Dam.) cavgel', nyj. cevgel' ’a kányafa bogyója’ (<< dmd. 
"oev-gal7 rJ y~sev-ga]Q.

Végezetül összetett szavakban a morfémahatáron lilcvida 

— szótagkieséssel — lekophat az első tag végéről: E mastumar 

’szamóca’ (<á E mastor ’föld’ + urna/ ’bogyó’). A szcta-gképző 

vokálissal együtt haplológia révén is eltűnhet az egyik 

pergőhang; az ezúttal a moksából adatolható példával: M nyj. 

[juhász—Érdél3^i 1961. 18j sok-grma ’esti vakság’ M sok-эг 

’vak’ -b urma ’betegség*.
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HAUPTTYPEN DES XQN30NANTENAUS?Abb3 IM MOOTINISQHIN

(Zusammenfassung)

In der mordwinischen Fachliteratur sind im allgemeinen 

die Mouillierung, die Affrikation, die Assimilation und teil­
weise der Lautausfall unter den wichtigsten morphonologischen
Erscheinungen aufgezählt worden. Au^er der Mouillierung und 

der Affrikation — die sich meistens mit Assimilation und Dis­
similation paaren — müssen auch die folgenden seltener vor- 

komraenden qualitativen Alternationen beachtet werden: Depala- 

talisation, Desaffrikation, Entstehung eines Konsonanten, Vo- 

kalisation und Verschiebung der Artikulationsstelle, endlich 

ein isolierter assoziativer Wechsel: die Metathesis. Bei den
quantitativen Alternationen ist der Konsonantenausfall am 

häufigsten, aber auch die wichtigsten Fälle der Haplologie, 
sowie vereinzelt der anorganischen Einschaltung, Verkürzung 

und Dehnung der Konsonanten können Interesse erwecken.
Ihrem Titel entsprechend beschäftigt sich diese Arbeit 

mit den wichtigsten — oft in Regeln zu fassenden — Typen 

des mordwinischen Konsonantenausfalls, aufgrund der Fachlite­
ratur und mit Anwendung meiner früheren Artikel über die Eli­
sion der mordwinischen Explosiva und Spiranten. Ich habe ein­
leitend zu bemerken, daß es bei einer deskriptiven Behandlung 

dieses Themenkreises, meines Erachtens nicht erlaubt ist, 

den lautgeschichtlichen Standpunkt gänzlich unberücksichtigt 

zu lassen.

1. Die phonologischen Fragen des mordwinischen Konso-
nantenausfalls

Im folgenden untersuche ich die Elision bei den mordwi­
nischen Stammwörtern im Anlaut, Inlaut und im Auslaut.
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Es ist auffallend, daß im Mordwinischen innerhalb eines 

freien Morphems, unabhängig von der in ihm besetzten Position, 

nur die Spiranten v und jj_ regelmäßig ausgefallen sind.
1.1. Im Anlaut sind neben den Spiranten v und sporadisch 

auch die Sibilanten з, s und der Explosivlaut _t geschwunden.
In den mordwinischen Mundarten, ferner manchmal auch in der 

ersanischen Literatursprache, wird die in russischen Lehnwör­
tern vorkommende Konsonantenhäufung allgemein mit dem Abfall 
der ersten Komponente v der Konsonantenverbindung aufgehoben.
Z. В. E ma. kus ’Geschmack* rj E vkus ds 

E vlasV ds.; M ma. srif ’Explosion’ aj M vzrif ds. Als zweite 

Komponente der anlautenden Konsonantengruppen ist in der Regel 

auch v, in erster Linie mundartlich vor £, ausgefallen, und es

E ma. las^ ’Macht’ cj♦ 9

gibt auch einzelne Beispiele, wo das v als Schlußelement der 

dreifachen Konsonantenverbindung geschwunden ist; z. B. md. ma.
sekla ’rote Rübe’<T russ. ma.goz'd'a ’Magéi’ -< russ. rsoVte ds 

CßeKvла ds.; E ma. skoreti ’Star <Art Vogel>’ <” russ. CKßopeu, ds. 
Die Konsonantengruppe ist bisweilen durch den Ausfall der an-

• 9

lautenden £ und £ vereinfacht worden; z. B. md. paciba ’ich 

danke’ <T russ. спэсидо ds /.E ma. picka ’Zündhölzchen’ <T russ.• 9

спичка ds. Dagegen ist das mittlere Element der russischen Kon­

sonantenverbindung str- regelmäßig ausgefallen; z. В. E ma. 
sra^V ’Schrecken’ <f russ. страсть ds 

E stroja- ds.

Vor anlautenden Vokalen, hauptsächlich vor £, ist v sehr 

oft in den ersanischen Mundarten geschwunden, aber auch einige 

mokschanische Beispiele können angeführt werden: E ma. оIna 

’Welle’ aj E volna ds

E ma. sroja- ’bauen’ <v• 9

E ma. oromka, оrönka ’Trichter’ nj E 

voronka ds.; M ma. aräk ’so, sieh’ < russ. gcrr так ds. Das an­

lautende v vor e ist seltener abgeworfen; z. B. 3 ma. eV ’doch,

• 9
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E ma. erba ’Weide’ < russ. gepcG ds. Es ist 

jedenfalls zu bemerken, da^ in den russischen Lehnwörtern des 

Mordwinischen nicht immer leicht zu entscheiden ist, oh der 

Konsonantenausfall im Mordwinischen oder schon in der ent­
sprechenden Mundart der Entlehnsprache erfolgt ist.

Die Elision von v — sowie von _д — kommt im Anlaut nicht 

nur in den jüngsten Lehnwörtern, sondern auch in einheimischen 

mordwinischen Wörtern vor.
Vor velaren vokalen a, £ und u ist das anlautende jj_ 

in den Mundarten sporadisch geschwunden; z. B. E ma. ükde- 

’lösen’oJ E juk^e-, M juksa- ds.; M ma. ima- ’umkommen’ rj M
L-

juma-, E joma- ds. Die im Erzanischen mit e- anlautenden Wör­

ter haben im Mokschanisehen die Entsprechungen jä- und ä-; z. 
Ь. E e£ *Ei’ nJ M äj_, raa. jäj ds.; E ek£e ’kühl’ a) M ä&ä, 
jä^ä ds.; E erke ’der See’л; M aiCkä, ma. jaáka ds. 

des ersanischen anlautenden д_ muß nach dem Geschlossenwerden 

ä > e in der ersten Silbe geschehen sein, weil das anlautende 

2 mit den palatalen Vokalen e und i, d. i. je- und ji-, den 

Mordwinen lange eine fremde Lautverbindung war. Parallel mit 

diesem ersanischem Wandel да > je. > £ zeigen die folgenden 

Beispiele wahrscheinlich einen sporadischen Lautwechsel va > 

vo о : E o_2 ’Bett, Butter’ rJ M vaj ds., E оjme ’Atem; Seele’ 
es) M vajmä ds.

1.2. Im InLau-'fc sind wieder die Spiranten v und д.» sowie 

einige Explosiva — in erster Linie k, ferner t und if — am häu­
figsten ausgefallen.

Das labiodentale v, das im Silbenauslaut ein bilabiales 

Allophon w hat, kann in den ersanischen Mundarten sowohl in 

postkonsonantischer wie in intervokalischer Position geschwun- 

Ife.s silbenauslautende v ist nach Konsonanten ent-

ja’ rJ E ved? ds • t

ma.
Der Schwund

den sein.
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weder vokalisiert oder sogar ausgefallen; z. В. E ma, brouna 

’Balken’ < russ. бревно ds
uvta- ds. In intervokalischer Position, in der Regel zwischen 

velaren Vokalen, ist das silbenanlautende v in den ersanischen 

Mundarten, meist vor u und £ vokalisiert oder, hauptsächlich 

vor a, geschwunden; z. В. E ma. du- ’graben’ rj E duvo- ds 

ma. dao, dau ’leer’ oJ E davo ds.
Im Verbstammauslaut und im Inlaut eines ITomens ist das jj_ 

zwischen zwei Vokalen, zusammen mit dem ihm folgenden, zur glei­
chen Silbe gehörenden Vokal im Mokschanisehen ausgefallen, hat 

sich aber im Ersanischen erhalten: M mi- ’verkaufen’ rJ E mije- 

M pi- ’kochen’ rj E pije- ds.; M sida 'dicht* r\J E dejede 

ds., M viefä ’gerade; wahr’ N E vi(3e)de ds. In den letzterwähn­
ten nominalen Beispielen hat sich das in den Silbenauslaut gera­
tene mokschanische (^sejda, *vijd9) an den vorstehenden Vokal 
assimiliert, folglich ist der Spirant hier eigentlich vor einem 

Konsonanten abgefallen.
In der Konsonantengruppe kd ist der Explosivlaut к im Mok­

schani sehen nach palatalen Vokalen im Inlaut und ebenso im Aus­
laut lautgesetzlich ausgefallen, aber in einzelnen Wörtern kommt 
diese Elision auch nach velaren Vokalen vor; z. В. M tidä ’Gras’

M med ’Biene’ N E mekd ds.; E ma. ordas ’unbändig’

E ma. uta- ’drücken; ziehen* rJ E• f

E• f

ds • *

Ы E dikde ds • )

rJ E ma. ordaks ds.

Die inlautenden Explosiva t und if sind in einigen mordwini­
schen Mundarten meistens in der Mitte oder am Ende der Konsonan­
tenhäufungen geschwunden; z. В. E ma. íesríica ’Stiege’ 
нестиица ds

’Leib’ rJ E ma. morst'ij ds

< russ.
carsva ’Zarismus’ E carstva ds.; M mordi 

E lokse.j ’Schwan’ <x! M loksti ds.

E ma.• f

• f
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1.3. Im Auslaut ist, neben dem häufigen Ausfall der 

Spiranten v und jj_, der sporadische Wegfall der Hasaié n und 

n zu erwähnen.
Das Allophon w des in silhenauslautender Position auf­

tretenden Spiranten v kann leicht mit labialen Lauten ver­
schmelzen. Beispiele für die Vokalisation: E ma. leu ’Löwe’ 

f\j E lev ds
Das palatovelare kann im Auslaut einsilbiger Wörter 

in beiden Literatursprachen Vorkommen, aber auch sein Ausfall 
kann im Mordwinischen beobachtet werden. Manchmal ist der aus-

E ma. burau ’Bohrer’ rj E burav ds.* f

lautende Spirant nur dialektal verschwunden (z. B. md. ma. sJL
md. ma. vi ’Kraft’ rJ E, M vi j ds.),’Eiter’ E, M sij ds 

die Elision des Spiranten jj_ ist aber bisweilen im gesamten 

Sprachgebiet erfolgt; z. B. E ki ’Motte’ (< gemeinmd, xkij), 

E, M ££ ’Ende’ (< gemeinmd. xpej). Die alten Angaben können

• 9

in einigen Bällen den auslautenden Konsonanten dokumentieren; 
z. B. E, M те ’Hacht’ rJ (Witsen) -vetj ds. In zwei- und mehr­
silbigen Wörtern ist das ursprüngliche auslautende jj. im Mok- 

schanischen regelmäßig geschwunden: z. В. M kelu ’Birke’ rJ E 

kile.j ds. , M suvozi ’Auerhahn* rj E suvozej ds.
Der Ausfall eines auslautenden Hasals ist seltener als 

der der Spiranten, nicht gesetzmäßig als Tendenz jedoch vor­
handen; z. В. E, M jala ’stets’ rj ma. jalan, jalan ds., M 

(Ahlqvist) ku^ma ’Meerrettig’ rj M ku&marí, E ká'umaá ds.
2. Die morphonologischen Prägen des mordwinischen Konso­

nantenausfalls
Der Konsonantenausfall kommt in Zusammensetzungen und in 

Wortverbindungen an der Grenze zweier freier Morpheme, in Ablei­

tungen und suffigierten Pormen aber an der Grenze einpe-^rM.en 

und eines gebundenen Morphems vor. In letzterem Palfle kafön Tdie 

Elision sowohl im freien als auch im gebundenen Mor I
VlöV^
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2.1. Konsonantenausfall an der Grenze zweier freier Morpheme 

In Zusammensetzungen, ferner z. B. in attributiven Konstruk­
tionen, kann der Schwund der Spiranten v und seltener der der 

Basale m und n beobachtet werden.
Die Elision erscheint in der Regel am Ende des ersten Mor­

phems. Beispiele für den Ausfall der beiden Spiranten: M kelu- 

banga ’Art Pilz’ < *keluv ’Birke’ + panga ’Pilz’, M tozar ’Weizen’
ryj В ma. tov^uro ds. <C tov ’Saatkorn’ + suro ’Getreide’, M ma.

’her’ 4 Ätpv- ’hin’, E ma. ekakgf 

E gigei? ’Birken-

Sf / .se,i-
’Kind’rJ E ejkaklf ds. •< ejd'' ’Kind’ 4 kakM ds 

rinde’xkij ’Birke’ 4 ker 'Rinde’. Lautet das erste Morphem

^egpk togak ’hin und her’<

• f

auf einen Vokal aus, so kann regelmäßig die ganze letzte Silbe 

verschwinden; z. В. E tulevks ’Ferkel’ < tuvo ’Schwein’ 4 Jevks 

’Junges <von Tieren>’, M ma. mezä ’was’^ mejä ’was’ 4 sä ’dieses’. 
In attributiven Konstruktionen ist das auslautende jj_ des ersten 

Morphems vor einem konsonantisch anlautenden zweiten Morphems 

ausgefallen; z. B. E ma. mane &L ’sonniger Tag’ rj E mane,j Si ds 

E ma. kile väcf ’Birkensaft’ rJ E kilej ved" ds.

Der Konsonantenausfall ist im Anlaut des zweiten Morphems 

seltener; vgl. jedoch: E fcekaza ’Webstuhl’ /V E ma. £ekva£at ds. <" 

ceke ’Webstuhl’ 4 va£o ’Stütze’, E ma. €iksam ’Kohlsuppe* <* liikse

• *

’Gras’ ■4 jam ’Suppe’.
Eine sporadische Elision des m ist sowohl in der ersten als 

auch in der zweiten Komponente erfolgt: z. В. M ma. lajma/ ’Faul-
d!M / /beere’ lajmä и> mar ’Apfel’, M ma. modar ’Kartoffel’ < то da ’Erde’ 

+ mar ’Apfel’.
Die Kasaié n und m sind in einigen mordwinischen Zahlwörtern 

zusammen mit dem vorstehenden Vokal geschwunden: z. В. E kerngav-
E si^gemeárv M ^iz^emэп ’70’ (Etovo ’12’ f\) M kemgavtova ds 

kemerí »10»,
• t

kavto »2», ^i^em »7»; M кетэп »10», kaf t-э »2’, fisain
’7’).
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2.2. Konsonantenausfall an der Grenze eines freien und eines

gebundenen Morphems
An der Grenze freier und gebundener Morpheme ist der Konso­

nantenausfall sehr häufig sowohl im Auslaut des fieien Morphems 

(d. i. im Stammauslaut) wie auch im gebundenen Morphem. Während 

innerhalb des Stammorphems sowie an der Morphemfuge zweier freier 

Morpheme — wie wir gesehen haben — der Schwund der Spiranten v 

und -j[ allgemein ist, ist an der Grenze eines freien und eines 

gebundenen Morphems die Elision der dentalen Explosiva jt, 1^, d, d' 

am häufigsten zu beobachten.
2.2.1. Ausfall eines stammauslautenden Konsonantenphoneras 

des freien Morphems
Vor den Verbal- und Hominalsuffixen bzw. BildungsSuffixen 

sind hauptsächlich die dentalen Explosiva sowie der Spirant 

und die ÍTasale n, A und m geschwunden.
Ich werde die Elision der stammauslautenden Konsonanten dem­

gemäß behandeln, vor welchen Suffixen und Bildungssuffixen sie 

erfolgt sind. Im folgenden werde ich vor dem Beispielmaterial an­
deuten, in welchen Mundarten der Ausfall vorkommt. (Die in beiden 

biteratursprachen erscheinende Elision wird — unter Weglassung 

der Abkürzung "ma." nach den Abkürzungen "E" und "M" — möglichst 

immer mitgeteilt.)
In der mordwinischen Konjugation und in Verbalbildungen 

können die stammauslautenden Explosiva t, d, d, d und der Spi­
rant verschwinden.

In der Konjugation sind die dentalen Explosiva vor dem Prä­
teritumzeichen -4 (in der subj. Konj.), vor den auf -s- anlauten­
den Verbalendungen (in der obj. Konj.) im Indikativ, und vor dem 

Imperativzeichen -k manchmal ausgefallen; z. 3. E ma. ríev^ Sg3 ^
E ríevt's' ds. «i— nevte- »zeigen*; E ma. tonavsami^ 3g2—3 (ObjPll),
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P12—3 (Objog+Pll) f\j Я tonavtsami^ ds. <— tonavto- ’lehren’; S 

raa. ark Imp5g2 <: artк «— ardo- ’fahren’, M ma. ank Imp.3g2 <T: 

antic 4- and-э- ’ernähren’. Das jj_ kann im Präsens (sowohl im Singu­
lar als auch im Plural) und im Präteritum (im Singular, in den 

affirmativen und den negativen Yerbalformen) des Indikativs so­
wie auch vor dem Moduszeichen -k des Imperativs ausfallen; z. B.
S kadi Präs5g3 <xkadi j, E kadilf P13 r>l M kadiJt' ds.
M kade- ’lassen’; E tutanok PräsPll, tutado P12, tuk Imp3g2,

tuje- ’ahreisen’; M musak Präs3g2 (0hj3g3) < 

^SnujQsak«— M mujo-, ma, mu- ’finden’; E aniri PrätSgl rw м anan 

ds. < Kanajn, E an it" Sg2 rJ M anat1" ds. <£ *anajt ana- ’verlan­

gen’; E ma. ffis PrätSg3 rj E &i já ds.
Bei den Verhalhildungen sind die stammauslautenden dentalen

Explosiva vor dem deverhalen Yerbumsuffix -n- (auch im Partizip
Präsens und Präteritum und in Yerbaladverbien) sowie vor dem
frequentativen und durativen Yerbumsuffix -Í- ahgefallen. Z. B. 

<frequ. 4— kuraksta-7
M kuraksi^j-Vtrans. * rollen <intr.>’ , E ma. Difiéi- frequ. rJ E 

tivtrie- ds. 4— tivta- ’fliegen’; M tonafxíi, E ma. tonafiiica Part- 

Praes.^E tonavorfi^a ds. 4— tonavtrie- frequ. ’lernen' 4— tonavto- 

’ lehren’, E ma. kitriuf PartPerf. M ki trief 

kildfé- ’anspannen’; E ma. koRniz, M ma. 
ds.4-E kortne- frequ. ’plaudern’ 4— E kortar- ’sprechen’; E ma. 
Iivle- frequ. rJ E tivlsne- ds. 4— livfa- ’fliegen’, E sormale- dur.

áormado- ’schreiben’ (4— forrna ’Brief’). Seltener kommt eine 

Elision des Spiranten 2 vor den frequentativen Yerbumsuffixen -ksn- 

und -Í.XX- sowie vor dem passiven Yerbalsuffix -v- vor; z. В. E 

mulc^no- frequ. 4— muje- ’finden’, E ma. tulne- frequ. 4— tuje- 

’bringen’, M muvi pass, ’findet sich’< xmuj9vi 4- M muja-, ma. 
mu- ’finden’.

E kado-,

e^duk Prät3g3!Jeg

£ije- ’laufen’.

kitrie- frequ. 

koRriiz VbAdv. ^ E kortne я
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In der Deklination und in Nominalableitungen können auch 

Nasale neben den dentalen Explosiva und dem ausfallen.
Die Elision dentaler Explosiva ist vor den auf -s- anlauten­

den Kasusendungen, die des Kasais n vor der Kasusendung -&ka er­
folgt; der Kasai m (bzw. -mo/-me) ist vor dem Pluralzeichen -t/£ 

abgefallen. Z. В. E ma. karSo Iness, karsto Elat, kars Illat «- 

kardo ’Stall’; E ma. keineska ’etwa 10’ kemeri ’10’; E kojt" PI 

ko jme ’Schaufel’. Es ist zu bemerken, daß in Beispielen des 

Typs lomaii ’Mensch’ : Pl lómat7 nicht ein Schwund des Kasais ge­
schehen ist, sondern die rückwirkende Assimilation iilf > tY von 

einer Verkürzung gefolgt wurde (lomanV > loma^f > lómat7).
Bei den Nominalableitungen können dentale Explosiva vor dem

denominalen Nomensuffix -kg, der Spirant jj. vor dem Diminutivsuf­
fix -ne und den Adjektivsuffixen -v, -£, und der Nasal m vor dem 

Zahlv/ortsuffix -ksú ausfallen. Z. В. E acavks ’Streu’ <: acavt
PartPerf аса- ’bedecken’, M ma. jofks ’Märchen’ <r: joftks ds.

kil"ej ’Birke’; E ma. viuvjofta- ’erzählen’; E küfne dim.
’kräftig’ E vijuv ds. vij ’Kraft’, E ma. guin ’Schlangen- 

<Adj.>’ E gujerí ds. guj ’Schlange’; E ma. kolkst7 ’dreimal’^ 

E kolmokst7 ds. ko Im о ’drei’.
2.2.2. Ausfall eines Konsonantenphonems des gebundenen

Morphems
In den Verbal- und Kominalsuffixen bzw. BildungsSuffixen 

können — als raorphemanlautende, -inlautende oder -auslautende
d, d7 auch die Spiranten 

v und jj_, die Nasale n und n sowie sporadisch der Explosivlaut к 

und der Sibilant £ im Mordwinischen schwinden. Die Elision kommt 
hauptsächlich in verbalen Suffixen vor, in den Nomina sind außer 

den dentalen Explosiva bloß der Spirant у und sehr selten der 

Explosivlaut к ausgefallen.

л/Elemente — neben den Explosiva t, ±i
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Diesmal behandle ich die Elision demgemäß, in welchen Suf­

fixen und Bildungssuffixen sie geschehen ist. (Ich verweise wie­
der vor den Beispielen darauf, wo sich der Ausfall mundartlich 

realisiert hat; werden keine Angaben aus den Literatursprachen
zitiert, so bedeutet das ebenfalls, daß er für die ersanische 

bzw. die mokschanische Literatursprache nicht charakteristisch ist.)
In der Konjugation können das Imperativzeichen -jt/jf und das 

Präteritumzeichen -s in absolutem Auslaut verschwinden; z. B.

E ma. ko&c Imp3g2 <: kockt ds. ko &CO- * jäten’, E ma. ku£ Prät- 

3g3 <: kucs" ds. kuco- ’senden’. Vqn den Verbalableitungssuf­
fixen sind -jj_ aus dem Partizipium Präsens und -v (-f) aus dem 

Partizipium Präteritum abgefallen; z. В. E si_ Präs5g3 < ^saj ds.; 

PartPräs. <— E sa- ’kommen’; E koct, ma. kot, кос, M kotf ’Gewebe*

< gkodavt PartPerf. ko dar- ’weben’, E ma. e£ kundav AgensPart.
< : ez kundaft ds. E kunda- ’anfassen’. Beim Verbalableitungs­
suffix M -ksna- kann das Basalelement verschwinden; z. В. M ma. 
avarksa- ’weinen’ rj M avarksn-э- ds. ava/cfo- ds.

Bei den Bominalsuffixen können neben den dentalen Explosiva 

noch die Basale n und n ausfallen. Das Pluralzeichen -t/j^ ist 

sowohl in absolutem Auslaut wie auch als anlautendes Element des 

Morphems -tne/-tiie sehr oft geschwunden; z. 3. E ma. jannak PI 
<— jarmak ’Geld’, E ma. na&c ?1 падко ’naß’, E ma. kulok «—

оIgo ’Stroh*, M ma. piJne
mar ’Apfel’. Die Eli-

kuloy ’Asche’; E ma. olkne PIDet 
PIDet pij ’Zahn’, M ma, maRne PIDet
sion eines dentalen Explosivlauts zeigt sich im morphemanlau­

tenden Element des mckschanisehen Possessivsuffixes -tng/-tna; z. B.

M kaLna Px3g2 kaLtna kal ’Fisch’, M ma. suRcapna Px3g2 <:
áüádam ’Kamm’. Der Basal A ist im Genitivsuffix -nt^:Э

der bestimmten Deklination und im nach einem Vokal stehenden
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Suffix -nza der Possessivsuffigierung bisv/eilen abgeworfen; z. B. 
В ma. viritf C-enDet oj S virenl; ds. vir ’Wald’; M pilgazä PxSgl 

pilge ’Fuj5’ (vgl. aber: surnzä PxSgl sur ’Finger’).

Bei den Uominalbildungssuffixen kann die Elision dentaler 

Explosiva nicht beobachtet werden. Die Spiranten -v- und -f- 

sind im morphemanlautenden Element der mordwinischen Verneinungs­
partikel ausgefallen, und auch die Adjektivsuffixe -v und -jj. 
können elisiert werden; z. В. E ma. keInterne ’ohne Zunge’ rj M

E kel', M käl' ’Zunge; Sprache’; M salu ’salzig’^

E salov ds. sal ’falz’. Endlich sind die morphemanlautenden 

Elemente -n- und -k- der Partikel -nga bzw. des Zahlwortsuffixes 

-ksY manchmal geschwunden; z. В. M ma. kodaga ’irgendwie’ rJ M 

kodanga ds. ko da ’wie’; E ma. kavsV ’zweimal’ ro M kafksf' ds.

E kavto, M kafta ’2’.
3. Von den Ursachen des mordwinischen Konsonantenausfalls 

können die folgenden als die wichtigsten betrachtet werden. Die 

Elision erfolgte meistens zur Auflösung und Vereinfachung der 

Konsonantenhäufungen. Der mit anderen Konsonantenalternationen 

oft zusammen erscheinende Ausfall kann die Begleiterscheinung 

einer Stimmloswerdung sein, die als Resultat einer Assimilation 

entstanden ist. Der Schwund kann bisweilen als eine gewisse Ver­

kürzung betrachtet werden. Beim Entstehen der Konsonantenausfälle 

ist neben den grammatikalischen Faktoren auch den Vokalen der 

Lautverbindungen tmd dem Lautkörper des Wortes, unter Berücksich­
tigung der territorialen Kombinationsmöglichkeiten, und vermut­
lich dem Akzent eine Rolle beizulegen.

Der Konsonantenausfall hat zu einer gewissen Wandlung der 

mordwinischen l-lorphemstruktur geführt. Als Ergebnis sind neue 

VokalVerbindungen und auch neue — gewöhnlich einfachere — Konso­

nantenverbindungen entstanden.

kafftgma ds.
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RÖVIDÍTÉSJEGYZÉK

- abessivus (negatív állapothatározó)
- áblativus (külső he Ívhat ár о z <5: honnan?)
- accusativus (tárgyeset)

- Ahlqvist axlata (vö. Ahlqvist 1861)

- 3udenz a.data (vö. Keresztes 1986. 14 f,RB" alatt)
- consonans (mássalhangzó)
- causativus (okhatározó)
- casussuffixum (névszórag/ozás/)
- cseremisz

Ahess
Ahl, Ahlat

Acc

Ahl.
Búd.

C
Caus
Cx
cser.
csuv. - csuvas

- Damaszkin adata (vö. Keresztes 1986. 11)

- dativus-allativus (részeshatározó, ill. külső
helyhatározó: hová?)

- denominális képző/képzés
- determinativ (határozott) ragozás

- deverhális képző/képzés
- durativ (folyamatos-gyakoritó) igealak
- erza (Гönmagában:J irodalmi nyelvi)
- elativus (belső helyhatározó: honnan?)
- előmordvin kor (Kr. e. 2.—1. évezred)
- Erzjansko-russkij slovar’. Szerk. : M. XT. Kolja-

denkov, XT. F. Cyganov. Moskva 1949.
- Xratkij etimolog.iŐeskij slovar’ komi jazyka.

["Szerzők:] V. I. Lytkin, Je. 3. Gul^ajev.
Xío skva 1970.

- faktitív (műveltető) igealak

- finn

Dam.
Da't-Állat

Den
Det
Dev
dur.
E
Elat
előmd.
ER31.

ESzK

f akt.

fi.
FP - finn-permi kori

- frequentativum (gyakoritó képzős igealak) 

_ finnugor kori

- Fólia, Uralica Debreceniensia. Debrecen

frequ.
FU
FŰD
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FUF - Finnisch-Ugrische Forschungen. Helsingfors/ 

Helsinki
FV - finn-volgai kori

- genitivus (birtokos eset, birtokos jelző)
- illativus (belső helyhatároző: hová?)
- imperativus (felszólító mód)
- indicativus (kijelentő mód)
- indeterminativ (határozatlan) ragozás
- inessivus (belső helyhatározó: hol?)
- irodalmi nyelvi
- lativus (helyhatározó: hová?)
- lapp
- magyar
- moksa ([önmagában:] irodalmi nyelvi)
- mordvin

- Fonetika. Saransk 1993 (vö. pl. Poljakov 1993)
- Grammatika mordovskich (moksanskogo i erzjan-

skogo) jazykov. Saransk (vö. Bubrih 1962)

- Grammatika mordovskich jazykov. Saransk (vö.
Gyevajev I960)

- Magyar ily elv. Budapest.
- Kok^ansko-russkij slovar*. Szerk.: S. G. Potap-

kin, A. K. Imjarekov. Moskva 1949.
- nőmén (névszó)
- nominativus (alanyeset)
- nyelvjárási adat
- nyelvtudományi Közlemények. Pest/Budapest,
- obiectum (tárgy)

- cmordvin kor (Кг. гг. 4—8. sz.)
- 0&erki mordovskich dialektov. 1—5. Saransk

1952-1968.
- optativus (óhajtó mód)

Gén

Illat
Imp
Ind
Indet

Iness
ir. ny.
Lat

lp.
m.

M
md.

MdFon.
MdGr. 1962

KdGr. 1980

MITy
MRS1.

N
Пот

ПУЭ.
NyK

Obj
ómd.

OMD

Opt
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or. огозз

- osztják

- ősmordvin kor (Xr. e. 1. évezred — kb. Kr. u.
3. sz.)

- participium (melléknévi igenév)

- participium praesens (jelen idejű melléknévi
igenév)

- participium perfectum (műit idejű melléknévi
igenév)

-plurális (többes szám)

- Problemy mordovsko-russkogo bilingvizma. Saransk
1985. (vö. pl. Babuskina 1935)

- praetéritűm (múlt idő)

- praesens (jelen idő)

- possessivsuffixum (birtokos személyrag/os alak/)

- régi nyelvi adat

- Reguly adata (vö. Keresztes 1936. 14 "RB" alatt)

- Sovetskoje Pinno-ugrovedenije. Tallinn.

- singularis (egyes szám)

- Suomen kielen etymologinen sanakirja. [SzerzőkrJ
Y. H. Toivonen, Erkki Itkonen, Aulis J. Joki, 

Reino Peltola. l-б. Helsinki 1955-1978.

- Strablenberg adata (vö. Keresztes 1986. 15)

- subiectum (alany)

- suifixum (képző)

- tatár

- Trudy Kordovskogo Hau^no-Issledovatel’skogo Insti-
tuta Jazylca, Literatur;', Istorii i Hkonomiki 
(később így is: Trudy, vypusk ... jysorszámj, 
seri ja lingvistiéeskaja). Saransk.

- transitiv (tárgyas) ige

- uráli kori
l g' g

- ugyanaz <a megelőzővel egyező jelenté.a> ' yűV

oszt j. 

ősmd.

Part

PartPraes

PartPerf

Pl

PKdRB

Praet

Präs

Px

R.

Reg.

3PU

Sg
SKES

Str.

Subj

Sx

tat.

TMdíTII

trans.
a

& eи
I l:О

’ua. ’
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- Uralisches etymologisches Wörterhuch. Szerk.:
Rédei Károly. 1—2. Budapest 1986—1938.

1) - -verbum (ige)
2) - vocalis (magánhangzó)

- vogul
- Yoprosy- Mordovskogo Jazykoznanija. Saransk.

- votják
- verbumsuffixum (igerag/os alak/)
- Wiedemann adata (vö. Wiedemann 1865)
- Witsen adata (vö. Keresztes 1986. 15)
- Zapiski. Mordovskij ITaucno-Issledovatel’skij

Institut Jazyka, biteratury i Istorii pri 
Sovete Ministrov Mordovskoj A33R. Saransk. 
1940-1958.

USW

Y

vog.
YoprMdJa.
vtj.

Yx
Wied.
Wit.
Zap.

- zűrjénzr.



122

BIBLIOC-RÁFIA

A jegyzék csak a legfontosabb fonológiai és morfonológiai 

irodalmat tartalmazza (vö. még: Keresztes 1990. 157—182). Az itt 

felsorolt művek túlnyomó többségét nemcsak bibliográfiai adatként 

ismerem.
3€

Abondolo, Daniel (1984) Internal Reconstruction and Distinctive 

Voice in Eráa Mordvinian. Folia Slavica 7: 11—20.
Abondolo, Daniel (1987) Segments and Prosodies in Erz'a Mordvinian. 

In: Studien zur Phonologie und Morphonologie der uralischen 

Sprachen. Wien. 219—233. (Studia Uralica 4.)
Ács Péter — Siptár Péter (1994) Fúl a gondozott beszéden. In:

Kiefer Ferenc (szerk.) Strukturális magyar nyelvtan. 2. kötet. 

Fonológia. Budapest. 550—580,
Ahlqvist, August (1861) Versuch einer mokscha-raordwinischen Gram­

matik nebst Texten und Wörterverzichniss. St. Petersburg. — A 

címlapon a szerző neve "Ahlquist" formában szerepel.
Ananyina = Anan'ina, К. I. (1974) Udarenije v verchne-alatyr'skich 

govorach mok^anskogo jazyka. 3FU 10: 11—13.
Ananyina = Anan’ina, К. I. (1980) 3u£enije glasnych imennych i gla- 

gol'nych osnov v dialektach moksanskogo jazyka. Finno-Ugristika 

[Saransk] 3: 69—74.
Azrapkin, Ju. IT. (1966) Kolopinskij govor moksa-mordovskogo jazyka. 

OMD 4: 251-288.
Babuskina = Babuskina, R. V. (1966) Temjasevskij dialekt moksa-mor­

dovskogo jazyka. OMD 4: 16—225.
Babuskina = Babuskina, R. V. (1977) 0 nekotorych fonetiko-morfolo- 

gi£eskich osobennostjach mordovskich govorov na territorii Ba£- 

kirii. VoprMdJa. 57: 26—31.
Babuskina = Babuskina, R. V. (1985) iTekotory£ osobennosti razvitija 

dvujazycija v govorach Celjabinskoj oblasti. PMdRB. TMdlTII 81; 
15-24.

Bakró-Nagy - Sz. Bakró-lTagy, Marianne (1992) Proto-Phono tactics. 

Phonotactic Investigation of the ?U and PFU Consonant System 

(On the basis of the Uralisches Etymologisches Wörterbuch). 
Wiesbaden. (Studia Uralica 5.)



123

Balázs János (1967) A gazdaságosság a szótagképződésben. Általá­
nos Nyelvészeti Tanulmányok 5: 7—39.

Bereczki, Gábor (1988) Geschichte der wolgafinnischen Sprachen.
In: Denis Sinor (szerk.) The Uralic Languages. Description, 

history and foreign influences. Leiden j^etc/] 316—331. — A 

megadott lapokon található a mordvin történeti fonológia és 

morfológia rövid összegzése.
Bezzubova, N. A. — Imajkina, M. D. (1984) Erzjan’ kelen’ fonetika. 

Saransk.
Bibin, M. T. (1964) Govory naskaftymsko3 mordvy. Uciíenyje Zapiski 

Mordovskogo Gosudarstvennogo Universiteta 43: 19—159.
Bibin, M. T. (I968) 0 nekotorych assimiljativnych javlenijach 

v konsonantizme ten’gusevskogo dialekta erzja-mordovskogo 

jazyka. OMD 5: 395—399.
Bijuskin, M. Sz. = Biuskin, M. S. (1967) Osobennosti melodiÓeskoj 

s.truktury federovskogo dialekta erzja-mordovskogo jazyka na 

territorii Baskirskoj AS8R. VoprMdJa. 32: 215—290.
Bijuskin, M. Sz. = Biuskin, M. 3. (1968) Zvukovaja sistema fjodo- 

rovskogo dialekta erzja^-mordovskogo jazyka na territorii Bas- 

kirskoj ASSR. OMD 5: 199-317.
Bubrih = Bubrich, D. 7. (1941) Mordovskaja sistema főném. In:

Bubrih 1953. 164-189. - Első közlése: Zap. 2: 51-78.
Bubrih = Bubrich, D. V. (1951) 0 bylora erzjanskoj udarenii. Zap.

12: 83-87.
Bubrih = Bubrich, D. 7. (1953) Istori£eskaja grammatika erzjanskogo 

jazyka. Bod redakcijej M. N. Koljadjonkova i NV F.-Cy-ganova. 
Saransk.

Bubrih - Bubrich, D. V. (1962) Fonetika. In: M. M. Koljadenkov,
R. A. Zavodova (szerk.) Grammatika mordovskieh (moksanskogo 

i erzjanskogo) jazykov. Cast’ 1. Fonetika i morfologija. Saransk, 
5-35.

Bubrih = Bubrich, D. V. (1985) Russkij jazyk v jego otlicijach 

ot mordovskogo (Bodgotovka к pecati i kommentarii D. T. Nad’- 

kina). FMdRB. TMdNII 81: 146-166.
Budenz József (1866) Reguly moksa-mordvin nyelvtani jegyzetei.

NylC 5: 115-144.
Budenz József (1876) líoksa,- és erza-mordvin nyelvtan. Budapest.

— Különnyomat az NyK 1877. évi ['ll 13. kötetéből.



124

Cigankin = Cygankin, D. 7. (1958) fonetika sugurovskogo dialekta 

erzja-mordovskogo jazyka. Zap. 18: 154—195.
Cigankin - Cygankin, D. Y. (i960) iTekotoryje foneticeskije izmene- 

nija v zaimstvovannych slovach iz russkogo jazyka. EidlTII 20: 
41-46.

Cigankin = Cygankin, D. Y. (1961) Sugurovskij dialekt erzja-mor- 

dovskogo jazyka. OMD 1: 294—395.
Cigankin - Cygankin, D. 7. (1962) Foneticeskoje i grammati£eskoje 

osvojenije slov, zaimstvovannych iz russkogo jazyka i cerez 

russkij jazyk (po materialam govorov erzjanskogo jazyka).
TMdlTII 23: 177-196.

Cigankin - Cygankin, D. 7. (1963a) ОЪ osobennostjach govora 

sela Moksalej. 01® 2: 99—117.
Cigankin = Cygankin, D. 7. (I963h) Oh odnoj fonetiíeskoj osoben- 

nosti v nekotorych govorach Prisur’ja. OMD 2: 234—239.
Cigankin = Cygankin, D. 7. (1963c) Oh odnom govore Prisur’ja byv- 

sego Bol*se-Bereznikovskogo rajona Mordovskoj A33R.' OMD 2: 
433-447.

Cigankin = Cygankin, D. 7. (1970) Fonetika erzjanskogo litera- 

turnogo jazyka. In: S. Z. Devajev, D. 7. Cygankin: Fonetika 

mordovskich (moküíanskogo i erzjanskogo) literaturnych jazykov. 
Saransk. 46—79.

Cigankin - Cygankin, D. 7. (1979) Fonetika erzjanskich dialektov. 

Saransk.
Cigankin- Cygankin, D. 7. (1980) Imennyje i glagol’nyje osnovy 

mordovskich jazykov v diachronnom osvescenii. Finno-Ugristika 

[Saranskl 3: 60—69.
Cigankin - Cygankin, D. 7. (1981) Die Entwicklung der mordwinischen 

Sprachv/issenschaft in den siebziger Jahren. SFU 17: 67—72.
Cigankin = Cygankin, D. 7. (1990) Morfonologi£eskije osohennosti 

v paradigmach form kategorii opredelennosti (na materiale 

erzjanskich dialektov). In: Leksika i grammatika aggljutinativ- 

nych jazykov. Barnaul. 3—8.
Cigankin - Cygankin, D. 7. (1991) Strukrurnyje tipy kornevych 

morfem (neproizvodnj^ch slov) v sisteme imen mordovskich jazy­
kov. FUD 2: 15-21.

Cigankin = Cygankin, D. 7. (1994) 7zgljad lingvista na leksiko- 

foneti£eskije osohennosti ^oksanskogo dialekta erzja-mordov- 

skogo jazyka. FUD 3: 7—10.



• 125

Ciganov =• Cyganov, IT. F. (1943) Iz istorii vokalizma ne-pervogo 

sloga slova erzjanskogo govora. Sovetslcoje Finnougrovedenije 2 

[Saransk]: 28—57.
Ciganov - Cyganov, IT. F. (1955) 0 vokalizme ne-pervogo sloga prog- 

ressivno-assimiljatornogo tipa govorov erzja-mordovskogo jazyka. 
Zap. 16: 112-124.

Cipkajkina - Cypkajkina, V. ?. (1988) Leksikalizovannyje fonetices- 

kije osobennosti govorov erzjanskogo jazyka (na materiale gla- 

gola). In: Aktual’nyje voprosy mordovskogo jazykoznanija.
TMdlTII 94: 69-30.

Cserapkin = Cerapkin, I. G. (1950) Dialekty mordvy-moksi v Penzen- 

skoj gubernii. Ucenyje Zapiski Saratovskogo Gosudarstvennogo 

Universiteta [Saratov] tom 8, vyp. 5: 19—31.
Cserapkin = Cerapkin, I. G. (1953) Kökben* kjalen* grammatika. 

Koskva.
✓Csudajeva = Cudajeva, 0. I. (1953) Udarenije i reducirovanije v

moksa-mordovskom jazyke. Zap. 18: 217—229.
I. (1963) Staro-p&enevskij govor moksa-VCudajeva, 0.Csudajeva =

mordovskogo jazyka. OMD 3: 27—43.
Davidov =* Davydov, M. M. (1963) Bol’se-ignatovskij dialekt erzja-

mordovskogo jazyka. OMD 2: 118—233.
Décsy, Gyula (1990) The Uralic Protolanguage: A Comprehensive 

Reconstruction. Bloomington.
Deme László (1961) Hangtan. In: Tompa József (szerk.) A mai magyar 

nyelv rendszere. Leíró nyelvtan. I. kötet. Budapest. 55—119.
Donegan, Patricia — David Stampe (1979/1993) Természetes fonoló­

gia. In: Siptár Péter (szerk.) Modern fonológiai szöveggyűj­
temény. Szeged. 5—41. — Angol nyelvű eredetije Bloomingtonban 

jelent meg.
Dressier, Wolfgang — Siptár Péter (1992) A magyar nyelv természe­

tes fonológiája felé. Általános nyelvészeti Tanulmányok 19.
— 1989-ben közzétett angol nyelvű változata: Acta linguistica 

39: 29-51.
ID [lekfi] L [ászló] (1980) beszédhangok kapcsolódása; betűejtés.

In: Grétsy László — Kovalovszky Miklós (fószerk.) nyelvművelő 

Kézikönyv. Első kötet: A—K. Budapest. 306—315., 328—330.
Elekfi László (1992) A magyar hangkapcsolódások fonetikai és fono­

lógiai szabályai. — A kiejtési kézikönyv munkálatai. Budapest, 
(Linguistica, Series A: Studia et Dissertationes, 10.)



126

Erdődi József (1968) Erza-mordvin szövegek (magyarázatokkal, 
nyelvtani vázlattal és szótárral). Budapest. (Finnugor jegy­
zetek XIV.)

Erdődi József — Zaicz Gábor (1974) Erza-mordvin szójegyzék. 
Budapest. (Finnugor jegyzetek XXI.)

Feoktyisztov = Feoktistov, A. P. (1966) Mordovskije jazyki. In:
V. I. Lytkin — X. Je. Majtinskaja (szerk.) Jazyki narodov 

3S3R. Tom 3. Finno-ugorskije i samodijskije jazyki. Moskva. 
172-220.

Feoktyisztov =■ Feoktistov, A. P. (1968) Istoki mordovskoj pis*- 

mennosti. Moskva.
Feoktyisztov - Feoktistov, A. P. (1974) X obosnovaniju fonematiÓ- 

nosti mok^a^-mordovskogo s ucetom funkcional'noj nagruzki. Acta 

Linguistica 24: 138—141.
Feoktyisztov - Feoktistov, A. P. (1975) Mordovskije jazyki. In:

V. I. Lytkin, К. Je. Majtinskaja, Rédei Károly (szerk.) Osnovy 

finno-ugorslcogo jazykoznariija. [il.l Pribaltijsko-finskije, 
saamskij i mordovskije jaz;/ki. Moskva. 248—345.

Feoktyisztov - Feoktistov, A. P. (1976) OÓerki po istorii formi- 

rovanija mordovskich pis’menno-literaturnych jazykov (Rannij 
period). Moskva.

Feoktyisztov = Feoktistov, A. P. (1984) Phonologische Analyse des 

moksa-mordwinisehen Konsonantismus. In: Hajdú Péter — Honti 
László (szerk.) Studien zur phonologischen Beschreibung urali- 

scher Sprachen. Budapest. 201—207. (Bibliotheca Uralica 7.)
Feoktyisztov - Feoktistov, A, P. -(1990) Research of Volga-Finnic 

Languages (1985—1989). In: Problems of Uralistics. Contribu- 

^ International Congress of Finno-Ugrists Beb-tions to the 7
recen, August 27 — September 2, 1990. Moscow. 134—168. — 237 

tételből álló mordvin és cseremisz nyelvészeti bibliográfiával.
Feoktyisztov - Feoktistov, A. P. (1993) Vvedenije. In: L. V. 

Bondarko — 0. Je. Foljakov (szerk.) Sovremennyje mordovskije 

jazyki [j:l Fonetika, Saransk. 4—54
Földi Éva (1989) Magánhangzó-nazalizáció, hosszú mássalhangzó 

vagy gemináta? Egyetemi Fonetikai Füzetek 98—120.
Gabelentz, TI. C. von der (1838) Versuch einer mordwinischen Gram­

matik. Zeitschrift für die Kunde des Morgenlandes fGöttingen^
4 2: 235-284

Genetz, Arvid (1897) Ensi tavuun vokaalit suomen, lapin ja mord- 

van kaksi- ja useampitavuisissa sanoissa. Suomi III/13: 1—56.

191-200.• 9

383-419.* f



127

Gombocz Zoltán (1925) Magyar történeti nyelvtan. II. rész: Hangtan 

I. Magyar fonetika. Budapest.
Gyevajev, 3z. Z. = Devajev, 3. Z. (1963) Sredne-vadskij dialekt 

mok^a-mordovskogo jazyka. OMD 2: 261—432.
Gyevajev, 3z. Z. = Devajev, 3. Z. (1965) Fonemnyj sostav dialektov 

moksa-mordovskogo jazyka. In: Ysesojuznaja konferencija po finno- 

ugrovedeni 3u. Syktyvkar. 40—42.
Gyevajev, 3z. Z. =■ Devajev, 3. Z. (1966a) Dialekty moksa-mordov­

skogo jazyka v fonologideskom aspekte. OMD 4: 3—15.
Gyevajev, 3z. Z. =■ Devajev, 3. Z. (19б6Ъ) 0 soÖetajemosti főném 

v jugo-zapadnych govorach moksa-mordovskogo jazyka. OMD 4: 
226-250.

Gyevajev, 3z. Z. = Devajev, 3. Z. (1967) A moksa-mordvin nyelvjárá­
sok fonémaállománya. NyS 69: 404—410.

Gyevajev, 3z. Z. =■ Devajev, 3. Z. (1970) Fonetika moksanskogo lite- 

raturnogo jazyka. In: 3. Z, Devajev, D. Y. Cygankin: Fonetika 

mordovskich (moksanskogo i erzjanskogo) literáturnych jazykov. 
Saransk. 3—45.

Gyevajev, 3z. Z. - Devajev, 3. Z. (1975) Slovesnoje udarenije v 

mokSa-mordovskom jazyke. Congressus Intemationalis Fenno-Ugris- 

tarum 3/1 481—483.
Gyevajev, 3z. Z. - Devajev, 3. Z. (1980) Fonetika. In: D. Y. Cygan­

kin (szerk.) Grammatika mordovskich jazykov. Fonetika, grafika, 

orfografija, morfologija. Saransk. 11—43.
Hajdú Péter (1981) Az uráli nyelvészet alapkérdései. Budapest.
Hallap, Yalmen (1968) Phonological Problems of the Moksha-Mordvin 

Language. Congressus Intemationalis Fenno-Ugristarum 2/1 [Hel­
sinki] 161-167.

Hetzron, Robert (1972) Studies in Hungarian Morphophonology. Ural- 

Altaische Jahrbücher 44: 79—106.
Ilonti, László (199З) Die Grundzahlwörter der uralischen Sprachen. 

Budapest. (Bibliotheca Uralica 11.)
Ilorger Antal (1929) Általános fonetika. Budapest.
Borger Antal (1932) A mássalhangzók kieséséhez. MITy. 28: 140—145.
Hunfalvy Pál (1857) A’ mordvin nyelvrül. Magyar ^elvészet 2:

290-312 323-360.
Iljixskin, Y. 3z. = Iljuskin, Y. 3. (1974) 0 meste cembarskich go- 

vorov v dialelctnom ílenenii moksa-mordovskogo jazyka. Voprosy 

sovetslcogo finno-ugrovedenija. Petrozavodsk.
Imajkina, M. D. (1985) Sootnoäenije morfohologiceskoj i slovoobrazo- 

vatel’noj Struktur slova v mordovskich jazykach. In: Osnovyje 

tendencii razvitija finno-ugorskich jazykov. Saransk. 53—53.

• I



• 123

Istenes Károly (1924) Hangkapcsolédások a magyar beszédben. Vác.
Iszajeva = Isajeva, T. A. (1965a) Russkaja red”’ mordvy-erzi.

TMdKII 29: 5-152.
Iszajeva - Isajeva, I. A. (1965b) Ob udarenii v erzja-mordovskom 

jazyke. TMdUII 29: 264-274.
Itkonen, Erkki (1946) Zur Frage nach der Entwicklung des Vokalismus 

der ersten Silbe in den finnisch-ugrische Sprachen, insbesondere 

im Mordwinischen. FUF 29: 222—557.
Itkonen, Erkki (1954) Zur Geschichte des Vokalismus der ersten Silbe 

im Tscheremissischen und in den permischen Sprachen. FUF 51: 
149-545.

Itkonen, Erkki (1969a) Zur Wertung der finnisch-ugrischen Laut­
forschung. Ural-Altaische Jahrbücher 41: 76—111.

Itkonen, Erkki (1969b) Thesen und Antithesen in der finnisch-ugri­
schen Vokalforschung. Ural-Altaische Jahrbücher 41: 5—50.

Itkonen, Erkki (1971) Zum Ursprung und Wesen der reduzierten Vokale 

im Mordwinischen. FUF 59: 41—75.
Itkonen, Erkki (1975) Betrachtungen zur zeitgenössischen Forschung 

der finnisch-ugrischen Laut- und Formenlehre. Congressus Inter­
national^ Fenno-Ugristarum 5/1 [Tallinn^ 5—50.

Jakuskin =■ Jakuskin, A. V. (1953) Osobennosti vokalizma i konsonan- 

tizma drakinskogo dialekta erzja-mordovskogo jazyka. Zap. 18: 
196-216.

Jakuskin - Jakuskin, A. V. (1961) Lrakinskij dialekt erzja-mordovsko- 

go jazyka. OMD 1: 197—295.
Jászé = A. Jászé Anna (l99l) Hangtan. In: A. Jászé Anna (főszerk.)

A magyar nyelv könyve. Budapest. 75—157. — Irodalom: 156—157.
Jermuskin = Jermuákin, G. I. (1965) Konsonantizm severo-zapadnjrch 

govorov erzja-mordovskogo jazyka. Vsesojuznaja konferenciaa po 

finno-ugrovedeniju. Syktyvkar. 45—47.
Jermuskin = Jermuskin, G. I. (i960) Fonetika russkich zaimstvovanij 

v erzja-mordovskom govore s. Kel’djusevo Lukojanovskogo rajona 

Gor’kovskoj oblasti. 01© 4: 550—544.
Jermuskin = Jermuskin, G. I. (1968) Severo-zapadnyje govory erzja- 

mordovskogo jazyka. ОТ© 5: 51S—582.
Jermuskin = Jermuskin, G. I. (1975) 0 gortannom smyőnom v erzja- 

mordovskom jazyke. Congressus Internationalis Fenno-Ugristarum 

5/1 [TallinnJ 490-492.
Jermuskin = Jermuskin, G. I. (19S4) Areal'nyje issledovanija po 

vosto^nym finno-ugorskim jazykam (erzja-mordovskij jazyk).
Moskva.



129

Jermuskin = Jermuskin, G. I. (1989) Rekonstrukcija pervicnogo 

vokalizma i konsonantizma finno-volzskoj jazykovoj obscnosti.
In: B, A. Serebrennikov (szerk.) Finno-volzskaja jazykovaja 

obscnost’. Moskva. 30—132.
Jevszevjev - Jevsev’ev, M. Je. (1929/1963;)) Osnovy mordovskoj 

grammatiki. — Első és 1931. évi 2. kiadása Moszkvában, a 3. 
pedig — válogatott munkáinak 4. köteteként — Szaranszkban je­
lent meg.

Juhász Jenő - Erdélyi István (1961) Moksa-mordvin szőjegyzék. Gyűj­
tötte és kiadásra előkészítette: Juhász Jenő. Sajté alá rendezte: 
Erdélyi István. Budapest.

Károly Sándor (1961) A széelemek általános kérdései. — A szótövek.
In: Tompa József (szerk.) A mai magyar nyelv rendszere. Leíró 

nyelvtan. I. kötet. Budapest. 295—312
Kassai Ilona (1973) A hangkapcsolatokról. Magyar Fonetikai Füzetek 

2: 66-73.
Kassai Ilona (1979) Magánhangzó-mássalhangzó találkozások. Magyar 

Fonetikai Füzetek 4: 80—118.
Kassai Ilona (1981) A magyar beszéd hangsorépítési szabályszerűségei. 

Magyar Fonetikai Füzetek 8: 63—86,
Kassai Ilona (1994) A fonetikai háttér. In: Kiefer Ferenc (szerk.) 

Strukturális magyar nyelvtan. 2. kötet. Fonológia. Budapest. 
581-665.

Kassai Ilona — B. Lőrinczy Éva (1932) A magyar mássalhangzó-kapcso­
lódások pszichofiziológiai hátteréről. HyK 84: 244—257.

Eelin, M. A. (I99I) Valón’ tijevoma moksen’ kjalen’ valks. Saransk.
Kerek, Andrew (1977) Consonant elision in Hungarian casual speech.

In: Denis Sino.r (szerk.) Studies in Finno-Ugric Linguistics 

in Honor of Alo Raun. Bloomington. 115—130.
Keresztes László (1971) A mordvin mássalhangzórendszer kialakulása. 

Magyar I-Iyelvjárások 17: 51—60.
Keresztes, László (1975) Hordván konsonantiston kehitys. In: Congres- 

sus Internationalis Fenno-Ugristarum 3/1 fTallinnJ 504—509.
Keresztes László (1983) Palatalizáció és megőrző tendencia a mord- 

vinban. líyK 85: 361—368.
Keresztes, László (1935) Kriterien zur Klassifizierung da? Dialekte 

des Mordwinischen. In: Wolfgang Veenker (szerk.) Dialectologia 

Uralica. Wiesbaden. 173—185. (Veröffentlichungen der Societas 

Uralo-Altaica. Bd. 20)

313-331.* f



130

Keresztes, László (1936) Geschichte des mordwinischen Konsonantis­
mus. II. Etymologisches Belegmaterial, Szeged. (Studia Uralo- 

Altaica 26.)
Keresztes, László (1937) ‘Geschichte des mordwinischen Konsonantis­

mus. I. Szeged. (Studia Uralo-Altaica 27.)
Keresztes, László (l987"b) über eine morphonologische Erscheinung 

im Mordwinischen. In: Rédei Károly (szerk.) Studien zur Phono­
logie und Morphonologie der uralischen Sprachen. Wien. 234—239. 
(Studia Uralica 4.)

Keresztes László (1988) A mordvin nyelvjárási 6 r\j s megfelelésről.
In: Bereczlci Emlékkönyv. Budapest. 207—213. (ürálisztikai Tanul­
mányok 2.)

Keresztes László (1990) Chrestomathia Morduinica. Budapest, — A 

nyelvészeti szakirodalom részletes, analitikus feldolgozásával.
Keresztes, László (1991) Issledovanija vengerskich ucenych о mor- 

dovskich jazykach. In: 0. Je. Poljakov (szerk.): Sovremennyje 

prohlemy mordovskich jazykov. TMdíTII 105: 77—83.
Kiefer Ferenc (1994) A fonológia ma. In: Kiefer Ferenc (szerk.) 

Strukturális magyar nyelvtan. 2. kötet. Fonológia. Budapest.
25-41.

Kiss Sándor (1974) A szótág fonológiája. Általános Nyelvészeti 
Tanulmányо к 10: 5 9—74.

Koizumi, Tamotsu (1980) On the Vowel Ilarmonj'’ of the Erza-Mordvin. 

Uralica 5: 3—10.
Koljagyonkov - Koljadenkov, K. N. (1943) К voprosu ob ä i e v per- 

vom sloge slova v govorach erz j-a-mordovskogo jazyka. Sovetskoje 

Finnougrovedenije 2 [Saransk] : 38—41.
Koljagyonkov = Koljadenkov, K. IT. (1963) Kommentarii. In: M. Je. 

Jevsev’jev: Osnovy mordovskoj grammatiki. Saransk. 416—456. —
A mű korábbi kiadásaira 1. Jevszevjev (1929/1963^)1

Koljagyonkov = Koljadenkov, M. IT. (1965) Istori&eskaja ob^nost* 

mok^i i érzi po dannym jazylca. In: Etnogenez mordovskogo naroda.
S arans.k. 2 5 7—2 71.

Korhonen, Mikko (1980) Über den strukturál-typologischen Strömungen 

(Drifts) in den uralischen Sprachen. In: Congressus Internatio­
nal! s Fenno-Ugristarum 5/1. [~Iurku] 87—110,

Kornai András (1994) On Hungarian morphology. Budapest. (Linguistica, 

Series A: Studia et dissertationes, 14.)
Kudajev, P. Sz. = Kudajev, P. 3. (1977) ^ vopros^1- о foneticeskich 

i morfologiceslcich osobemiost jach drakinskogo govora. TMdlTII 57 : 
58-76.



131

Laziczius Gyula (1932) Bevezetés a fonológiába. Budapest. (A Magyar 

My elv tudományi Társaság Kiadványai 33.)
Lewy, Ernst (1937) Zur Betonung des er zämordv/ini sehen im satze. EU?

24: 232-245.
Lev/у, Ernst (1961) Zur Betonung des Erdz ja-Mordwinisehen von Orkino. 

Berlin. (Sitzungsberichte der Deutschen Akademie der Wissenschaf­
ten zu Berlin. Klasse für Sprachen, Literatur und Kunst. 1961/1.)

Lipatov, Sz. I.—Aljamkin, IT. Sz.= Lipatov, 3. I,—Aljamkin, IT. 3. (1935) 

FonetiÖeskije osobennosti russkich zaimstvovanij v mokäanskom ja^- 

zyke. PT-IdRB. SMdNII 81: 127-132.
Lipatov, 3z. I.-Mat juskin, P. G. = Lipatov, S. I.-Matju&kin, P. G. 

(1935) Osvojenije russkich zaimstvovani3 v moksa-mordovskom jar- 

zyke v uslovijach dvujazyöija. PMdRB. TMdlTII 81: 110—118.
Litlcin = Lytkin, V. I. (1975) Sistema glasnych mordovskich jazykov i 

drevne-russkij vokalizm. In: Voprosy finno-ugrovedenija 6 [Saransk] 
128-134.

Lomakina, T. I. (1966) Gorodiscenskij dialekt moksa-mordovskogo ja- 

zyka. OMD 4: 289—329.
Lörinczy = B. Lörinczy Éva (.1979) A magyar mássalhangzó-kapcsolódások 

rendszere és törvényszerűségei. Budapest.
Markov, P. P. (i960) 0 zvukovom sostave i foneticeskich javlenijach 

prialatyrskogo dialekta. erzjanskogo jazyka. Keele ja Kirjanduse 

Instituuti Uurimused [Tallinn] 5: 154—176.
Markov, F. ?. (196I) Prialatyrskij dialekt erzja^mordovskogo jazyka. 

OED 1: 7-99.
Markov, F. P. (i960) A Survey of Linguistic Research Activities in the 

Mordvin A.S.S.R. 3FU 2: 142-146.
Mészáros, Edit (1984a) Sistema glagol’nych osnov erzja-mordovskogo 

jazyka. ITyK 86: 392-397.
Mészáros Edit (1934b) Az erza^-mordvin igető típusok, néprajz és nyelv­

tudomány 28: 59—70.
Mészá.ros Edit (1935) Az erza-mordvin igetövek rendszere. In: József 

Attila Tudományégyetem [Szeged], Dissertation Abstracts Interna^- 

tional—0 46/3: 587-538.
Mészáros Edit (1986) Az erza^-mordvin igeképzők. Kandidátusi értekezés. 

[Kézirat.] Szeged.
Mészáros, Edit (1990) The Erza-Mordvin verbal stem system. In: Mate- 

rialy VI Me^dunarodnogo Kongressa Finno-Ugrovedov. Tom 2. Moskva. 
334-337.



132

Koszin = Kosin, К. Y. (19З7) Fvoljucija struktury finno-ugorskoj 
osnovy slova v mordovskich jazykach. Avtoreferat na soiskanije 

ucenoj stepeni doktora filologiceskich nauk. Tartu.
Koszin - Kosin, И. Y. (1939a) Foneticeskaja struktúra finno-ugor­

sko j osnovy slova v mordovskicli jazykach. Sravnitel’no-istori- 

Óeskij analiz. Saransk.
Koszin - Kosin, К. V. (1989b) Slovoobrazovatel'naja struktúra finno- 

ugorskogo slova v mordovskich jazykach. Saransk.
Koszin = Mosin, íí. Y. (1990) Struktúra proizvodnogo slova i osoben- 

nosti socetajemosti slovoobrazuju^cich suffiksov s osnovami v 

mordovskich jazykach. In: Leksika i grammatika aggljutinativnych 

jazykov. Barnaul. 9—15.
Moszin, K. Y.—Guzsina, L. I. = Kosin, M. Y.—G-uíina, L. I. (1985) 

Odnoosnovnyje i dvuosnovnyje imena v mordovskich i pribaltijsko- 

finskich jazykach. In: Osnovnyje tendencii razvitija finno-ugor- 

skich jazykov. Saransk. 144—150.
ITádasdy Ádám — Siptár Péter (1994) A magánhangzók. In: Kiefer Ferenc 

(szerk.) Strukturális magyar nyelvtan. 2. kötet. Fonológia. Buda^- 
pest. 42—182.

ÍTagykin = ííad’kin, D. T. (1969) Kra,tkije svedenija po fonetike nizne-
V vp’janskogo dialekta 1 govorov Cuvasskogo Prisur’ja. YoprKdJa. 

TMdITII 36: 67-87.
Nagykin - iíad’kin, D. T. (1972) Hekotoryje nabljudenija po erzja- 

mordovslcorau vokalizmu. TMdFII 42: 88—90.
Hagykin = Uad’kin, D. T. (1979) Osnova glagola v mordovskich jazy- 

kach v aspekte finno-volzskoj obscnosti. Finno-Ugristilca Toaranskl 
2: 81-103.

Nagykin ■=■ ITad’kin, D. T. (1981) Osnova glagola v mordovskich jazy- 

kach. Aftoreferat na soiskanije ucenoj stepeni doktora filolo­
giceskich nauk. Tartu.

líagykin - JTad’lcin, D. T. (1938) Probléma reducirovannogo glasnogo i 

osobennosti razvitija udarenija, v mordovskich jazykach. In: Aktu- 

al’nyje voprosy mordovskogo jazykoznanija. TMdBII 94: 3—11.
Nujanzina-Aasmäe, Bins. (1930) Initial Syncope in Kordvinian. 5FU 16: 

19-27.
Nyirkos István (1987) Az inetimologikus mássalhangzók a magyarban. 

Debrecen.
Nyirkos István (1994) Az inetimologikus magánhangzók a magyarban. 

Debrecen.
Objedkin = Ob^jedkin, Y. D. (1953) Fonetika staro-turdatovskogo 

dialekta erzja-mordovskogo jazyka. Zap. 13: 114—153.



• 133

Objedkin - OV’jbdkin, Y. D. (1961) Staro-turdatovskij dialekt 

erzja-mordovskogo jazyka. ОКБ 1: 100—196.
Objedkin - OV’jedkin, Y. D. (1953a) Govor sela Kordovskoje Bavy- 

dovo (byvsego) Kockurovskogo rajona Mordovslcoj A3SR. 0MB 2: 37—93.
Objedkin - OV’jedkin, Y. D. (1963b) Govory, imejusóie obscnost’ so 

staro-turdatovskim dialektom erzja-mordovskogo jazyka. OMD 2: 
240-260.

Objedkin - OV’jedkin, V. D. (1963c) oabajevsko-kacelajevskij govor 

erzja-mordovskogo jazyka. ОКБ 3: 3—26.
Ornatov, Pavel (1838) Kordovskaja grammatika, sostavlennaja na na- 

reÓii mordvy-moksi /.../ Moskva.
Paasonen, Heikki (1393/1903) Mordvinische lautlehre. Helsingfors.

— 2. kiadása kiegészítéseket, javításokat is tartalmaz.
Paasonen, Heikki (1396) Kielellisiä lisiä suomalaisten sivistys- 

historiaan. Suomi III/I3 = Yähäisiä lcirjelmiä 24.
Paasonen, Heikki (1397) Б1е türkischen lehnv/örter im mordwinischen. 

Journal de la Société Pinno-ougrienne 15/2.
Paasonen, Heikki (1903/1918) Bie finnisch-ugrischen s-Laute. Hel­

singfors. — 2. kiadása: Mémoires de la Société Pinno-ougrienne 41.
Paasonen, Heikki (1909/1953^) Mordwinische Chrestomathie mit glos- 

sar und grammatikalischem abriss. Helsingfors. — 2. kiadás: Hel­
sinki.

Paasonen, Heikki (1917) Beiträge zur finnisch-ugrisch-samojedischen 

Lautgeschichte. Budapest.
Paasonen, Heikki (1990, 1992, 1994) H. Paasonens Mordwinisches 

Wörterbuch. Zusammengestellt von Kaino Heikkilä. Herausgegeben 

von Martti Kahla. Helsinki. - Bd. I (A-J). Bd. II (К-M). Bd. III.
(N-á).

Papp István (1966) Leíró magyar hangtan. Budapest.
Péter Mihály (1972) A nyelv hangalakja. In: Telegdi Zsigmond (szerk.) 

Hagyományos nyelvtan — modern nyelvészet. Budapest. 153—183.
Poljakov, 0. Je. (1981a) Ob adaptacii russkich affrikat i sibiljan- 

tov v mordovskich (mok^a i erzja) dialektach. In: Problemy meá 

jazykovogo kontaktirovanija. PMdHTI 61: 136—140.
Poljakov, 0. Je. (1981b) Osobennosti upotreblenija finno-ugorskogo 

^ipja^Óego (ss) i affrikaty (Xc) v moksanskich govorach zapad- 

nogo dialekta. In: Problemy me^’*jazykovogo kontaktirovanija. 

PKdHII 61: 141-147.
Poljakov, 0. Je. (1983) Ob istorii razvitija finno-ugorskich affri­

kat v mordovskich jazykach. 3PU 19: 24—30.

> f



134

Poljakov, 0. Je. (1934a) 0 klassifikacii mordovskieh soglasnych.
In: Problemy grammatieeskogo stroja mordovskieh jazykov. TMdZTI 
77: 70-78.

Poljakov, 0. Je. (1984b) Moksanskije gluchije sonornyje. 3FU 20: 
19-24.

Poljakov, 0. Je. (1933) 0 razvitii finno-ugorskogo gubno-gubnogo 

~w v mordovskieh jazykach. In: Aktual’nyje vopros2/ mordovskogo 

jazykoznanija. TMdITII 94: 55—60.
Poljakov, 0. Je. (1991a) At’an’-atfen’ke i sin’ kjal’sna. Saransk.
Poljakov, 0. Je. (1951b) Ob istocnikach izucenija istori<*esko j fo- 

netiki mordovskieh jazykov. In: Sovremennyje problemy mordov- 

skich jazykov. TMdHII 105: 8-14.
Poljakov, 0. Je. (1991c) Mordovskoje udarenije v svete eksperimen- 

tal’nych dannyeh. In: Sovremennyje problemy mordovskieh jazykov. 

TMdITII 105: 69-73.
Poljakov, 0. Je. (1993) Sistema főném v mordovskieh jazykach. Glas- 

nyje. Soglasnyje. In: L. V. Bondarko — 0. Je. Poljakov (szerk.) 

Sovremennyje mordovskije jazyki [l:] Fonetika. Saransk. 83—134.
Radies, Katalin (1935) Typology and Historical Linguistics. Affixed 

Person-Marking Paradigms. Szeged. (Studia Uraló-Altaica 24.)
Raun, Alo (1977) Survey of the I-Iistorv of Mordvin Linguistics, 

Ural-Altaische Jahrbücher 49: 93—107.
Raun, Alo (1938) The Mordvin Language. In: Denis Sinor (szerk.)

The Uralic Languages. Description, history and foreign influ­
ences. Leiden Cetc.l 96—110.

Ravila, Paavo (1929) Über eine doppelte Vertretung des urfinnisch- 

wolgaischen Ka der nichtersten silbe im mordwinischen. FUF 20: 
33-120.

Ravila, Paavo (1932) Zum Einfluss des Russischen auf das Mordwini­
sche. Annales Academiae Scientiarum Fennicae Series Б 27: 252— 

262.
Ravila, Paavo (1933a) Zur Tertrutung des “kt im Mordwinischen. Me­

mo ires de la Société Finno-ougrienne 67: 355—359.
Ravila, Paavo (1933b) Ein fall des Wechsels ks vs im mordwinischen. 

FUF 21: 102-105.
Ravila, Paavo (1936) Ein Beitrag zur Geschichte der Vokalharmonie 

im Mordwinischen. ITyK 50: 381—385.
Ravila, Paavo (1944) Lisa mordvan äännehistoriaan. Virittäjä 48: 

420-422. ' ~<vA
Ravila, Paavo (1973) Zur Kritik der mordwinischen Subst/rath^o"tejese 

der russischen Akanje. Memo ires de la Société Fi nno-'^gri eiyíV 

150: 295-310.



135

Räsänen, Martti (1946) Der Wolga-bolgarische Einfluss im Westen 

im Lichte der Wortgeschichte. EUE 29: 190—201.
Rédei Károly (1963) A moksa-mordvin nyelvjárások fonémarendszeréhez. 

UyK 70: 333-336.
Rédei Károly (1973) -4 mordvin nyelvjárások fonematikus átírása. In: 

Lauri Rosti — Terho Itkonen (szerk.) EU-transkription yksinker- 

taistaminen. Helsinki. 71—73. (Castrenianumin toimitteita 7.) 

Rédei, Károly (1974) Sandhi-Erscheinungen in den permischen und 

wolga-finnischen Sprachen. Acta Linguistica 24: 307—311.
Rédei, Károly (1932) Beitrag zur Vokalharmonie im Erza-Mordwinisehen. 

3EU 13: 176-177.
Rédei, Károly (1984) Phonologische Analyse des Erza-Mordwinischen. 

In: Hajdú Péter — Honti László (szerk.) Studien zur phonologi- 

schen Beschreihung uralischer Sprachen. Budapest. 209—230. (Bib­
liotheca Uralica 7.)

Rédei, Károly (1986) Zu den indogermanisch-uralischen Sprachlcontak- 

ten. Wien. (Veröffentlichungen der Komission für Linguistik und
Kommunikationsforschung 16.)

P. (1935) Erzjan’ kelen’ grammatika, bast’ 1—2. Moskva.Rjabov, A.
Sahmatov = Sachmatov, A. A. (1910) Ocerk zvukovych osohennostej 

Suchokarhulakskogo i Orkinskogo govorov. In: A. A. sachmatov:
Mordovskij etnograficeslci j shornik. St. Petersburg. 

3a,mmallahti, Pekka (1979) Über die Laut- und Horphemstruktur der
uralischen Grundsprache. EUE 43: 22—66.

Sammallahti, Pekka (1988) Historical Phonology of the Uralic Lan­
guages — witk Special Reference to Samoyed, Uralic, and Permic. 
In: Denis Sinor (szerk.) Hie Uralic Languages. Description, his­
tory and foreign influences. Leiden [etc.! 478—554.

Saussure, Eerdinand de (1916) Cours de linguistique générale. Paris.
Siptár Péter (1980) Megjegyzések a magyar és angol szókezdő mással­

hangzócsoportokról. ITyK 82: 325—337.
Siptár Péter (1983) David Stampe: A Dissertation on Natural Phono­

logy. [ismertetés.! ПуК 85: 240—244.
Siptár, Péter (1984) Robert M. Vago: The Sound Pattern of Hungarian, 

[ismertetés.! Acta Linguistics. 34: 133—145.
Siptár, Péter (1989a) On East Speech. Acta Linguistica 39: 215—224.
Siptár Péter (szerk.) (1989b) Modern fonológiai szöveggyújtemény. 1. 

Szemelvények a generatív fonológia irodalmából. Budapest. (Pécsi 
Janus Pannonius Tudományégyetem Tanárképző Kar)

Siptár, Péter (1991) East-speech Processes in Hungarian. In: G-ósy 

Mária (szerk.) Temporal Eactors in Speech. A collection of papers. 
Budapest. 27—61.



136

Siptár Péter (szerk.) (1993) Kodern fonológiai szöveggyűjtemény II.
Szeged. (József Attila Tudományegyetem Bölcsészettudományi лаг) 

Siptár Péter (1994) A mássalhangzók. In: Kiefer Ferenc (szerk.) 

Strukturális magyar nyelvtan. 2. kötet. Fonológia. Budapest. 
183-272.

Siptár Péter (1995) A magyar mássalhangzók fonológiája. Budapest.
(Linguistica, Series A: Studia et Dissertationes, 13.)

Sovijarvi, Antti (1962) Der mokschamordwinisehe ф-Vokal im Lichte 

der Sonogramme. Memoires de la Société Finno-ougrienne 125: 
553—566.

Steinitz, Wolfgang (1944) Geschichte des finnisch-ugrischen Voka­
lismus. Stockholm.

Stipa, Günter Johannes (1952—1953) Phonetische Wechselwirkungen 

zwischen Mokscha-Mordwinisch und Russisch. Ural-Altaische Jahr­
bücher 24: 5 9—6 4 25: 28-51.

Stipa, Günter Johannes (1970) Zum Binfluss des Mordwinischen auf
• t

das russische Akanje. In: Congressus Internationalis Fenno-Ug- 

ristarum flallinnj Teesid I: 114. — Az előadás teljes szövege 

1975-hen jelent meg a kongresszus 3/1. kötetében, az 515—520. 
lapon.

Stipa, Günter Johannes (1973) Mordwinisch als Forschungsobjekt. 

ITapoli.
Stipa, Günter Johannes (1973b) Zur Frage mordwinischen Substrats 

im Südgrossrussischen. Mémoires de la Société Finno-ougrienne 

150: 330-389.
Szende Tamás (1973) Spontán beszédanyag gyakorisági mutatói. STyelv­

tudományi Értekezések 81.
Szende, Tamás (1992) Phonological Representation and Lenition

Processes. Magyar Fonetikai Füzetek / Hungarian Papers in Pho­
netics 24.

Szende Tamás (1995) A beszéd hangszerelése. Idő, hangmagasság, 
hangerő és határjelzés a közlésben. Budapest. (Linguistica, 

Series A: Studia et Dissertationes, 13.)
Szerebrennyikov = Serebrennikov, B. A. (1967) Istoriőeskaja mor- 

fologija mordovskich jazykov. Moskva.
Szerebrennyikov = Serebrennikov, B. A. (1909) Suscestvovala li 

finno-volzskaja jazykovaja obs^nost’? In: B.
(szerk.) Finno-volzskaja jazykovaja obsenost*. Moskva. 6—29.

Szmirnova, V. D.—Bubrih, D. V. = Smirnova, V. D.—Bubrich, D. V. 
(1943a) l'Teissledovannvje momenty v istorii jj-ovych zvukosoceta­
ni j v mordovskich jazykach. Sovetskoje Finnougrovedenije ["Lenin­
grad"] 1: 211—215.

4. Serebrennikov



137

Szmirnova, V. D.—Bubrih, D. V. - Smirnova, Y. D.— Bubrich, D. Y. 
(1948b) íz oblasti mordovskogo vokalizma ne-pervych slogov 

slova (Socetanija glasnyj pljus v ne-pervych. slogach slova 

v mordovskich jazykach). Sovetskoje Finnougrovedenije 2 [Saransk] 
42-75.

Törkenczy Kikidsj
lis magyar nyelvtan. 2. kötet. Fonológia. Budapest. 273—392.

Trubeckoj, Ny. 3z. = Trubetzkoy, IT. 3. (1932) Das mordwinische 

phonologische System verglichen mit dem Russischen. In: Cha- 

risteria Guilelmo Mathesio Ouinquagenario. Pragae. 21—24.
Trubeckoj, Ny. 3z. = Trubetzkoy, N. 3. (1939) Grundzüge der Pho­

nologie. Prag. (Travaux de Cercle Dinguistique de Prague 7.)
Turajeva, L. I. (1972) Fonetiko-morfologiSeskij ocerk erzjanskich 

govorov rek Ceremsana, oelmy i Ki£uja (Tatarskaja AS3R). Yopr- 

MdJa. TKdNII 42: 235-302.
Yago, Robert И. (1975) Hungarian Generative Phonology. Bloomington.
Yago, Robert К. (1980) The Sound Pattern of Hungarian. Washington.
Yeenker, Y/olfgang (1981) Zur phonologischen Statistik der mordvi- 

nischen Schriftsprachen. Ural-Altaische Jahrbücher Neue Polge 

1: 33-72.
Vértes Edit (1953—1954) Adalékok a magyar nyelv hangtani szerkeze­

téhez. I-II. NyX 54:96-140
Yértes Edit (1984—1985) A magyar mássalhangzékapcsolddások rendsze­

rének törvényszerűségeihez. Magyar Nyelvjárások 26—27: 159—225.
Vértes 0. András (1978) A szótag. Magyar Fonetikai Füzetek 2: 73—89.
Yértes 0. András (1980) A magyar leíró hangtan története az újgram­

matikusokig. Budapest.
Wiedemann, F. J. (1865) Grammatik der ersa-mordwinischen Sprache 

nebst einem kleinen mordwinisch-deutschen und deutsch-mordwi­
nischen Wörterbuch. 3t. Petersburg. (Mémoires de l’Académie 

Impériale des Sciences de St.-1'étersbourg, VIIе série. Tome IX,
№ 5.)

(19941)
f"ir-szótag. In: Kiefer Ferenc (szerk.) Strukturá-

56: 215-266.• 9



138

VÁLOGATÁS A SZERZŐ MORD VI UI3 ZTIKAI MUNKÁSSÁGÁBÓL

Publikációk a mássalhangzó-kie3és témaköréből

A dentális zárhangok kiesésének főbb típusai a mordvinban. A tő­
morf éma tővégi/tőbelseji jt, ti, d, cí elemének kiesése. In: 

Uralisztikái tanulmányok [lj (Hajdú Péter 60. születésnapja 

tiszteletére). 1983. 463—475.
Haupttypen des Ausfalls der dentalen Explosiva im Mordwinischen. 

Ausfall des Suffixmorphems Vjf. In: Linguistica et Philologica. 

G-edenkschrift für Björn Collinder (1894—1983). Wien 1984. 
589—596. (Philologica Germanica 6.)

Mordvan spiranttien elisiosta. FyK 87 [о: 8б] (1984): 438—443.
Ob istorii elizii spirantov v mordovskom jazyke. In: Material 

VI mezdunarodnogo kongressa finno-ugrovedov. Tom 2. Moskva 

1990. 76-79.
Haupttypen des Konsonantenausfalls im Mordwinischen. In: Studien 

zur Phonologie und Morphonologie der uralischen Sprachen.
Y/ien 1987. 240—254. (Studia Uralica 4.)

Egyéb fonológiai és morfonológiai témájú közlemények

Kordvan ensi távún jälkeisen vokalismin historiasta. In: Congres- 

sus Internationalis Fenno-Ugristarum 5/6. Turku 1981. 330—336.
A második finnugor fonológiai tanácskozás néhány tanulsága. [Társ­

szerző: Elekfi László.3 MNy 84 (1988): 95—101.
Vokalstruktur und -harmonie im Mordwinisehen (Einleitung und 

Belege). In: Viertes Internationales Symposion "Uralische 

Phonologie” 4.-8. September 1989 in Hamburg. Thesen zu den 

Vorträgen und Referaten. Hamburg 1989. 215—219. (Hitteilungen 

der Societas Uralo-Altaica. Heft 8)
Vokalstruktur und -harmonie im Mordwinischen (Regelmäßigkeiten 

und Schluißfolgerungen). — Az előző tételben emLített 1989. évi 
hamburgi fonológiai konferencián elhangzott előadás anyaga. 
Megjelenés előtt.

Hangrend és illeszkedés a mordvinban. In: Hajdú Péter 70 éves. 
Budapest 1993 [8-994 D. 427-432.

[A mordvin nyelv szerkezete és története,] ln: Dániel Abondolo 

(szerk.) The Uralic Languages. London 1995 (?). Routledge.
— 54 oldalas kézirat. Megjelenés előtt.



139

Néhány más mordvin (finnugor) vonatkozású dolgozat

Erza-mordvin szójegyzék. [Társszerző: Erdődi József. 3 — Függelék:
A magyarországi mordvinisztilca bibliográfiája. 1850—1970. Buda­
pest 1974. (Finnugor jegyzetek 21.)

Finnugor régészeti kultúrák az újkőkortól a vaskorig. N;/N 77 (1975) : 
270-284.

A mordvin lexika ősi elemei. In: Bereczki emlékkönyv (Bereczki Gábor 

60. születésnapjára). Budapest 1988. 397—402. (Urálisztikai 
tanulmányok 2.)

A mordvin helynévtípusok. In: líévtudomány és művelődéstörténet.
A IV. Magyar Névtudományi Konferencia előadásai Pais Dezső szüle­
tésének 100. évfordulóján (Zalaegerszeg, 1986. október 8—10). 

Zalaegerszeg 1989. 342—346.
Stand der Erforschung der mordwinischen Dialekte und Mundarten.

In: Congressus Septimus Intemationalis Fenno-Ugristarum. Rund­
tischgespräch "Dialectologia Uralica". Debrecen, 30. August 1990. 
Hamburg 1990. 91—93. (Mitteilungen der Societas Uralo-Altaica. 

Heft 10)
Beitrag zur Typologie und Statistik des Erza- und Mokscha-Mordwini- 

schen (eine vergleichende Untersuchung). In: Congressus Septimus 

Intemationalis Fenno-Ugristarum. Debrecen 27. VII. - 2. IX. 1990. 
30. Sessiones sectionum. Dissertationes. Linguistica. Debrecen 

1990. 7-13.
Etymologisches Wörterbuch des Ungarischen. I—II. Herausgeber: Loránd 

Benkő. Budapest 1993—1995. — A hat füzetben megjelent szófejtő 

szótárban finnugor és török eredetű szóelemeink szócikkeinek ki­
dolgozója jjvö. Vorwort X. p.l, a mű társszerkesztője.

Zsirai Miklós: Finnugor rokonságunk. Az uráli nyelvrokonainkkal
kapcsolatos legújabb ismeret- és forrásanyag rövid összegzésével 
E585—69I. p.J közreadja: Zaicz Gábor. Budapest 1994. — Az 1937. 
évi kiadvány hasonmása.

Zur Frage der uralischen Schriftsprachen. Voprosy ural’skich lite­
rs turny eh jaz3'kov. ["Szerkesztő.J Budapest 1995. (Linguistics, 

Series A: Studia et Dissertationes, 17.) — A szerkesztő német és 

orosz nyelvű előszava: 5—8.; orosz nyelvű cikke: Skol’ko jazykov 

nu^no erze i mok.űe? 41—46. p. Ez utóbbi cikk magyar nyelvű vál­
tozata: Hány nyelven beszél(je)nek a mordvinok? (A mordvinság 

megmaradásának esélyei). FÚD 3. '(1994): 113—121.




